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Preface 

Interpreting is a highly complex profession, one that requires skill, expertise and a flair for 
language. The process of transferring information from one language to another is not a mere 
transfer of words or phrases, but a transfer of meaning, of context and intent. The common 
misguided theory that bilingualism equates to the basic skills an interpreter needs is best 
demonstrated within our legal environment. Words on their own can be meaningless and dry, 
but it is the contextual knowledge of their use that the interpreter needs to understand. 

Many people who speak only one language tend to imagine that the different languages are 
essentially different sets of labels to be attached to the objects spoken about, similar to a 
bilingual dictionary, where words of one language are matched, simply and neatly, with those 
of another: substituting one word for another. 

However, to be done well, interpreting requires not only linguistic sophistication, but also 
knowledge of the cultures associated with the language in question, and the world-views and 
cultural life styles reflected in the linguistic structure. 

The Glossary published by the Legal Interpreting Service in 1985 proved to be much sought 
after and successful. In response to requests from interpreters and legal practitioners, this 
updated, revised and enhanced Glossary has been developed and translated into 13 
languages and published as a multilingual glossary. This Glossary is by no means a substitute 
for the training, experience, and expertise of interpreters working in the legal area, it is 
intended as a professional resource, which will assist interpreters in their often complex and 
responsible tasks. 

To this end, the Glossary lists legal terminology used by people concerned with the 
development of our laws and their application to the community in a variety of contexts. The 
terms and definitions contained in this Glossary have been developed in consultation with 
representatives from various legal and quasi-legal sectors. 

We wish to thank everyone who contributed so generously of their time and expertise and in 
particular the teams of professional translators who undertook the complex task of rendering 
the terminology into selected target languages. 

This project has been successfully completed due to the tireless efforts of management and 
staff of VITS LanguageLink whose commitment to the language services industry is a 
testament to their high quality service and strong focus on continuing professional 
development of the industry. 

This Glossary has been fully funded by VITS LanguageLink Good Corporate Citizen Program. 
VITS LanguageLink is the only language service provider in Australia that has a Good 
Corporate Citizen Program, directing valuable resources, both financial and non-financial, 
making a positive contribution to our linguistically and culturally diverse community, by 
ensuring that language services are an integral part of our service to the community, both in 
the public and private sectors. 

We hope the Glossary will provide an invaluable aid to understanding common legal terms 
and concepts and will facilitate clear and precise communication in situations where an 
understanding of legal terminology is essential. 

Senada Softie 
General Manager 
VITS LanguageLink 
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WITNESS' OATH 


"I swear by Almighty God that the evidence I shall give in this case shall be the truth, 
the whole truth, and nothing but the truth." 


.A Q j A 11 .A II ... A j ■ .A, a 11 aJjVI ^>La II aJJLi ^mfll J-ALa^lJI 



• “CiiAjbJI Vj 

ZAKLETVA SVJEDOKA 

“Kunem se Svemogucim Bogom da ce iskaz koji cu dati u ovom slucaju biti istina, cijela 
istina i nista osim istine.” 


ZAKLETVA SVJEDOKA 

"Kunem se Svemogucim Bogom da je iskaz koji dajem u ovom slucaju, istina, potpuna 
istina i nista drugo nego istina.’’ 

OPKOS MAPTYPON 

“OpKi^opai oio ovopa tou navioSuvapou ©sou on p papiupia nou 9a Swaco aipv 
unoGeap auirj 0a etvai p aApGeia, oAp p aApGeia Kai xinois aAAo napa p aApGeia.” 

GIURAMENTO DEL TESTIMONE 

"Giuro davanti a Dio Onnipotente che la testimonianza che daro in questo 
procedimento sara la verita, tutta la verita, e nient'altro che la verita." 

3AKJ1ETBA HA CBEflOKOT 

„Ce KoriHaM bo CeBMLUHMOT Bor fleKa Moeio CBenonei-be bo OBaa cyflcxa pacnpaBa ke 
6nfle BMCTMHa, caMO BncruHa n hmluto npyro ocBeH BUCTHHa." 

nPHCHTA CBHflETEJIR 

«KxiFiHycb BceMoryLUMM BoroM, hto noKa3am/in, KOTopbie a Aato no OTOMy fleny, 
aBjiaK)Tca npaBfloti, hmctom npaBAOM m HuneM, KpoMe npaBflbi» 

3AKJ1ETBA CBEflOKA 

“3aK/ini-beM ce CBeBniui-bHM BoroM na fie MCKa3 Kojn fiy [\aj\A 6mtm ncTmna, uena MCTi/ma 
l/l HHLUTa OCMM nCTMHe.” 

DHAARTA MARKHAATIGA 

"Waxaan ugu dhaartay illaaha weyn in cadaynta aan bixin doono ahaan doonto runta, 
runtii oo dhan, wax kale aanay ahayn runtii mooyaane." 

JURAMENTO DEL TESTIGO 

"Juro por Dios Todopoderoso que el testimonio que prestare en esta causa sera la 
verdad, toda la verdad, y nada mas que la verdad." 

TANIK YEMiNi 

"Bu davada verecegim ifadenin dogru, tamamen dogru ve dogrudan ba§ka bir §ey 
olmayacagina Tanri huzurunda yemin ederim." 

LCfl TUYEN THE CUA NHAN 
CHUfNG 

"Toi xin the trUdc dang Thifpng Be Toan Nang rang bang chifng toi difa ra trong vu 
nay se la sU that, hoan toan la sU that, va khong co dieu gi khac ngoai sU that." 
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WITNESS' AFFIRMATION 

(Used where the witness objects to taking the Oath because he/she does not have any religious 
belief or because his/her religious beliefs do not permit him/her to take the Oath.) 

"1, (name), do solemnly, sincerely, and truly declare and affirm that the evidence 1 shall 
give in this case shall be the truth, the whole truth and nothing but the truth." 


4-u-AfliI *j-A 1 ^ a jiaLeu I aJjVI 1_j J 9 j) JL jSkj 1 ^ ^j-lc.^ ( ^~ uj ^0 bj I ^ t j 1 
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IZJAVA SVJEDOKA 

“Ja (ime), svecano, iskreno i istinski izjavljujem i potvrdujem da ce iskaz koji cu dati u 
ovom slucaju biti istina, cijela istina i nista osim istine.” 


IZJAVA SVJEDOKA 

Ja, (ime i prezime) iskreno i istimto, izjavljujem da je iskaz koji dajem u ovom slucaju, 
istina, potpuna istina i nista drugo nego istina.” 

YnEYOYNH AHAOZH 
MAPTYPON 

“Eycb, (o/p...), SpAcnvo) kol (BefBaubvco sniappa, pe siAiKpivsia koi pe aAp0eia on p 
papiupta nou 0a 5a>aw axpv uno0eap auirj 0a eivat p aAp0eia, oAp p aAp0eia Kai ilnoie 
aAAo napa p aAp0eia.’' 

DICHIARAZIONE SOLENNE 
DEL TESTIMONE 

"lo, (nome e cognome), dichiaro e affermo in verita, solennita e sincerita che la 
testimonianza che daro in questo procedimento sara la verita, tutta la verita, e 
nient'altro che la verita." 

M3JABA nOfl 3AKJ1ETBA 

„Jac (MMe h npe3MMe), cBeneHo, nckpeHo u BepoflocrojHo M3jaByBaM aeKa Moeio 
CBenouefbe bo oBaa cyncKa pacnpaBa ke 6uae BucTMHa, caMo BMCTUHa n huluto apyro 
OCBeH BMCTMHa.“ 

TOP>KECTBEHHOE 
3ARBJ1EHME CBHflETEflfl 

«fl, (MMfl), TOp>KeCTBeHHO, HCKpeHHO I/I npaBfll/IBO 3aflBJ1FIK) M yTBep>KAcUO, HTO nOKa3aH \AR, 
KOTopbieaflaio no3TOMyAejiy,flBnFiK)Tca npaBfloPi, hi/ictom npaBAOM m HMHeM,KpoMe npaBflbi» 

M3JABA CBEflOKA 

“Ja, (mvie n npe3MMe) ncKpeHo w hctmhmto M3jaBrbyjeM na he ncKa3 i<ojn hy pa™ y obom 
cfiynajy 6 mtm MCTUHa, pe/ia ncTMHa m m/uuTa ochm ncTMHe.” 


DHAARTA MARKHAATIGA 00 "Anigoo magacayga la yiraahdo (magaca) waxaan si dhab ah, daacadnimo ah, u 


AAN MAGACA ALLE LAGU 
DHAARANAYN 

rumaynayaa/ta'kiidinayaa in cadaynta aan ku bixin doono daewadaan tahay run, runtii 
oo dhan, wax kale aanay ahayn runtii mooyaane." 

PROMESA SOLEMNE DEL 
TESTIGO 

"Yo, (nombre y apellido), prometo solemnemente que el testimonio que prestare en 
esta causa sera la verdad, toda la verdad, y nada mas que la verdad." 

TAN IK BEYANI 

"Ben, (isim), bu davada verecegim ifadenin dogru, tamamen dogru ve dogrudan ba§ka bir 
§ey olmayacagim samimi olarak beyan ederirn." 

LCfl XAC NHAN CUA NHAN 

"Toi (ten, ho) xin tran trong, thanh that va trung thPc tuyen the va xac nhan rang bang 

CHUfNG 

chPng toi dua ra trong vu nay se la sp that, hoan toan la sp that va khong co dieu gi 
khac ngoai sp that." 
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ABSCOND 


To go away and evade the jurisdiction 
of the Court. 


ACCESSORY 


Not present at the actual crime, but 
responsible in some way for it. 

Before the fact: Any person who 
helped in any way for another to 
commit a crime. 

After the fact: A person who aids or 
helps another who has already 
committed a crime. 


ACCOMPLICE 


A person who did not personally 
commit the offence, but assisted the 
offender by acting in concert, 
counselling or procuring or aiding and 
abetting the principal offender. 



.SJIjjJI 


.a JA-i jl <JxiJI el^uj 




Pobjeci od zakona 


mm 


Pobjeci od zakona 


OuyoSiKd) 


Darsi alia latitanza 


Pomagac 


mu 

?b R ^ 


Saucesnik 




Pomagac, sukrivac 


H0iKog ouvauioupyog, auvepyog, 
ouvauioupyog 


Concorrente al reato 


Suucesnik, sukrivac 


luvevoxoq, ouvcpyog 


Complice 



Ofl6erHyBai-be cynette 


CoynecHUK 


CoyHeCHMK BO 3nOCTOpCTBOTO 



CKpbiBaTbca ot npaBocynna 



no6ebn on 3aKOHa 



Fakad 



Fugarse 


CoynacTHnK 


Coo6mHMK, coynacTHHK 


CaynecHUK (y 3noHMHy, npeKpwajy. 

HTfl.) 

Aan joogin dembiga, laakiin 
dembigaas si masuul uga ahaa 

Complice. Before the fact: instigador. 
After the fact: encubridor 


CaynecHUK 


Dambiile kalkaal 


Complice 



Firar etmek 


Suga yardimci olan 


Sug ortagi 



Bao tau 


Tong pham 


Bong loa 


o 


ArabicBosnianChineseCroatian Greek! inli.mMacedonianRussianSerbianSomaliSpanishTurkish Vietnamese 

















































ACCUSATION 


ACCUSED 

1. A verbal or written statement by one 
person that another person has 
committed a crime. 

2. The crime with which a person has 
been charged. 

A person whom the State has charged 
with having committed a crime. 




ACQUIT 


To find an accused "not guilty" after 
trial; to discharge that person. 



,4_ci^jJI _Y . f L^VI _N 


I.Optuzba 2. Optuznica 

te n 


Optuznica, optuzba 


KairiYopia 


Imputazione/Accusa 


06BMHeHne 


06 BMHeHne 


OnTy>K6a 


1. Eedaynta dembi 2. Dembiga lagu 
soo eedeeyey 


1. Acusacion, denuncia 2. Cargo 


Suplama 


•f-fLtJI 


Optuzeni 




Optuzenik 


Kairiyopoupevoq 


Imputato/Accusato 


06BMHeT 


06BMHFieMblM 


Omy>KeHMK, oniy>KeHH 


Eedaysane 


El acusado 


Sanik 


Sd to cao/sd buoc toi 


Bi cao 




Osloboditi optuzbe 


.5cP 

Km 


Osloboditi (tereta optuzbe) 


AGwdbva), anctAAaaaw 


Assolvere/Prosciogliere 


Ocno6onyBa 


OnpaBflbiBaTb 


Ocno6onmM (on KpuBnue) 


Dembi ku waayid 


Absolver 


Beraat etmek 


Trang an 
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ACQUITTAL 


To discharge from prosecution after a 
finding of not guilty. 


ACT 


A law made by Parliament. 


ACTION 


A term used to describe most types of 
civil law proceedings. 


^ II .A tj .til 


Oslobodenje optuzbe 

u ffg _ 

Oslobodenje (od optuzbe) 


AnaAAayn, aBwatar) 


Assoluzione/Proscioglimento 


Ocno6oflyBatte 


OnpaBflaHne 


Ocno6afiai-be on KpuBnue, 
ocJio6aT)ajyha npecyna 



Siidaynta/dembi ku waayid 



Absolution 



Beraat 



Sif trang an 




Skupstinski zakon 


St 

mi 


Zakon 


Nopoq, Oeomopa KotvopouAtou 


Legge Parlamentare 


3aK0H (noHeceH bo napnaMemoi) 


nocTaHOBtieHne, 3aK0H 


3aKOH 


Xeerka (kan baarlamaanku sameeyo) 


Ley 


Yasa/kanun 




Postupak 




Tuzba, zakonski postupak 


Ayatyri 


Causa/Azione 


flpaBHa nodanKa 


I/Ick, cyne6HbiM npouecc 


Tyx<6a 


Eray lagu sharxo dacwadaha 
madaniga ah 


Accion, demanda 


Dava/yasal i§lem 


Dao luat 


Dan sit to tung 
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ADDUCED EVIDENCE 


ADJOURN 


ADJUDICATION 


A 


Evidence brought forward in argument. 


To postpone a court hearing to a future 
specified day or a date to be fixed in 
the future ("sine die"). 


To decide in a judicial manner to listen 
to the evidence, determine the facts 
and apply the appropriate law, and to 
hand down a decision. 


. 1^-oJ 1 ©a J la 11 AjjVI 


A aJLuj-o 1 I f- 1 <.A 11 

. ^ ^ * A 1 1^ ^ Q 1 1 ^ a 1 y\ | 

Pruzeni dokazi 

Odgoda 

Rjesenje 




Dokazi iznijeti u raspravi 

Odgoditi raspravu 

Sudenje, presuda 

ripopaAAopevoi Aoyoi, 
npopaAAopeveq anoSeiEjeiq 

AvapdAAo) 

EKSiKaarj, emSiKacrriKri anocpaop 

Prova addotta o presentata 

Rinviare 

Giudizio 

HaBefletm, n3HeceHM noi<a3M 

OnnoxtyBa 

floHecyBatbe npecyna 

llpeflCTaBneHHoe noKa3aTeabCTBo, 
npno6meHHoe k ne/iy noKa3aTenbCTBo 

OTKnaflbiBaTb 

BbrneceHne pewetma 

HaBeneHn noKa3, uuTupaHn aoKa3 

Oflno>KHTH 

CyncKa oflnyra 

Caddaynta ka soo baxda doodda 

Dib-u-dhigid 

Si sharci ah go'aan uga gaarida 
dhegaysiga ka dib 

Prueba(s) presentada(s) 

Suspender, diferir 

Sentencia, laudo 

Del i l/kan it 

Ertelemek 

Mahkeme karari 

Din chdng 

Blnh hoan 

Si/ xet xtf, Si/ tuyen an, quyet dinh 
cua quan toa 
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ADMISSIBLE EVIDENCE 


Information which a court will permit to 
enter the hearing to determine a fact or 
issue. 


ADULT PAROLE BOARD 


The body which decides on parole. 


ADVERSARY SYSTEM 


The legal process in which the 
contesting parties present evidence in 
support of their claims to an 
independent judge for decision, and 
any penalty/remedy. 


Prihvatljivi dokazi 




Pravno valjani dokazi 


(Ano)5eKTf| anoSeiEjrp anoSeKia 
axoixeia, nstonipia 


Prova ammissibile 


flpMcfcaTnnB flOKa3eH MaTepujati 


flonycKaeMbie noKa3aHna, 
A0Ka3aTeabCTBa 


ripMXBaTfbMB A0Ka3, OCHOBaH flOKa3 


Caddayn la aqbali karo 


Prueba(s) admisible(s) 


Gegerli delil 


Bang chifng kha chap 


. i , i 1 1 . . S 1 l_J I A I i ^ ... 1 1 l ^.i . N 1— | ■.! ^ . 


Komisija za uslovno pustanje odraslih 
zatvorenika 




Komisija za uvjetno pustanje odraslih 
osoba na slobodu_ 

lupPouAio AnocpuAdKiarig EvqAiKow 
(anocpaoEjei irjv nspioSo nou opi^exai 
KonoioQ oe anotpuAdKion uno opouq) 

Commissione per la concessione 
della liberta condizionale 


CoBeT 3a ycnoBHO ocno6oflyBarbe 

Kommcchb no ycnoBHO-flocpoHHOMy 
ocBo 6 o>KAeHnio B 3 pocribix 
3aKnroHeHHbix 

KoMucuja 3a ycnoBHO nyuiTai-be 
oapacnnx oco6a Ha cno6ofly 

Guddiga go'aanka ka gaara xabsi ku 
qaadashada banaanka 

Junta de libertad condicional para 
adultos 


§artli tahliye kurulu 

Uy ban cilu xet phong thich ngUdi 
Idn trifdc thdi han co dieu kien 


A *. ^.1 A, „ II ^ ! c ^Lill ^ il . A a II ^ 1 U , 11 


Obostrano iznosenje dokaza 




Nacelo obostranog saslusanja 
stranaka 


luoiqpa AvnSiKiaq 


Sistema avversatorio 


CricTeM Ha cocnyLiiyBai-be Ha 
CnpOTHCTaBeHH CTpaHH 


CwcTeMa cocTB 3 aTenbHocTn b cyae 


Haneno o6ocTpaHor cacjiywai-ba 
CTpaHa 

Hab sharciyeed oo qaybaha is hayaa 
qadimaan aacwadooda si xaakim 
go'aan uga gaaro 

Sistema procesal basado en la 
contradiccion de las partes 


iki tarafli hukuk sistemi 


He thong doi tung 
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AFFIDAVIT 

AFFILIATION PROCEEDINGS REGARDING MAINTENANCE 

A written document sworn on Oath or 
affirmed before a person with authority 
to administer the Oath or Affirmation. 

The person in whose name the 
document is sworn or affirmed is called 
the deponent. 

A Magistrate's order which requires the person it believes to be the father of a child to 
pay maintenance to the mother for the support of the child until he or she reaches the 
age of 16 . 


\/.i{ s A c ^ Jii a A 1 1-> Aw /S. \ 1 cl 

.J1 SJLtV AjIAj A_j 1 Clu-A-S ^yo j1 

Izjava pod zakletvom 

Sudski nalog o placanju alimentacije 



Izjava pod zakletvom 

Sudski postupak o alimentaciji 

'EyYpatpn papTupiKti Kaia0ear| 

AiKaonKf) SiaSiKaota avayvaiptopc; naipoipiaq yta Aoyouq Staipocpriq 

Dichiarazione giurata 

Procedimento di riconoscimento di paternita con obbligo di mantenimento 
dei figli 

rincMeHa M3jaBa nop, 3aKneTBa 

PemeHne 3a M3ppwKa 

nucbMeHHoe noKa3aHne nop npncaroti 

YcTaHOBneHne omoBCTBa pan ynnaTbi anuMemoB 

rincMeHa M3jaBa nop 3aK/ieTB0M 

CypcKn nociynaK 3a yTBpf)MBai-be ouuHCTBa papu M3ppx<aBai-ba 

Dhaar-qoraal (afadayfit) 

Amarka Xaakimka ee Dayactirka ilmaha 

Declaration jurada 

Proceso de filiacion y alimentos 

Yeminli ifade 

Nafaka odeme emri 

Td khai hud the 

Thu tuc xac dinh phu he de cap dudng 
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AFFIRM 


AFORETHOUGHT 


ALIAS 


To be allowed to give evidence without 
taking the oath, either on the ground 
that taking the oath is contrary to a 
person's religious belief or the person 
has no religious belief. 


See malice aforethought. 


A false name. 



.^j^jll > j jl^l 


Izjava 

Potvrditi 


I Ar|Auvcj uneuBuvcpc;, unsu9uvr| 
| Siapepaiajar] avxi opKOu 



Dichiarare solennemente 



noTBpnyBa 



Top>KecTBeHHO 3aaBhRTb 6e3 npucam 



rioTBpflmn 



Rumayn/ta'kiidin 


Prometer solemnemente, prestar 
promesa solemne 



Soz vermek 



Xac nhan 




Predumisljaj 




Unaprijed smisljen 


KakopouAri npoGeori 


Premeditato 


ripeflyMMcaa 


npeflyMbiujpeHHbm, npepHaMepeHne 


npeAyMnnubaj 


Ku talagal 


Premeditacion 


Onceden tasarlanmi§ 


J I ■»"... A 


Poznat kao 




Alias, pod laznim imenom 


4Jeu5cbvupo 


Nome fittizio 


Pla>KHO i/irvie 


BbiMbiLuneHHoe mvm 


fla>KHO MMe 


Magac been ah 


Alias, sobrenombre 


Taknta isim 


Chu tarn 


Biet danh 
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ALIBI 


A defence where an accused alleges 
that at the time when the offence was 
committed, he was elsewhere. 


ALLEGATION 


A verbal or written statement regarding 
an event or events. Generally refers to 
the substance of the charge laid against 
an individual or corporation. 


AMENDMENT 


(Amending Act) An Act of Parliament 
altering or changing (amending) 
another Act. 



^jik.1 ^ (] " A 11 

. _Li c 


Alibi 


Alibi 


'AAXoGi 


.f-Ltjl 


Navod 



Navod, tvrdnja 


laxupiapoq 


Alibi 


Imputazione 


Bo BpeMe Ha npeKpwoKOT ntmeio 

6nao Ha npyro iviecTO TBpnetbe 


Ajim6m 


3aaBaeHne, yTBepx<fleHne 


A/ii/i6m HaBOfl,TBpfltba 


La dacweeyaha oo sheegta in aanu _ , 

meesha joogin Eeda V n q° ran 


Coartada Alegacion, alegato 


Sup i§lendiginde ba§ka bir yerde oldugu 
iddiasi 


Chtfng cd ngoai pham 


Sd cao buoc 




Amandman 


f#IE: 


Amandman, dopuna ili izmjena zakona 


Tpononoiriari (vopou) 


Emendamento 


flononHyBatbe Ha 33K0H0T 


flonpaBKa 


AMaHflMaH 


Dib-u-habaynta xeerka 


(Ley de) reforma 


Degi§iklik 


Tu chinh/Sda doi 
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ANCILLARY RELIEF 


Subsidiary; supplementary or extra, eg. 
ancillary relief in family law relates to 
custody, maintenance, access and 
property between the parties as 
opposed to "principal relief". 


ANNUL 


To put an end to, cancel, render void 
in law. 


ANTECEDENT REPORT 


Formal police document for recording 
the history, method of committing the 
crime, associates and places 
frequented by people charged with 
offences. 



.Jj^tlaJI A-c^-LjJI (JjLwj-oJI Ajjxuj 



Dopunska odluka 






Dopunska odluka 


ZupnAppwpaiiKd peipa f| pof)9sta 


Decisione giudiziaria accessoria 


Maiepnja/iHa u npaBHa cnoroaba Mefy 
conpy>KHnume npu pa3Bon Ha 6paKOT 

flonojiHHTenbHoe cpencTBO cyne6Hoti 
3ammbi 


CeKyHflapaH (cnopenaH)npaBHM neK 


Kabid; ku darid ama siyaado iwm. 


Resolution de la demanda accesoria 


Ek/ikinci derecede 



lenh phu 




Ponistiti 




Staviti izvan snage, ponistiti 


AKUpd)VO) 


Annullare 


rioHmuTyBa 


AHHynnpoBaTb 


nOHHLUTMTU 


Nasakhid/burin 


Anular, revocar 


iptal etmek 


Huy bo 


. 1^ u± 11 uj 


Prethodni izvjestaj 




Prethodni izvjestaj 


loiopiKO EYKAripaiog 


Relazione sui precedenti 


floKyiyieHTauuja 3a cnyuajoT 
npnroTBeHa on nonnu,njaTa 

flaHHbie o npenLuecTByromePi 
yronoBHott neaTenbHOCTH 


flpeiXOAHM M3BeLUTaj 


Warbixinta dhacdada ugu horaysa 


Informe de antecedentes 


Sanik sicil raporu 


Bang ke tien sU 
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APPEAL 


APPELLANT 


APPLICANT 


A 


A formal request by a person 
dissatisfied with a court's decision, to a 
higher court to review the original 
decision or rehear the case; the actual 
hearing of the appeal. 


A person who appeals against a court's 
decision. 


A person who applies to a court or 
tribunal for an order, decision or 
finding. 


sLUjmaiI 

■ >—fl->l *i<*uaJI 

■ >II 

Zalba 

Podnosilac zalbe 

Podnosilac tuzbe 

±iJr 

AiJrA 

$ ill A 

Zalba 

Podnositelj zalbe, apelant 

Predlagatelj, tuzitelj 

'Ecpeari, atiriori avaGewpnarig 

EcpeaipdAAtov 

Evdyow, aixcov 

Appello 

Appellante 

I.Attore 2. Richiedente 

>Ka/i6a no noBucoK cyn 

>Kaamea 

Tyumen 

Ane/inupoBaTb, aneannuMH 

CTopoHa nonaiomaa aneaaaumo 

3anBMTenb, noflaBaTeab MCKa 

>Kaa6a 

noflHocnaau >xan6e, aneaam 

Tywuaau, npenaaraq 

Rafcaan 

Rafcaanle 

Dalbade 

Recurso de apelacion 

Recurrente, apelante 

Demandante, actor 

itiraz/temyiz 

itiraz/temyiz eden 

Davaci 

Khang cao 

NgUdi khang cao 

Nguyen don 
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A 


APPREHENSION 


APPROPRIATION 


ARBITRAL DECISION 


The act of arresting or having a fear. 


Making a thing the property of a 
person. 


An award made by an arbitrator after 
hearing both sides of a case. The 
decision is binding, usually in building 
cases. 


<1 II a~ f I jj I r.. ^ I c A . a 11 


Hapsenje 


mm 


Uhicenje, hapsenje 


IuAAri4Jh 


Arresto/Cattura 


flpuBeflyBatbe, 3aTBopai-be 


3anep>KaHne, apecT, hybctbo cTpaxa 


Xanujefbe, npMBoljefbe 


Qabashada/xirida 


Detencion, captura; aprension, temor 


Yakalama/tutuklama 


Bat giO 


..uJI 


jJI 


Prisvajanje 


mm 


Prisvajanje 


ISionoiriar] 


Appropriazione 


flpucBojyBai-be 


ripncBoeHne, KOHcjancKauna 


flpucBajai-be 


Yeelashada 


Apropiacion, asignacion 


Zimmetine gegirmek 


Chiem huTi 


>La 


Arbitrazna odluka 




Arbitrazna odluka 


AianriTiKti anocpaari 


Decisione o sentenza arbitrale 


PeLueHne Ha HaanextHo nnue 


Ap6nTpa>KHoe pemeHMe 


Ap6kiTpa>KHa onnyKa 


Go'aanka dhexdhexaadinta 


Resolucion arbitral 


Hakem karari 


Quyet dinh phan xif 
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ARRAIGN 


To call a defendant, read the charges 
(presentment) and ask them to plead 
(i.e., guilty or not guilty). 


ATTACHMENT OF EARNINGS 


An order by a court requiring a 
defendant's employer to pay an 
amount of the defendant's wages 
regularly to the complainant in 
repayment of a debt owed by the 
defendant to the complainant. 


ATTEMPTING A CRIME 


Doing an act with intent to commit a 
crime and forming part of a series of 
acts which would constitute its actual 
commission if it were not interrupted. 



A X II ^ I—; I " rt I I j ' ~ 1 


Izvesti pred sud 

$1$ 


Optuziti, procitati optuzbu u sudu 

Aiaiunwvcj Kairiyopia Kat KaAti) ae 
anoAoyia, npoaaya) oto StKaairipio 

Contestare I'atto di accusa 
lloflHecyBa o6BMHMTeneH aKT 


ripuB/ieKaTb k cyay no yronoBHOMy 
fleny 


M3pnu,afbe onTyx<6e 


Dhiibashada Bareeraha 


£ j^. Jj & Jt I f JxJI , l^J J I . A Q I 

,,jjJ XoJI Ajlc, ^yXJxll ^xl 

Obustava na primanja 

IjSjnBfrfr 

Obustava na primanja 
Kaiaoxeori anoSoxwv 
Ingiunzione di pignoramento salariale 

CyacKa 3a6paHa Ha nnaTaia 

YflepxoHMe H 3 3 apa 6 oTKa b cnei 
flonra, HanoweHne apecia Ha floxoflbi 

3a6paHa Ha nnaiy 
Lifaaqa dakhliga 


•(*>?■ LS-® 


Pokusaj krivicnog djela 


±mwm, im&m, 


Pokusaj krivicnog djela 


Anonetpa eyKAfujaTog/aSiKnpaToq 


Tentato reato 


06un 3 a Bpmefbe 3 nociopcTBo 


flonbiTKa coBepmuTb npeciynneHne 


rioKyuraj KpuBHHHor nena 


Isku-deyida fal dembi 


Acusar formalmente ante el juez 


Sugu kabul edip etmedigini sormak 


Doc cao trang 


Embargo de salarios, sueldos y 
retribuciones 


Gelirin haciz edilmesi 


An lenh trich tien lUdng 


Tentativa de delito 


Suga te^ebbtis 


MUu toan pham phap 
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ATTESTATION CLAUSE 


A statement in a deed or will that it has 
been signed in front of witnesses. 


AUTOPSY 


A medical examination performed on a 
deceased person to determine the 
cause of death. 


AWARD 


The finding or decision of an arbitrator. 


■ J J) ill f U A J 1 C. A.Ax-^t J I J $ C. Jjlj 
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Potvrdena izjava 

Autopsija 


PftSWi 


&P 

Izjava o vjerodostojnosti potpisa 

Autopsija 

EntKuptbTiKtj ppipa 

AuioiJjia, veKpoiJjla 


a. II j I * 'I j I ^ 


Odluka arbitra 




Odluka arbitrage 


Anotpaar] 5ianr|Tf) 


Attestazione di autenticita delle firme 


floKyMeHT HanumaH bo npucycTBO Ha 
CBeflOLtH 

3anncb o 3acBHfleiebbCTBOBaHHn 
ocfoopiymeHi/iH AOKyMeHTa 

Knay3y/ia o OBepn, noTBpfjyjyha 
Kaay3yaa 

Qoraal lagu saxiixay markhaatil 
hortiis 


Clausula testifical/testimonial 


Autopsia 


l/IcnHTyBatte Ha Tpyn 3a na ce yTBpp,n 
npi/iHMHaia 3a CMpua 


BcKpbiTMe Tpyna 


AyrancHja 


Baarida maydka 


Autopsia 


Decisione o sentenza arbitrale 


CyncKa OA/iyKa 


BbmeceHHe pemeHHa, npMcyxtfleHi/ie 


Ofl/iyKa (ap6MTpa>KHor cyaa) 


Go'aanka dhexdhexaadiyaha 


Laudo arbitral 


Tasdik maddesi 


Otopsi 


Hakim karari 


Bieu khoan xac nhan 


Kham nghiem tit thi 


(Toa) Chap thuan 
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BAIL 


The release by police or a court of a 
person held in custody awaiting a court 
hearing. The person is released on 
condition that he/she appears at a 
specified time and place for a hearing 
of the charge against him/her, with or 
without payment of sureties. As from 1 
September 1990, Bail Justices may also 
release on bail persons charged with 
most offences, in certain circumstances. 


BAILEE 


A person to whom the possession of 
goods is entrusted by the owner but 
not with the intention of transferring 
the ownership. 


BAILIFF 


An officer of the County Court who 
serves summonses or other documents 
and executes judgments. 



.aJI ~ ^I^juj I 

Kaucija 

urn 

Jamstvo, kaucija 

AncxpuAdKiori f| ctnoAuori uno opouq 
ps f] Sixoq Tf|v KaiapoAf] syYurianq 

Liberta provvisoria condizionale 

TapaHunja, Kayuuja 

OcBo6o>KfleHne nop, 3anor mam 
nopyHttTenbCTBQ 

Kayuuja 

Damiin 

(Puesta en) libertad condicional 

Kef a let 

Tai ngoai hau tra 




Depozitar 




Cuvar povjerene robe 


OepaTocpuAaKaq 


1. Consegnatario 2. Comodatario 


CyacKn aoBepeHUK 
no/iyHaTenb 3anora 

OcTaBonpuManau, aeno3UTap 

Wakiil alaab lagu aaminay inuu hayo 
laguse wareejin lahaanshaheeda 

Depositario 

Emaneti ntuhafaza eden ki§i 


Ngifdi thu thac 


I . w'attll 


Sudski nadstojnik 


i'SHIMt H 


Sudski izvrsitelj (okruzni sud) 


AiKaaiiKoq KAr|Tf|paq 


Ufficiale giudiziario 


CyflCKM M3BpLilUTeri 


BeCinucL), cyfle6HbiM ncnoriHUTenb, 
3aMecTUTerib LuepMcfra 


CyflCKM M3BpLilMTerb, HOTap 


Qofka dadka waca si ay maxkamada 
u yimaadaan 


Oficial de justicia 


Icra memuru 


Thita phat lai 
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BALANCE OF PROBABILITIES 

BAR 

The standard of proof required in civil 
cases, i.e., it is more probable than not 
that what the person says happened is 
true. (In criminal cases the standard is 
proof beyond reasonable doubt). 

1. The imaginary line which divides the bench and the seats where solicitors and 
barristers take their place in a court from the rest of the courtroom. 

2. The entire membership of barristers' hence to be a member of or to practise at the 
Bar is to be a barrister. 


CjUjVI) Cj VI -a~> VI A_j jl 

.(a_jj J-aJI 

A_a_slj_cJI jl A-jLSj _Y j A a 11 A m ft j (Jj-eaLflJI ^-A-ft^JI _\ 

Princip vjerovatnoce 

1. Prostor u sudu 2. Advokatska komora 

( K* ) 

mm 

mm 

Nacelo vjerojatnosti 

1. U sudu, prostor pred sucem 2. Odvjetnicka (advokatska) komora 

AnoSei^n pdosi m0avoir)iu)v (aaTiKO 
Skaio) 

1. Mepoq SiKaoTripiou, Siaxwpiopoq tou aKpoaTripiou oe aiBouaa SiKaaTrpiou 

2. AiKTiyopiKoc; ouAAoyoq, oatpa SiKriyopcnv SiKaoTppiou 

Valutazione delle probability 

Barra che divide la corte dal pubblico/Avvocatura 

CTeneH Ha BepojaTHocT 

1.3aMncaeHa rpaHtma Mery cynkijaTa, anBOKaTHTe h ocTaHaTHOT nen on 
cynHnu,aTa 2. 3npyx<eHMe Ha ansoKa™ 

BaaaHC BepoaTHOCTH 

1. Bapbep OTnenaiomHH cynePi b 3ane cyna 2. Konnerita 
anBOKaTOB/6appncTepoB 

Hane/io BepoBaTHohe 

AnBOKaTCKa KOMopa 

Sida dacwadaha madaniga ahi u 
dhacaan 

Khad qiyaaseed/Jimciyada garyaqaanada 

(Valoracion de la) verosimilitud 
relativa (de las alegaciones y pruebas) 

1. Lugar de la sala reservado para el tribunal y los abogados 2. Colegio de 
abogados litigantes (Am.)/procuradores de los tribunales (Es.) 

Dogru olrna olasiligi 

Baro 

Kha dT da pham toi 

Ban trang sd 
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BARRISTER 


A lawyer (a member of the Bar) who 
specialises in representing clients in 
court. A lawyer engaged by a solicitor 
to advise him/her or to represent 
his/her client in court. In courts higher 
than a Magistrates' Court, a barrister 
usually wears a wig and gown. 


BENCH BENEFICIARY 


The seat on which the judge or 
magistrate used to sit in court. The 
term is now used to describe the 
collective profession of judges and 
magistrates. 


Usually used in wills. A person who 
receives benefit, i.e., money/property 
from a person's will. 





Advokat (s pravom zastupanja na 
sudu) 

±#!lip 


■ -all A \\ ft <f-\ ..A 3 11 


1. Sudijska stolica 2. Sudstvo 




.(LjL^a jJI SjLc. ^ HI . w Q~ ... HI 


Nasljednik 




Odvjetnik, advokat (zastupa klijenta 
na sudu) 

AiKrjyopoc; nou napiaxaiai oia 
SiKaoinpia 

Avvocato abilitato a discutere le 
cause in tribunale 


AflBOKaT raj 3acTanyBa Ha cyn 


BappticTep, aflBOKaT, wvieiomMH 
npaBO BbiciynaTb b cyne 

AflBOKaT (Kojn HMa npaBO 3acTynatba 
Ha cyny) 

Garyaqaanka maxkamadda uga 
dooda dacweysanaha ama 
eedaysanaha 

Abogado litigante (Am.)/procurador 
de los tribunales (Es.) 


Duru§ma avukati 


Trang sd 


Sudacka klupa, zbor sudaca 


Nasljednik, korisnik 


'E5pa 


KAqpovojfOQ 


Seggio del Giudice/Collegio dei 
Magistrati 


Beneficiario/Legatario 


CyflCKa cjDOTe/ija, cyni/iM 


MecTo cyneti b 3a/ie cyna 


TlHfle ljjto ke pacnonara co hmotot, 
napMTe 

Jlnu.0, b HHTepecax KOToporo 

ocymecTBnHeTCH flOBepHTenbHaa 
coocTBeHHocTb, 6eHecpnu,napHit 


CyflHjcKa Ktiyna, Behe cyaitja Kopmchmk, HacneflHMK 


Kursiga xaakimka ama magaca guud Qofka dhaxalka lacagta ama hantida 
ee xaakimada iyo qaadiyada leh 


Judicatura 


Beneficiario 


Hakim kursusu 


Mirasgi/lehdar 


Ghe quan toa 


NgLfdi thLfa hudng 
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BEYOND REASONABLE DOUBT (IN CRIME) 


The Crown (Prosecution) must prove its case against the defendant beyond reasonable 
doubt. The case must carry a high degree of probability. If there is a reasonable 
argument open on the evidence which would raise a doubt about a person's guilt then 
the jury would return a finding of not guilty. 


BIAS 


Prejudice, to reach a decision on the 
basis of pre-conceived ideas before 
listening to both sides' evidence. 



(41 j I ~i II 1 .1 .0 II oLciVl) Jj ^ 


uj J 



Bez osnovane sumnje 


SrTSSJSJIIiJ (JPJ*) 


U krivicnom postupku - bez ikakve sumnje 


riepav AoyiKrjc; ajitpipoAlaq 


Senza nessuna possibility di dubbio 


BuHaTa e yTBpaeHa u HeMa coMHeBai-ba 


BHe coMHeHufi, 6eccnopHo 


BaH CBaKe cyivu-be (y kpmbmhhom nocTynKy) 


Aan shaki ka taagnayn 

Sin dejar lugar a ninguna duda razonable (principio de que el hecho se dara 

por probado cuando no quepa ninguna duda razonable respecto de su verdad) 
(procedimiento penal) 


§iiphesiz/ku§kusuz (sug olaylarinda) 



Khong con nghi ngd 6 mile do hdp ly (hinh sU) 



Predrasuda 


'ii'k 


Pristranost 


MepoAqiJjia, npoKcrraAriiJjri 


Pregiudizio 


flpUCTpaCHOCT 


npeny6e>KfleHMe, npucTpacTHOCTb 


flpUCTpaCHOCT 


Eex 


Parcialidad, prejuicio 


Onyargi 


Thien vj 
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BIGAMY 


BILL 

To re-marry whilst a person is still 
legally married and not divorced or 
widowed. 

A legislative proposal which becomes 
law and is called an Act once passed by 
both Houses of parliament. 


BONA FIDE 


In good faith; honestly. 



.dj-SjJI u* jl chH 


Bigamija 


m 


Bigamija 


Aiyapia 


Bigamia 


flB 06 paHH 0 CT 


flBy6paHne 


buraMuja 


Dib u guursiga adoo weli qaba qof 
kale 


Bigamia 


iki ki§i ile aym anda evli olma 


Song hon 




Prijedlog zakona 


rSiS#, iirtt 


Prijedlog zakona, nacrt zakona 


NopooxeSio 


Disegno di legge 


flpeflnor-3aKOH 


3aKOHonpoeKT 


flpeflnor 3aK0Ha 


Xeer aan baarlamaanku weli ansixin 


Proyecto de ley 


Yasa tasarisi 


DU luat 



Bona Fide 


mmm, Mum 


Bona Fide, dobra vjera 


KaAtj tt| nioiei, KaArj main, aEjiomoiia 


In buona fede 


Co no6pa, necHa HaMepa 


flo6pOCOBeCTHblM, nOflHMHHblM 


y no6poj HaMepn 


Mukhlisnimo/daacadnimo 


De buena fe 


lyi niyetle 


That/Dung 
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BOND (TENANCY) 


A bond is a guarantee (money is 
usually paid) to a landlord by a tenant 
which ensures that the tenant will not 
damage the landlord's rental property 
while in occupancy. 


BOND 


A formal acknowledgement, made by a 
person to a Court, which binds that 
person in refraining from actions or 
activities for the period of the bond 
(known as recognizance of good 
behaviour). It may require the 
performance of actions or activities. 


BOOZE BUS 


A mobile station with personnel and 
equipment specific to the testing of 
drivers to determine whether they are 
under the influence of alcohol. 


(oljLajl) oj-ijt- 


.djUl 


A i, , ,\ "v Q1 A I o t > a A Uj r. < A it a t 


Sigurnosni depozit 


(a®) m±, 


Jamstvo, garancija 


XpripaiiKii eYYugctn (evoiKtou) 


Deposito cauzionale per le locazioni 


fapaHLtnja, curypHoceH fleno3HT 


3anor 


Kayunja, rapaHunja, jeMCTBO ( 3 a 
3 aKyn CTaHa unit Kyhe) 


Rahaamad/Curaar 


Deposito de garantia (inquilinatos) 


Gtivence parasi/depozito 


Garancija 


ffiiE 


Jamstvo sudu 


npoowniKtj SYYuriap lj unooxeap 
(KaXiiq oupnepitpopag) 


Vincolo di buona condotta 


fapaHunja 


O6a3aienbCTB0 


Kayunja, jeMCTBO 


Ballanqaad in qofkaasi raacayo 
amarka maxkamaddu bixsay 


Caucion (judicial) 


iyi hal sbzle§mesi 


Alko-test stanica 




Alko-test stanica 


Tpoxotpopoq oiaBpog aAKOieoi 


Unita mobile per sottoporre gli 
automobilisti all'alcoltest 

Bo3nno co nepcoHan n onpeMa 3a 
Mepetbe amtoxon bo KpBTa Ha B03aHme 
ABTo6yc, o6opynoBaHHbin ana 

npoBepKn Boamenen Ha coaep>KaHne 
an ko roan b kpqbh 

AnKo-TecT cTaHtma 


Baska booliisku adeegsado si khamra 
dareewalada looga baaro 

Unidad movil de control de 
alcoholemia 


Alkol test araci 


Tien the chan (thue nha) 


Cam ket 


Tram thif rUdu lUu dong 
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BREACH 


The breaking of a legal duty. Similar to 
"Breach of Peace". 


BREACH OF THE PEACE 


There is a breach of the peace 
whenever harm is actually done or 
likely to be done to a person or, in his 
presence, his property, or a person is in 
fear of being harmed through an 
assault, affray or riot. 


BREATHALYSER 


Instrument used to analyse a sample of 
breath in order to determine a person's 
blood alcohol content. 





Krsenje 


r UJI f .LtUI ji J5U.VI 


Narusavanje javnog reda i mira 


H ^ a ^ 1 1 A i ■.■ j t. w t i ^ j.. a t I I ^j.. 1 111 1 j 


Aparat za alko-test 


iSfi HiSLrnS: 


Prekrsaj 


A0eir|ari, napapaar) 


Infrazione/Violazione 


Narusavanje javnog reda i mira, 
pobuna 

AiaidpaEjri Koivpg gauxiaq g Sripooiaq 

Td^nq 


Alko-test aparat 


'Opyavo pexppapg nspieKiiKOTpiag 
qAkooA OTpv avanvoii 


Turbamento dell'ordine pubblico Etilometro 


flpaBeH npeKpujoK 


HapyLiieHue 


flpeKpujaBatbe Hapen6e 


Jebinta waajibaadka sharciga ah 


Infraccion, incumplimiento, violacion 


ihlal etmek/uymamak 


Vi pham 


HapyLuyBatbe Ha jaBHnoT ivmp 


HapymeHne o6mecTBeHHoro nopaflKa 


PeMelietbe jaBHor mm pa 


Jebinta xasiloonida iyo nabada 
dadweynaha dhexdooda ah 


Alteracion del orden publico 


Asayiji bozrnak 


Pha roi trat tu cong cong 


1/lHCTpyMeHT 3a nyBarte 3a na ce 
oflpenn KonHHMHa Ha anraxon bo KpBTa 


npn6op ana aHann3a abixaHHH 


AnKo-TecT anapaT 


Aallada khamrada dareewalada looga 
baaro 


Alcoholfmetro 


Alkol test cihazi 


May do do rifou 
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BRIEF 


This refers to the prepared combination 
of statements, charge sheets, records 
of interview etc., which ultimately form 
the basis of evidence to be presented 
at court by either party. 


BURDEN OF PROOF 


The responsibility or onus of proving a 
fact. 


BY-LAWS 


Laws made by local government. 


.(_£^£.dJI £_jL3sj 


Sazetak 




Dosje, pismeni sazetak predmeta 
parnice za odvjetnika 


AiKoypacpla 


Documentazione processuale 


Cyivmpai-be Ha cjsaKTM 


l/l 3 Jio>KeHne flena 


CyflCKH flocnje, MHCTpyKttHje 
aflBOKaTy 

Warbixinta ka hadlaysa dhinacyada is 
haya 

Expediente e informe (relativos a 
p leito o causa) 

Dava dosyasi/iddianame 

Ho sd chilng cd 


.CjLajVI 


Teret dokaza 




Teret dokazivanja 


Bapoq / euGuvri anoSei^pc; 


Onere della prova 


floKaxtyBatte Ha TBpnetbaTa 


BpeMa flOKa 3 biBaHna 


TepeT noKa3MBafba 


Masuuliyada daliilinta xaqiiqada 


Carga de la prueba 


Kamtlama yukumlulugu 


Trach nhiem din chtfng 


.(S_>_lLJI a aL ,VI) a . I -v >11 ^^ II 


Mjesni propisi 




Mjesni propisi i uredbe 


Kavoviopoi 


Ordinanze o Leggi delle 
Amministrazioni Locali 


OnLUTHHCKH nponncn 


PacnopaxteHMe MecTHbix opraHOB 
BtiaCTH 


TIoKaoHn nponncn, ypen6e 


Xeer hoosaad 


Ordenanzas municipales 


Belediye yasalari 


Luat dia phifdng 
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CAUTION 


CAUTION CARD 

Words used to formally advise criminal 
suspects of their civil right to speak or 
remain silent. 

The card used by police to give 
caution. 


CHALLENGE 


The accused has the right to object to 
a person being a juror in a civil or 
criminal proceeding. He is entitled to 
challenge 8 potential jurors before 
having to show cause. 



jl wtll t ^_)_LaJI * Q ~ » 1 1 - \ ^ ~ i 
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Upozorenje 

n-ii 


Upozorenje 


npoeiSonoiparj 


Avvertimento ufficiale 


flpeflynpeflyBai-be 


npenynpe>KneHne 


Yno3opetbe 


U digid 


Advertencia 


Tutuklanan ki§inin haklari 


Khuyen cao 


.^ a \\\~ 1 1 4 a l \ 


Kartica upozorenja 


Kartica na kojoj je sluzbeno policijsko 
upozorenje 


Keipevo npoeiSonoinorjp 

Scheda di avvertimento dei diritti 
civili usata dalla polizia 


KapTMHKa 3a npeaynpeayBai-be 


npeflynpenmenbHaa KapTOHKa 


KapTMua ca cny>K6eHMM nonnu,njcKmvi 
yno3opetbeM 


Kaarka digniinta ee booliiska 


Tarjeta con el texto de la advertencia 


Tutuklanan ki§inin haklarini igeren kart 


Phieu ghi Idi khuyen cao 


■ j jiU <d l J^hl ^ic (_^>lj3x.l 


Protest 


^.0® 


Odbiti (svjedoka, porotnika) 


Apcpioppxd) Tpv emAoYn (pdpiupa, 
svopKoov), evaiaop 

Ricusazione di giurati/Negazione 
della validita di documenti 


Ofl6nBatbe Ha nopoTHHK 


Otboa npnca>KHoro 3aceflaTenn, 
ocnapHBaTb 


CTaBtbatbe npuroBopa, ocnopaBai-be 


Diidmo xeerbeeg 


Recusar, impugnar 


Tamk veya jiiri uyelerini reddetme hakki 


Phan doi 
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CHARGE 


CHILDREN'S COURT 


1. The formal accusation that a person has committed a crime. 

2. An explanation of the law by a judge to a jury after the jury 
has heard the evidence and before it has decided which 
evidence to accept. 


A special Magistrates' Court, the Children's Court hears criminal 
offences committed by young people under the age of 17. It 
does not hear homicide cases (murder, manslaughter and 
attempted murder). These cases are heard in the Supreme 
Court. (NB) The Children's Court has the power to hear 
attempted murder cases, but usually refrains because of the 
seriousness of the case. It also hears proceedings for 
wardship, guardianship etc., concerning the welfare of the child 
in its upbringing. 


jjlj a \j ft g_T .^L^jVI 1 

.j l_>i j I JiS j j VI ^ i 

Optuzba 

j*.a=. 

_ 

1. Formalna optuzba da je osoba pocinila krivicno dijelo 

2. Pouka suca poroti o konacnoj odluci 


1. Kaipyopia 2. NopiKeq oSriyiec; SiKaoir) npoq evopKoug 


Capo d'accusa/lmputazione 


06BMHeHne 


06BMHeHne 


OnTy>K6a, ynyTCTBO cynuje nopoTM 


Dacweyn/hawlgelinta xeerbeegta 1. Dacweyn 
2. Sharaxaada xaakimka ee xeerbeegta cadaynta ka dib 


1. Cargo, acusacion 2. Instrucciones del juez al jurado 


Suglama 


1. Cao buoc toi 2. Luan toi 


.olj^Vlj JLkkVl 


Djecji sud 




Sud za maloljetnike 


AiKQQTripio AvgAiKow 


Tribunale dei Minorenni 


Cya 3a Ma;ioneTHMu,u 


Cya ana HecoBepiaeHHoaeTHMX (ao 17 aeT) 


Cya 3 a MaaoneTHMKe 


Maxkamada Carruurta, marka laga saaro dacwadaha dilka 


Juzgado de menores, tribunal de menores 


Oocuk mahkemesi 


Toa thieu nhi 
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CIRCUMSTANTIAL EVIDENCE 


C 


CIRCUMSTANCES (AGGRAVATING/MITIGATING/EXTENUATING) 

Aggravating - acts which increase the severity of an offence. 

Mitigating - acts which lessen the severity of an offence. 

Extenuating - acts which seek to explain or justify the conduct of an offender. 


Evidence which is not the direct 
testimony of a person who witnessed 
an event, but which is relevant and 
enables the event to be inferred from 
the circumstances. 


( S J J-i-0 , C ^ , T | S J Jl'rlfl ) ' - J J ^ ^ I 1 ^ 
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Okolnosti (otezavajuce/olaksavajuce/opravdavajuce) 


Indirektni iskaz 


tttt fitttiBJg 

mmm 


Okolnosti (otezavajuce, ublazavajuce, olakotne) 


nepioidoeic; (enipapuvnKeq, eAacppuviiKsc;) 


Indicija, posredni dokazni materijal 


AnoSsiKiiKd oioixeia nou auvayoviai 
ano ug nspiaiaaeiq, anoSeiKiiKd 
oiotyeia Boost evSslEsojv 


Circostanze (aggravanti/attenuanti/giustificanti) 


Prove indiziarie 


Okojihoctm (OTe>KHyBaHKM/oJiecHyBaHKM/onpaBflyBaHKn) 


06cToaienbCTBa (oTnrHajoLUMe/cMarHaiomMe/onpaBflbiBaiomne) 


Okojihoctm (oie>Ka b a j yh e/y 6/1 awa b a j yh e/0/1 a k lu a Ba j yli e) 


Xaalladaha ka (sii darida/khafiifinta/sababaynta dabeecadaha gafaha) 


Circunstancias agravantes/atenuantes/justificativas o explicativas 


Durum (agirla§tirici/hafifletici/agiklayici) 


Hoan canh (lam nang hdn/lam nhe/giam toi) 


flOCpeflHM flOKa3M 


KocBeHHbie noKa3aienbCTBa 


nocpenaH noKa3, MHflMpeKTaH noKa3 


Caddayn aan ahayn mid toos uga 
markhaati kacaysa dacwada 


Pruebas circunstanciales, indirectas 


Dolayli delil 


Bang chilng gian tiep 
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CITATION 

CIVIL LAW 

CLAIM 

The reference to a reported case, gives 
the year, the volume of the law reports 
and page number. 


Those laws which regulate the conduct 
of individuals with each other by giving 
individuals rights and responsibilities 
which the law recognises and enforces. 

If an individual's rights are found by a 
court to have been broken, that person 
is entitled to some remedy from the 
individual who breached the right. In 
this way, the law provides relief, not 
punishment. 


The assertion of a right; an allegation. 
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Citat 



m i, 5ifiE 



Citat, navod 



llapanoijnri 


Citazione 

Riferimento giurisprudenziale 


HaBenyBanbe Ha npeixoaeH c/iynaj 3 a 
Koj HMa nonaTOUM bo cyncKHTe 3 anncn 


Gradansko pravo 


K)£ 


Gradansko pravo 


Aotiko Aikcuo 


Diritto civile 


fparaHCKo npaBo 


Zahtjev 


Tuzbeni zahtjev, traziti pravo 


Anaiipori, aEjiatari, toxupiopoq 

Rivendicazione 

Asserzione 


Bapai-be, npaBo Ha... 



CcbmKa Ha npeuefleHT 



HaBOfl, u,maT 


fpa>KflaHCKoe npaBo 


TpaTjaHCKO npaBo 


Tpe 6 oBaHne, npeTeH 3 na, hck 


rioflHe™ Ty>K 6 y, oflimeTHH 3 axieB, 
npaBo 



Tixraacida dacwad horay u dhacday 


Cita jurisprudencial 


Eski bir karara atifta bulunma 


Trich din 


Sharciga madaniga ah 


Derecho civil 


Medeni hukuk 


Dan luat 


Ashtako/dacwad 

1. Demanda, reclamacion, 
reinvindicacion 2. Alegato, afirmacion 

Hak talep etme 

Doi 
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CLASSIFICATION COMMITTEE 

CLERK OF COURTS 

A committee within each prison that is responsible for making 
decisions about security rating and placement of prisoners 
within the prison system. 

Clerks of Court are officers of the Court. For a Clerk of Courts 
to be appointed a Magistrate, he/she must first become a 
qualified Barrister or Solicitor. The officer in charge of a 

Magistrates' Court or Children's Court is (since 1 September 

1990), referred to as the Registrar of the Magistrates' Court. 

Other officers may be appointed Deputy Registrars of the 

Court. 


g. 1 11 i an,^ i 


Sistematska komisija 

Sudski sluzbenik 



Komisija za klasificiranje zatvorenika 

Sudski sluzbenik 

Eraipomi KaiaiaEjn^ 

Tpappaxsac; AiKaairpiou 

Comitato di classificazione penitenziaria 

Cancelliere 

Ofl6op 3a rpynupai-be Ha 3aTBopeHtmnie 

Lilecjo Ha cyacKaia anivmHHCTpauMja 

Kommcchh no Kfiaccnc|3m<aunM (3aKOK3HeHHbix) 

CexpeTapb cyna 

KoMMCkija 3a Ktiacnc|3m<auMjy 

CyncKH nttcap 

Guddiga kala-qorsheeya maxaabiista xabsiga 

Shaqaalaha Maxkamada 

Karaaniyada maxkamaddu waa saraakiisha maxkamadda 

Comite de clasificacion de presos 

Secretario judicial, del juzgado / tribunal 

Hapishane gtivenlik kurulu 

Mahkeme mudtirii 

Uy ban xep loai 

ThU ky toa an 
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COLLATOR 


COLLATOR'S INQUIRY 


A person receiving information from police members in the 
street, in relation to crime trends, suspects or people in certain 
locations. This information is processed by the collator and is 
made available to all members of the police force. 


Inquiry by the collator in order to gather information with 
regard to crime trends, suspects, etc. 


.".I *1 "I > A a " rt II ".'.I idl Ja,■.- 


Kolacionar 




Onaj koji prikuplja i usporeduje informacije 


nXnpocpopioSoTnq 

Funzionario che collaziona le informazioni all'interno della 
polizia 


CnopenyBaH 


CopTHpOBLUHK, COCTaBMTeab HHCtDOpMaUMM 


Oco6a raja ynopefjyje npenuce ca opumHatioM 


Xog-ururshe 


Analista de tendencias e indicios delictivos 


Su£ olaylari istatistikgisi 


Ngifdi phoi kiem tin 


. 4 w o_)^^JI .".1 *1 ^~l . aJlLLLoJI Cjt-jl > >11 ' ' I4J ^ jA_) ^ ~ I I .".I a , a^ " II 


Kolacionarska istraga 




Istraga osobe koja prikuplja i usporeduje informacije 


Aiepsuvpop nAppotpopiwv 

Inchiesta da parte del funzionario che collaziona le 
informazioni 

HcTpara 3a na ce yTBpnaT noflaioun 3 a kpmbuhho nerio n 
coMHnTenHM nnua 


3anpoc cocTaBmena 


McTpara oco6e raja ynopefjyje npenuce ca opwruHaaoM 


Xogta uu soo ururiyo. Xog-ururshuhu 


Investigacion realizada por el analista de tendencias e 
indicios delictivos 


istatistikgnin ytiruttugu inceleme 


Truy tarn phoi kiem tin 


© 


ArabicBosnianChineseCroatian Greek!) all an MacedonianRussianSerbianSomaliSpanishTurkish Vietnamese 






































COLLUSION 


COMMITTAL PROCEEDINGS 


C 


Arrangement by two people to do some act to injure another 
person or deceive a court. 

Where a Magistrates' Court hears evidence on an indictable 
charge and decides whether the accused should be sent for 
trial (also called a preliminary examination). 



,<JU>U LpL^DI oLl^yi 

Dosluh 

Preliminarni postupak 



Tajni sporazum, dosluh 

Istrazni sudski postupak 

lupnaiyvia, auvatpoaia 

AiaSiKaoia yia Tpv napanopng as SiKp 

Collusione 

Accordo fraudolento 

Istruttoria 

Procedimento preliminare 

floroBop Mery ase pupa aa ce Hawie™ Ha TpeTo wm aa ce 
H3M3MM CyflOT 

noHeTHa cyacKa pacnpaBa 

TatiHbiM croBop 

ripeaBapHTenbHbie cnymaHHn 

TajHH cnopa3yM 

ripeaMMHHapHo cac/iymai-be 

Mu'aamirad 

Qaadida Dacwada si go'aan looga gaaro 

Colusion, connivencia 

Vista preliminar de causa penal 

Gizli anla§ma 

On duru§ma 

Thong dong 

Thu tuc tien tham 
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COMMON LAW (CASE LAW) 


The system of law originating in England as distinct from the 
civil or Roman law and the canon or ecclesiastical law. The law 
developed by the courts when deciding disputes between 
people. It is not written down in a code, but is handed from 
generation to generation through the record of judges' 
decisions on particular cases. After white settlement of 
Australia, this law became part of the Australian law and 
developed its character within the framework of Australia's own 
legal system. 




Obicajno pravo 




Obicajno pravo (temelji se na pojedinacnim slucajevima) 


EBipiKO Aikcuo (NopoAoyia) 

Diritto comune (basato su precedenti) 
Diritto consuetudinario 


OmiJTO npaBO 


06mee npaBO (npaBO ocHOBaHHoe Ha npeueaeHTax) 


O6nHajH0 npaBO (flpaBo cyncKkix npeuefleHata) 


Qaanuun Guud 


Derecho consuetudinario ingles (derecho jurisprudencial, 
formado por los precedentes judiciales) 


Orf ve adetlere dayali hukuk sistemi 


Thong luat (Luat an le) 


COMMUNITY BASED ORDER 


An order made by a court pursuant to the Penalties And 
Sentences Act 1985 whereby a person is released subject to 
the supervision of the Office of Corrections. The order allows 
flexibility in the type of service which may be asked of a 
convicted person. A court may avail itself of any of these 
options when sentencing. 

1. Supervision. 

2. Educational programmes. 

3. Community based work. 


^ ^ VI oLoj.tJI 


Nalog o drustveno korisnom radu 




Sudski nalog za izdrzavanje kazne u zajednici 


EvToArj yia EKiiar] KoivcoviKiig OrjTelaq 


Sentenza di prestazioni comunitarie in liberta vigilata 


Hapefl6a 3a pa6ota bo 3aeflHnuaTa 


flpnKa3, npeaycMaTpHBaromHti pa6oTy Ha 6naro o6mecTBa 


Pemei-be o 6ecnnaTH0M npyaiTBeHOM paay (y omuTHHH) 


Amar ku salaysan bulshada oo maxkamadu goaamisay 


Auto ordenando el cumplimiento de la sancion en la 
comunidad 


§artli serbest birakma 


An lenh lam cong tac cong dong 
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COMPLAINANT 


C 


COMPETENCE AND COMPELLABILITY 


All persons are, as a general rule, competent as witnesses and may be compelled 
to give evidence and their attendance at court may be enforced by witness 
summonses or subpoenas. An accused, however, cannot be compelled to give 
evidence against himself, and husbands and wives are not compelled to give evidence 
against each other. 


A person who brings a claim against 
another in the Magistrates' court. 


.<\_i-oljjJVIj 4.^1 aVI 

Nadleznost i prinuda Podnosilac tuzbe 

JS£ 

Mjerodavnost i prisila Tuzitelj 

kavoiriTa Kai eEjavayKaopoq Mrivuipp, evayutv 

Capacita e coercibilita a testimoniare Querelante/Attore 

flo6poBO/iHO m npnHyflHO CBeflonei-be Tyumen 

ripaB 0 Cn 0 C 06 H 0 CTb M B03M0>KH0CTb 06fl3aTb flaBaTb noKa3aHMR Mdeu 

Haaae>KHOCT m npucuna TyxtMnau, 

Kabixi kara khasabna ku ah Dacwoode 

Competencia testifical y obligation de declarar Demandante 

Tamklik yapma yukiimlulijgu Davaci/§ikayetgi 

Nang lUc va cifdng che Ngifdi khieu nai 
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CONCILIATION 

CONCURRENT CRIMINAL PROCEEDINGS 

Process where two parties in dispute 
go to a third party to decide the matter. 

The decision is not binding. 

More than one criminal charge against 2 or more accused heard in the court. 




Pregovaranje 

Istovremeni krivicni procesi 

ini? 


Pomirenje 

Sudski postupak u kojem se istovremeno saslusava vise krivicnih djela 

luppipaagoq 

luvsKStKaapc; noiviKotv unoBeaewv 

Conciliazione 

Procedure penali concorrenti 

lloMupyBatbe flBe CTpaHM npen 
npaBHo Tetio 

CyacKH npeipec Ha noBeke o6BHHeHnja 3a ABe hah noBeke Jinu,a 

ComacmeabHbiM npouecc 

B3anM03aBncnMbie, napaaAenbHbie cyAe6Hbie pa36npaTeAbdBa 

Mnpei-be, noMupette 

CypcKH nociynaK y KojeM ce i/icTOBpeMeHo cacAywaBa BHwe kpmbmhhmx Aeaa 

Dhexdhexaadinta 

Qaadis Dacwad dembiyeed oo isku mar dhacaysa 

Conciliacion 

Procesos acumulados 

Uzla§tirma 

Iki veya daha fazla suglunun aym anda yargilanmasi 

Hoa giai 

Phien xif hinh sU cung lUdt 
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CONTACT ORDER 


C 


CONCURRENT SENTENCES 

CONTACT ORDER 

The sentences for each individual offence are served at the 
same time in prison or on a community based order. 

An order by the Family Court (including a Magistrate) which 
enables a parent without custody of a child of the marriage to 
see the child at specified times or times agreed by the parents. 


. A_\-a \j\* +■ 1 ^ -v 1 
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Istovremene kazne 

Nalog o vidanju djece 



Istovremeno izdrzavanje kazne 

Nalog o vidanju djeteta 

ZuvTpexouoeq noiveq 

EvioAti nou Sivet to StKaicopa ae yovea va pAenei tj va 
entKoivuvet pe to ncu5i tou oiav 6ev exei ir]v srapeAeia tou 

Condanne concorrenti 

Ordine con cui si concede al genitore il diritto di visita ai figli 

McTOBpeMeHo M3flp>KyBafbe Ha k33hh 

CyncKO pemeHHe 3a npticTan koh nepaTa 

Pa3JiMHHbie TK>peMHbie npuroBopbi, 0T6biBaeMbie 
OAHOBpeMeHHO 

PemeHHe cyaa o aocTyne (k pe6eHKy) 

36up npecyaa 

Hanor o BHt]ai-by aeieTa 

Laba xukun oo isku mar la qaadanayo 

Amarka la xiriirida ama arkida ilmaha ee waalidka 

Penas concurrentes 

Orden judicial de derecho de visita 

Birden fazla cezanm aym anda infazi 

Cocukla goru§ karari 

An cung lifdt 

An lenh tham con 
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CONTEMPT OF COURT 


The failure to obey a court order, or an 
act which shows a disregard for the 
authority of the court or judge. A 
person held in contempt may face 
imprisonment. 


CONTENTIOUS 


Controversy, in a struggle with each 
other. 


CONTINGENCY 


That which awaits or depends on the 
happening of an event. 
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Nepostovanje suda 



mmmm 



Nepostivanje suda 


Anei0eta npog to SiKacrnipio, 
npoopoArj SiKaaTriptou 



Oltraggio alia corte 



HenoHUTyBatte Ha cynoT 



HeyBax<eHne k cyny 



HenoLUTOBatte cyaa 


Quursiga ama dhayalsiga amarka 
maxkamadda 



Desacato al tribunal 



Mahkemeye hakaret 



Khinh toa 


l 4l*»s .a jl 


Kontradiktorno 


iJri&W 

mmm 


Spomo 


ApcpioPpif|oi|Joq/r|/o, avTinapa0eTiKoq 


Contenzioso 


CnopeH 


CnopHbiH 


CnopHO 


Lagu muransan yahay 


Contencioso 


Hasimli 


V _^l Lj_Aj La 


Zavisnost 


im 


Eventualnost, mogucnost dogadanja 


E^apTpar), ouvatpeia (ysyovotwv) 


Contingenza 


Bo c/iynaj na ... 


HenpeflBMfleHHoe o6cTOFiTe/ibCTBo 


CbyHajHOCT, eBeHTyanHOCT 


U-tooghaynta 


Contingencia, eventualidad 


Duruma bagli/ihtimal 


Tranh tung 


Sd tuy thuoc 
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CONTRACT 


CONVICTION 


CORONER 


An agreement enforceable at law. An 
essential feature of a contract is an 
exchange of promises between parties 
to do or forbid from doing certain 
specified acts. Generally, a contract 
does not have to be in writing to be 
enforceable. However, certain 
contracts, eg., for the sale of land, must 
be in writing to be enforceable. 


A i ai a- | . 'Sr 


Ugovor 




Ugovor 


ZuppoAaio 


Contratto 


floroBop 


floroBop 


YroBop 


Caqdiga 


Contrato 


Kontrat/sozlejme 


Hop dong 


In a criminal matter, a person has been 
found guilty of a charge if he/she has 
been convicted and that notation is a 
conviction. 


Aibl 


Osuda 


Proglasenje krivim, osuda 


KaiaSiKp, KaiaSiKaoiiKti anocpaor) 


Condanna 


yTBpnyBarbe Ha BMHaia, ocynyBatte 


OcywfleHMe, npn3HaHne bmhobhoctm, 
CyflHMOCTb 


Ocyaa, npomaLiiei-be KpMBtme 


Dembi ku helid 


Condena 


Mahkumiyet/sabika sicili 


Tuyen bo co toi 


The Magistrate who conducts the 
coronial inquiry, or inquest, into the 
cause of a death. The Coroner may 
commit a person for trial for causing a 
death. 


■ I J 9 A ' t frj n 11 


Sudski vjestak 




Mrtvozornicki sudac 


AiKaaifig nou epeuva picuouq q 
unonioug SavaToug, taTpoSiKaoinq 


Coroner/Magistrato inquirente 


CyflHja-McneflHHK ( 3 a cmpthh c/iynaH) 


KopoHep, cneflOBaTenb, pa36npaK>mnCi 
CfiyHatt HaCI/l/1bCTB6HH0H CMepTI/l 

l/lcTpa>KHM cyflMja (y cnyqajeBMMa 
HenpnpoflHe cmptm) 

Qaaliga ama qaadiga baara sababta 
dhimashada 

Juez investigador de las causas de 
muerte 


Oltim olaylarim soru^turan hakim 

Quan toa nghiem thi (Toa dieu tra 
nguyen nhan tCf vong bat thudng) 
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CORONER'S COURT 


CORPUS DELICTI 


A special Magistrates' Court which investigates sudden, 
unexpected and/or violent death, eg., where there has been a 
suspected murder, death in fires, plane crashes etc., 
conducting an inquest or inquiry into the cause of death to 
determine whether any other person has contributed in some 
way to the person's death. 


The facts that constitute a criminal offence. The wrongful acts 
that constitute the crime. 
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Sud za vjestacenje 




Sud suca istrazitelja - mrtvozornika 


laTpoSiKeio 


Tribunale del coroner 



McTpax<eH cyn 3a cmpthm cfiynaM 



Cyn KopoHepa 



l/lcTpa>KHM cyn 



Maxkamadda Qaadiga ee baarta sababta dhimashada 


Juzgado destinado a la investigacion de las causas de 
muerte 



Olurn olaylarim sorujturan ntahkeme 



Toa dieu tra nguyen nhan tif vong bat thifdng 




Corpus Delicti 




Corpus delicti 


To owpa tou eyKArmaioq 


Corpo del reato 


OaKTU M OKOflHOCTM 3a npeKpLIIOKOT wm 3J10CT0PCTB0 


CocTaB npecTynneHna 


Kopnyc nenmcrn (noKa3HM npenMeT) 


Dhabta 


Hechos constitutivos de delito 


Sup olu§turan hususlarm tumu 


Yeu to cau toi danh 
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CORROBORATION 


Independent evidence which supports the main evidence. This 
may be required when an affiliation order is sought (i.e., 
corroborative evidence to indicate that the defendant is the father 
of the child), or when a decree of dissolution of marriage is 
sought where the parties have continued to live under the same 
roof. It is also required when a person under the age of 14 years 
gives evidence to a Court in a criminal proceeding. 


COUNTERCLAIM 


A cross-action made by a defendant who alleges that he/she 
has a claim or is entitle to relief or remedy against the plaintiff, 
instead of being a separate action. 



SJjl 


Potkrepljujuci dokazi 

flliE 

mm 


Potkrepljujuci dokazni materijal 


Erapepaiwori pe vea oxoixeia 


Conferma di prova testimoniale 


floTKpena Ha maBHOTO cBenonei-be 


noflTBepxtfleHMe 


rioTKpen/byjyPiH noKa3 


Caddayn madax banaan oo taageeraysa cadaynta 
asaasiga ah 


Corroboracion 


Dogrulayici delil 


Bang chdng xac tin 


cI 4 _bL]Lo 


Protuzahtjev 


J5il? 


Protuzahtjev 


Avianatxriari 


Controquerela 


ripoTHB 6 aparbe (Ha o 6 BMHeTMOT koh Ty>KHTenoT) 


BcTpeHHoe Tpe6oBaHne 


ripoTHBTy>K6a 


Mindimindi ku taaga (xuja-xuja ka horkeenid) 


Reconvencion, contrademanda 


Kar§i dava 


Phan to 
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COUNTY COURT 


COURIER OF DRUGS (CRIME) 


The County Court is an intermediate court. It has jurisdiction to 
hear civil proceedings where the claim does not exceed 
$100,000 and all other claims - up to a limit of $50,000 e.g., 
damage of property, breach of contract, etc. It has jurisdiction 
to hear and determine most indictable offences except:- 
murder, attempted murder, treason, concealing treason and 
offences specified to be tried only in the Supreme Court. It has 
criminal jurisdiction to hear most indictable offences, with a 
Judge sitting with a Jury of twelve. A single judge also has 
jurisdiction to hear appeals from a Magistrates' Court and the 
Children's Court. 


A person either knowingly or unknowingly transports illegal 
drugs usually from one country to another. 






Okruzni sud 





Okruzni sud 


Kaouvxu Kopi 


Tribunale di secondo grado 


OKpyweH cyn 


06nacTHon cyn 


OKpyx<HH cyn 


Maxkamada county Court-ka 


Tribunal de jurisdiccion intermedia 


Bolge mahkemesi 


Toa trung cap 


Cjl j ^1 1 (JiLj 


Prenosilac droge 


is#t( JPJ3W 


Prenosilac droga 


AiaKivrjinq vapKumKwv 


Corriere di droghe/Stupefacenti 


npettecyBaH Ha npom 


riepeB03HHK HapKOTHKOB 


npeHocHtiau npora 


Qaadaha daroogada 


Persona que transporta drogas ilfcitas 


Uyu§turucu madde kapakpisi 


Ke van chuyen ma tuy (toi pham) 
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COURT 


1. The place where disputes between people are decided by 
applying the law. 

2. The person (judge or magistrate) or persons (more than one 
judge; a judge and jury) who decide disputes between people 
by: 

(a) accepting or rejecting evidence; 

(b) applying the law; 

(c) deciding upon a penalty or remedy. 


COVENANT (CIVIL) 


An agreement usually used in land law eg. agree not to put up 
a dividing fence etc. 



a a*\ ^ a II \ _Y ^ -T -- _\ 


I.Sud 2. Sudsko vijece 


;£l£ 


I.Sud 2. Sudsko vijece 


AiKdoiripio 


Corte/Tribunale 


Cya 


Cyfl, 3acenaHne cyna 


Cya 


Maxkamad 


Organo jurisdiccional: tribunal, juzgado, corte 


Mahkeme 


Toa an 


jLijl < 


Dogovor 


'M (K*) 


Ugovor, klauzula ugovora, sporazum 


lupcpwvrjTiKO, oupPoAaio (IIoAitiko AIkqio) 


Clausola contrattuale 


Cnoroa6a 


CornaujeHue (rpaxtflaHCKoe), o6n3aTenbCTBo, cKpen/ietmoe 
nenaTbio 


YroBop, cnopa3yM, onpefl6a no yroBopy 


Heshiiska badanaa loo isticmaalo sharciga dhulka 


Pacto, convenio 


Anla§ma/agklama (tapu uzerinde) 


Thoa ifcfc (dan sU) 
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CRIME REPORT 

CRIMINAL LAW 

Report for police to use to record and distribute details of a 
reported crime. 

Laws which regulate the conduct of individuals towards the 
whole of society, the breach of which will be investigated by 
the State (the police). The alleged offender is prosecuted in a 
court on behalf of the State and, if the court decides that the 
law has been broken, the offender is liable to punishment. 
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Izvjestaj o krivicnom djelu 

Krivicno pravo 



Izvjestaj o krivicnom djelu 

Krivicno (kazneno) pravo 

Avacpopd eyKAnpaToc; 

IIOIVIKO Aikoio 

Rapporto di reato 

Diritto penale 

l/l3BeLUTaj 3a kpmbuhho fle/io 

Kpmbmhho npaBO 

OTHeT o npecTynneHun 

YronoBHoe npaBO 

M3BeLUTaj o kpubuhhom fleny 

KpnBMHHO (Ka3HeHo) npaBO 

Warbixinta la xiriirta dembiga oo booliisku diiwaangeliyo 

Sharciga dembiga 

Informe sobre un delito 

Derecho penal 

Sup raporu 

Ceza hukuku 

Bien ban toi pham 

Hinh luat 
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CROSS-EXAMINATION 


When the prosecutor or the barrister for the accused asks 
questions of a witness called to give evidence for the other 
party. After the witness swears or affirms to tell the truth, he/she 
is examined by the prosecutor or the barrister representing the 
party who calls him/her to give evidence. The examination is 
called examination-in-chief. He/she is then cross-examined by 
the prosecutor or the barrister representing the other party in an 
attempt to challenge the accuracy of his/her evidence. The first 
prosecutor or the barrister may then re-examine the witness to 
clarify any points raised during cross-examination. 


CROWN 


The position or office of the sovereign (King or Queen) as 
distinct from the current occupant of that position. In Australia, 
the Crown is represented by the Governor-General at the 
Commonwealth level and by the Governor at the State level. 



II JJ^ mil . )Ij,I 


Unakrsno ispitivanje 


£ini°) 


Unakrsno ispitivanje 


AvTsEjeiaari 


Controinterrogatorio 


BKpcTeHo ncnuTyBai-be 


flepeKpecTHbin nonpoc 


yttaKpcHo ncm/iTHBafbe 


Ka-kor-ka-wareeg 


Repreguntas / contrainterrogatorio (Puerto Rico) 


Tanigin duru§mada sorgulanmasi 


Chat van bang cd 


, f Ldl J^JI 


Drzava 




Drzava 


iTeppa, Arpoaio 


Autorita che rappresenta la corona 


Kpytta, KpancKa B/iacT, np>KaBHa BnacT 


BepxoBHaa BnacTb, rocynapcTBO 


flpx<aBa 


Dawlada 


El Estado, la Corona 


Devlet/hazine 


VUdng quyen 
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CROWN PROSECUTOR 


A barrister who is engaged to 
prosecute criminal cases on behalf of 
the Crown. 


CUMULATIVE SENTENCES 


The sentences served one after the 
other in prison or on a community 
based order. 


CUSTODY 


Used generally to denote the right of 
control or possession of a person or 
thing: guardianship of a child or 
imprisonment of a criminal. (NB) 
Custody is not the same as 
Guardianship. 


.LoLaJI «LjLiAII <^LaJI 


Drzavni tuzilac 




Javni tuzilac 


Aril-iooioc; Kainyopoq 

Pubblico Ministero 
Pubblica accusa 


flpXOBeH 06 BMHUTefl 


llpoKypop no yronoBHbiM nenaM 


KpyHCKM jaBHM Ty>Knnau 


Matalaha dawlada 


Fiscal 


Ba§savcilik 


Cong to vien chinh phu 


Kumulativne kazne 


Kumulativne kazne 


AGpoioTtKeq noiveq f| KcnaSiKeq 


Condanne cumulative/Pene 
cumulative 


EflHononpyro n3flp>KyBatbe Ha Ka3HM 


CoBOKynHOCTb npnroBopoB, HaKa3aHuti 


KyMynaTHBHe npecyne 


Kala-qaadida xukuma ku salaysan 
xabsi ama bulsho 

Penas acumulativas, acumuladas, 
consecutivas 


Birden fazla cezamn ardarda infazi 


An tong hop 


j' a. I T . 1 . A -N II 


Nadzor 




Skrbnistvo 


Kpairior], npocpuAaKiori 


Affidamento/Detenzione 


CiapaiencTBO 


Hafl3op, oxpaHa, B3Frrne non mpawy 


3aTBop, nyBatbe neue 


Masuuliyada 


Custodia, proteccion judicial, 
detencion, carcel 


Velayet/koruma/gozalti 


Giam ho 
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DAMAGES 


1. The money claimed as relief from 
the cause of action litigated by a person 
who alleges that he/she has suffered a 
loss as the result of the unlawful 
action(s) of another person. 

2. The money awarded to a plaintiff or 
complainant by a court to compensate 
for the loss suffered as the result of the 
unlawful action(s) of another person. 


L$_) —J Lla-AI ~. I , ^ ~i 11 _ \ 
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Odsteta 




Odsteta 


DE FACTO 


DECREE 

1. In fact; in reality. For example, a 
marriage relationship not recognised or 
established according to law. 

2. A partner in such a marriage. 


An order of a court pronounced after 
the hearing of a suit, usually referring 
to a divorce. 



■ A** -11 eW 1 lsA A* AA A 
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De Facto 

Presuda 

mm± 

*£»jbshh, 

•m 


De facto 


Presuda 


1. EnavopBwori H anwAsiaq 

2. XpqpaTiKf] ano^rmiatori 


Risarcimento danni 


LLlTeTa 


Y 6 biTKM, ymep6 


OflLdTeTa 


Dhibta dhibanaha/magdhowga 


Indemnizacion por danos y perjuicios 


Tazminat 


Khoan boi thifdng thiet hai 


1. Xiqv npaypaTiKOTriTa 

2. NTS (pQKTO 


Convivenza 


BcyLUHocT (ne c|DaKTo) 


1. OaKTunecKM 2. fpa>KflaHCKMti 6paK 


fle cjcaKTo (BaH6paHHo) 


Guur aan sharciga waafaqsanayn 


1. De hecho 2. Pareja de hecho 


Nikahsiz birlikte olma 


Vd chong khong hon thu 


AiKaanKf) anocpaori 


Ordine/Sentenza di divorzio 


CyncKa oflnyKa 


flocTaHOBneHne, pewefme cyaa 


Ofl/iyKa, pemei-be, npecyaa, aexpeT 


Go'aanka maxkamadda ee xiriira 
furiinka 


Sentencia, fallo, auto, declaracion 


Karar 


Phan quyet 
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DECREE NISI 


A conditional order by the Family Court 
that the marriage of 2 parties is 
dissolved. 


AND ABSOLUTE 


The order becomes final and parties 
can marry after 1 month and 1 day. 


DEED 


A written document which is signed, 
sealed and delivered. 



.(_S jif-olll JjiUJI jl_>i 


.^LfiJI jiUsJI jl^ 




.AJ^LxJI . ia. 


jit 

,L^J 


Uslovna presuda 


iMSW^ja 


Uvjetna presuda u brakorazvodnoj 
parnici 


npoawpivri anocpaari eni Sia^uyiou 


Sentenza provvisoria di scioglimento 
di matrimonio 

PeweHue 3a ycnoBeH pa3Bon Ha 
6paKOT 

nodaHOBheHMe o pa3Bone, ycnoBHoe 
pemeHHe cyna 

YcnoBHa npecyna y 6paKopa3BonHoj 
napHtmti 


Go'aanka burinta guurka 


Sentencia provisional de divorcio 


Gegici karar 


Quyet dinh ly hon tarn thdi 


ikonacna 




i konacna presuda 


TeAeoiSiKp anocpaari eni Sia^uyiou 


Sentenza definitiva di divorzio 


PeuieHHeTO 3a pa3Bon Ha 6paK0T 
CTaHyBa npaBocmiHo 
OKOHHaienbHoe peweHne o pa3BOfle, 
nocne KOToporo CTopoHbi MoryT CHOBa 
coHeTaTbca 6paKOM 

m npaB0CHa>KHa 


Isfurid rasmi ah 


Sentencia firme (o definitiva) de 
divorcio 


Kesinle§mi§ karar 


va vrnh vi§n 


Dokument 


mm 


Isprava, dokument 


IugpoAaioypacpiKf| npa^p, auppoAaio 


Atto legale 


M 3 BptlJeH flOKyMeHT 


floKyMeHT cKpenneHHbiti nenaibio 


JaBHa McnpaBa, AOKyMeHT, yroBop 


Dukuminti qoran, saxiixan, xiran oo 
la gaarsiiyo cidda ay khusayso 


Escritura 


Senet/resmi beige 


Chdng thu 
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DEED POLL 


A document which shows that a person 
has assumed a new name. 


DEFAULT SUMMONS 


A summons which alleges that the 
debtor/defendant has failed to pay 
money due and owing for certain 
causes of action. 


DEFENCE COUNSEL 


Also called defendant's barrister, 
solicitor or legal representative. He/she 
conducts the defendant's case in court. 





Jednostrani pismeni ugovor 




Dokument o promjeni imena 


Movopspfiq npa^n (aAAaYqc; 
ovopaioq) 


Atto unilaterale 


floKyMeHT neKa nnueio ro 
npoMeHmio nMeTO 

OflHOCTOpOHHUM flOKyMeHT, 
CKpenneHHbiPi nenaTbio 


flOKyMeHT o npoMeHn mvieHa 


Dukuminti sheegaya in qof qaatay 
magac kale 

Escritura acreditativa de cambio de 
nombre por declaration unilateral de 
voluntad 


isim degijtirme belgesi 


Chtfng tif doi ten 


A -f ^ II JjULl A dr , c 

,A_ia . j IU d I rljl i iLkllL 


Navod o neplacenom dugu 




Zahtjev za placanje duga 


KAf]on yia pq eKnAfipwaq 
unoxpetijoetdq 


Citazione per inadempienza 


CyacKa noKaHa 3apann HeBpaTeH nonr 

Cyne6Haa noBecTKa 3a HeBbinodHeHne 
o6a3aTenbCTB, noBTopHbm Bbi30B b cyfl 

I1o3mb 3a noBpahaj nyra 

U yeerid ka dib marka qof fulin 
waayo amar ahaa inuu lacag bixiyo 

Notificacion de demanda por impago 
de deuda 


Borg davasi celbi 


Lenh toa yeu cau tra nd 


.^LfidJI ^ a 


Advokat odbrane 




Odvjetnik (Advokat) obrane 


luvfiyopoq unepaaraariq 


Avvocato difensore 


BpaHtueJi 


3 aLflMTHHK, aflBOKaT OTBeTHMKa 


AflBOKai on6paHe 


Qofka ama qolada difaacaysa garta 


Abogado defensor 


Savunma avukati 


Trang sU ben bi 
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DEFENDANT 


A person against whom an action, 
information or other civil proceeding is 
brought; also a person being charged 
with an offence. 


DEPONENT 


The person who swears or affirms an 
affidavit. 


DEPORTATION 


To expel someone from a country. 



©'-*?■) aA* ©aJI 



Optuzeni 



j£iir 

Tuzenik, optuzenik, okrivljeni (u 
gradanskoj parnici) 


KainYopoupEvoq, evayopevoc; 



Accusato/lmputato 



06BMHeT 



flOflCyflUMbltl, OTBeTHMK 



OnTy>KeHM, omyxteHa CTpaHa 


Is-difaacaha/dacwaysanaha 
Qofka dacwadda loo haysto 



Demandado, acusado 



Davali 



Bi cao/Bi ddn 


^ f ^ r.. « 1 1 A . h. 1 1 ^ j ' a y | I . —. 

jl 


Zakleti svjedok 


Izjavitelj 


Mdpiupac; nou KaiaSeTei evopKutq 


Chi fa una deposizione/Teste 


l/l3jaBMTen (nop 3aKneTBa) 


CBuneTenb, flatomnti nncbMeHHbie 
noKa3aHna non npucarofi 


flaBanau M3jaBe noa 3aK/ieTBOM 


Qofka saxiixa afadayfitka 


Declarante, deponente 


Yeminli beyanda bulunan ki§i 


Ngifcfi lap td khai huTi the 


. j 5 UI jbuYI jl J^jUl 


Deportacija 


mmmm 


Deportacija 


AneAaar) 


Deportazione 


flpoTepyBatte op, 3eMjaTa 


Bbicbi/iKa 


flenopTaunja, npoTepuBatte 


Ka saarid ama ka dhoofin wadan 


Expulsion del pals, deportacion 


Sinirdi§i etmek 


True xuat 
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DEPOSITION 


A statement on oath of a witness in a 
judicial proceeding which is taken 
down in writing. 


DETERRENCE 


A factor taken into account by a Court 
when sentencing an offender to 
discourage the repetition of similar acts 
either by the offender or by others. 


DISCRETION 


A court's right to exercise personal 
judgment. 
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Pismeni iskaz pod zakletvom 


ms 

Pismeni iskaz pod prisegom 
(zakletvom) 

'EvopKri KaidBeop 


Odvracanje 


$U± 


Odvracanje 


AnoipeniiKoc; napayuv, anoxponf] 

8VSpYSL(bV 


Deposizione/Testimonianza 


Fattore deterrente 


M3jaBa non 3aKneTBa 


3annaujyBai-be, oflBpakai-be 


flMCbMeHHbie noKa3aHna non npncaroti CnepjKUBatomne cpeacTBO 


M3jaBa non 3aKneTBOM 


Ka>Ki-baBafbe 3a npmviep npyrnMa 


Qoraalka lagu dhaariyo markhaantiga Ka hortegid 


Declaration jurada y por escrito 


Disuasion, efecto disuasivo 


Yeminli ifade 


Caydirici olma ozelligi 


Cung td hOu the 


Ran de 


I jl t 


Nahodenje 


SHtS 


Slobodna volja 


AiaKpiiiKfj e^ouoia, StKaioSoata 


Discrezione 


CynoT pewaBa cnopen CBoe 
comeayBarbe 


YcMOTpeHne 


Cno6oflHa oueina 


Awood gaar-ahaneed 


Discrecionalidad, discrecion 


Mahkemenin takdir hakki 


Tuy y 
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DISPOSITION 


DOCK 


Bestowal by deed or will. 


DISQUALIFICATION OF A 
PERSON TO DRIVE _ 

Where a person does not have a 
licence or their previous licence has 
been cancelled, that person is 
disqualified from driving for a period 
of time. 


The enclosure in court in which the 
accused is placed during his trial. 


, ^.. —. ^ j| i..... i . ^ 


Darovnica 


mm i) tm &ii 


Darovnica, dispozicija 


AidBeari (5ia 5ia9r|Kqq) 


Disposizione testamentaria 


Pacnonarai-be co mmot ociaBeH co 
TecTaMeHT 


PacnopaxteHne (mviymecTBOM) 


Pacnonarai-be, oiyfjnBatbe 


Nadaamin 


Traspaso, enajenacion, transferencia, 
disposicion testamentaria 


Mirastan saglanan yarar 


Cach giai quyet 


. 4^ ., ■ 1 1 4 > 1 A | -o 


Zabrana voznje nekoj osobi 




Oduzimanje vozacke dozvole 


Acpaipeori aSelaq oSnyqariq 


Sospensione della patente di guida 
Interdizione dalla guida 


3a6paHa 3a B03ei-be 


flmijeHne npaBa ynpaBnetma 
aBTOMo6nneM 


Ony3mviai-be B03aHKe no3Bone 


Laysan ka qaadid 


Inhabilitacion para conducir 


Surucu belgesinin iptal edilmesi 


Tifcfc quyen lai xe 




Optuzenicka klupa 


IS'rlfJrS 


Optuzenicka klupa 


E5d)Aio Kaipyopoupevou 


Banco degli imputati 


06BMHeienHa xnyna 


CxaMba ana noncyamvibix 


Omy>KeHHHKa K/iyna 


Barta dacweysanaha ee maxkamada 


Banquillo de los acusados 


Sanik yeri 


Vanh mong ngua 
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DOMICILE 


DOUBLE JEOPARDY 

The place where a person has his or 
her legal home - therefore the place 
which determines the legal system 
relevant to that person; usually the 
place of permanent residence. 

Principle that a person cannot be tried for a crime for which they have already been 
acquitted or convicted. 





j_>ULll a_oL5VI 


Prebivaliste 


\m, gii 


Prebivaliste 


Tonoq Sictpovpc; 


Domicilio 


nodojaHo MecTO Ha >KHBeerte 


riOCTOHHHOe MeCTO >KMTenbCTBa 


npe6nBannLUTe 


Meesha qofku degan yahay 


Domicilio 


SLirekli oturdugu yer 


Ndi ctf ngu 


olj 1 c SD-oLio Ijj-o 


Dvostruki rizik 




Nacelo neosudivanja dvaput za isto djelo ili za koje je osoba bila oslobodena 


Apxn ‘SinAjig SictKivSuveuopc;’, to aKaxaSiuKio yia aSiKpga yta to onoio eva 
npooamo exei p5p SiKaoTei 


Principio che vieta il doppio processo per lo stesso reato 


floBTopHo cyaerte 3a mcto neno 


Puck flBa>Kflbi noHecTi/i yronoBHyio OTBeTCTBeHHOCTb 3a oaho n to >Ke 
npecTynneHtie 

Hane/io kpmbmhhot 3aK0Ha no KojeM ce oco6m He Mox<e cyflMTM 3a mcto neno 3a 
Koje je npeTxoflHo npornaweHa HeBMHOM Man kpmbom 


Dib looguma noqdaan 


Excepcion de cosa juzgada 


Aym sugtan tekrar yargilanamamak 


Chi bi xif toi mot Ian 


ArabicBosnianChineseCroatianGreekltalian Macedonian RussianSerbianSomaliSpanishTurkishVietnamese 


© 



































DRINK AND DRIVE 


To drive under the influence of 
intoxicating liquor or of a drug. 


DURESS 


To compel a person to perform an act 
against their own will - either by 
physical assault on their person, or 
someone else. 


DUTY LAWYER SERVICES 


Usually provided by the Legal Aid 
Commission of Victoria. A lawyer is 
present at court to represent and 
advise people (usually in criminal 
matters) free of charge in pleas of guilty 
and bail applications. 


.J S jLaJlJI 


Voznja pod uticajem alkohola 




Voznja pod utjecajem alkohola 


OSrjYhori uno xr|v ennpeia 
aAKOoA/vapKatTtKdbv 


Guida in stato di ubriachezza 


Bo3etbe nop, BnnjaHne Ha ajiKoxon 


YnpaBneHHe aBTOMo6n/ieivi non 
BJiMaHHeM anKoro/ia 


Boxthba nop yTHLtajeM anraxona 


Gaari wadid adoo cabsan 


Conducir bajo los efectos del alcohol 


Alkollu arag kullanmak 


Uong rifdu lai xe 


.j-ij^aJI j I =1 CcMl a U...I^L£_jVI j.' *I_^VI 


Prinuda 




Prisila 


E^avayKaopoc;, uno ipy aneiArj ptaq 


Coercizione 


flofl npHHyna 


nptiHy>KfleHne 


flpHHyna, npncnjia 


Ku-sandulayn 


Coaccion 


Zor kullanma 


CU8ng bach 


e_i_lJjlUl SocLw-JI A \ i A ^ 1 . i~.l Jja. 

^j 1 \.oll LjjVsj $ 

Dezurni advokati 

Odvjetnik na duznosti 

AiKpyopiKeq unppeoiec; ano SiKqyopouq 
Tpq ungpeoiaq NopiKrjq Bor)8eiaq 

Servizi legali gratuiti da parte di 
avvocati d'ufficio 

YcnyrH on aflBOKaTOT Ha aoh>khoct 
Y cnym nextypHoro aflBOKaTa 
fle>xypHM aflBOKaT 

Adeegyada garyaqaanka shaqada ku 
jira 

Asistencia jurldica gratuita prestada 
por el abogado en turno de oficio 

Nobetg avukat hizmeti 

Dich vu luat sU true 
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EASEMENT 


A right over land belonging to another. 
Eg., sewerage pipes on land - 
easement prevents construction. 


EJECTMENT PROCEEDINGS 


To commence court/legal action to gain 
control of property/land. Usually starts 
by getting person/company out of 
property. 


EMBEZZLEMENT 


When a worker receives 
property/money for their employer and 
converts it for their own use. 



^1 


_ ^ 11 >L»i Sa A. \vxa Jj 


Pravo koristenja 

Proces protjerivanja 

i&WSL 


Pravo koristenja tudeg posjeda 

Delozacija, izgon 


t I 


Pronevjera 




Utaja, pronevjera 


AouAsia 


Servitu/Diritto d'uso 


ripaBo Ha KopncTetbe Tyfa 3eMja 

CepBHTyT, npaBO orpaHMHeHHoro 
no/ib30BaHna ny>KHM 3eMenbHbiM 
VHaCTKOM 

flpaBo Kopnwhei-ba TyTjer nocena 


Xuquuq dhul kale lagu leeyahay 


Servidumbre (de uso) 


Arsa tizerinde bo§ birakilmasi gereken 
bolLim 


Quyen vao dat ngifdi khac lam chu 


AyutYn e^woqq 


Causa o procedura di esproprio/ 
sfratto 


1/lcTepyBai-be on i/imot 


l/ICK 0 BOCCTaHOB/ieHHH BhaneHHH 
HenBH>KMMOCTbK3 


1/lcTepnBatbe, npoTepnBarte 

Bilaabida fal sharci/maxkamadeed si 
loo hello yeelashada kantaroolida 
guri/dhul 

Accion posesoria, diligencias de 
lanzamiento/desahucio/desalojo 

Tahliye davasi 


Thu tuc true xuat 


Icpeiepiopoq, Kaidxpqoq Ejevqc; 
nspiouoiaq 


Appropriazione indebita 


flpoHeBepa 


ripi/icBoeHHe hjih pacTpaTa nyworo 
HMymecTBa 


flpoHeBepa, yTaja 


Xatooyo xoola dadweyne 


Desfalco, malversacion de fondos 


Zimmete gegirme 


Bien thu 
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EMPANELLING OF JURY 


The process of selecting a jury where 
the judge's associate selects a card 
from a box containing names from the 
jury pool, reads the name of the 
potential juror, and if not challenged by 
the accused or asked to stand aside by 
the Crown, the juror then takes his seat 
in the jury box. 


ENTRY PERMIT 


Permission to enter into the country. 
(Usually Migration Act). Permission to 
enter into land. 


EQUITABLE CHARGES 


A security for a debt where the lender 
does not get the legal estate. 


. A f j A el Ac I jl jt-O ole 


Sastavljanje porote 




Imenovanje porote 


ZuyKpoTriarj awpaiop svopKwv, opi^o 
evopKoup 


Comporre una giuria 


CociaByBatbe nopoTa 


BKaroneHne b crrncKH npncax<Hbix 
3acenaTejieti 


1/lMeHOBai-be nopoie 


Hawlgelinta xeerbeegta 


Constitucion del jurado 


Juri heyetini sepme iflemi 


Tuyen chon boi tham doan 


~ J j ■ jJI jl lee 


Ulazna dozvola 


AiliTBl 


Ulazna dozvola 


'ASeia siaoSou (oe x^pa) 


Permesso di entrata nel paese 


Oao6peHne 3a Bne3 


Pa3peLueHne Ha Btesn 


Yna3Ha ao3Bona 


Ogolaanshaha wadan gelida 


Permiso de entrada 


Giri§ izni 


Giay nhap canh 


_LLU I ULv ^>IJI ^ ui V I '■ - 

^jl n. J* II J_e_ 'j 


Duznicka garancija 


Si^F-iSiiE 


Jamstvo za dug 


Aikatep eyYutiaeip 


Privilegi o garanzie immobiliari 


rapaHUMja 3 a aonr 3 a Koj He e 
3 ano>KeH hmot 

flonroBoe o 6 fl 3 aienbCTBO, ocHOBaHHoe 
Ha npaBe cnpaBeanttBOCTki 


YroBopHa 3 anora 


Rahmad u dhiganta 


Afectacion (de bienes) en garantfa de 
pago 


Borp garantisi 


The chap cong bang bao dam np 
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EQUITY FAIRNESS 


EVICTION 


EVIDENCE 


E 


A system of legal rules developed from 
about the Middle Ages in England to 
modify the harshness of the Common 
Law. Refers mainly to civil 
proceedings. 


Action to have persons/company to 
leave rented premises. 


Anything which is allowed by a court to 
be presented to it by one of the parties 
involved in the case before the court to 
prove a fact upon which their case 
relies. It may be verbal or written and it 
may or may not be accepted by the 
court as proof. Admission of evidence 
is controlled by the laws of evidence 
and rules of court. 


JJ SjLc jjiin) <-_il \ V1^ aJIjaJI Ijj-o 

.(a_u 

j\ ~^ jLic. ^j_>Li 

JJj 

Jednakopravnost 

Delozacija 

Dokazi 


iitU 

mm 

Pravicnost i nepristranost 

Protjerivanje s posjeda putem suda 

Iskaz, dokazni materijal 

luaTripa SiKaiou oupnAripcopaiiKou 

TOU £0l|ilKOU SiKatou 

'E^otoq 

AnoSei^q, anoSeiKiiKd oioixeia 

Principio della Parita 

Sfratto 

Testimonianza/prova/deposizione 

ripaBMHHOCT, HenpMCTpaCHOCT 

1/lcTepyBafbe KMpauMM 

floKa3, CBeflonefbe, noKa3eH 

MaTepMjan 

llpaBO cnpaBeannBOCTM 

BbiceneHMe 

floKa3aienbCTBo, noKa3aHMe, ynMKa 

ripaBMHHOCT M HenpMCTpaCHOCT 

l/l36auMBahbe 

flOKa3, MCK33 

Xaq u sinaanta 

Ka saarid 

Caddayn 


Derecho de equidad, basado en la 
justicia natural 


Desahucio, desalojo, lanzamiento 


Pruebas, medios de prueba, pruebas 
documentales, testimonio 


E§it/ad i I 


Tahliye/gkarma 


Delil/kamt 


Stf cong bang theo luat cong bang Duoi nha 


Bang chilng 
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EVIDENCE IN CHIEF 


Initial evidence given by a witness 
before any cross-examination etc. 


EX GRATIA 


As a matter of favour. An act done 
when there is no obligation. Usually in 
the form of a payment of money to 
remedy some act or omission which 
may have resulted in hardship had the 
payment not been made. 


EX PARTE 


Of the one part. An application made 
ex parte is made by one party only (i.e., 
in the absence of the other party) or 
may be made by an interested person 
who is not a party. 


^ya a. 1 .. ■ 1 L m 1 j VI & J i uiJI 

^ -U I J_Lj 


Prvi iskaz 


MmBJg 


Iskaz svjedoka 


E^eiaari papiupa 


Testimonianza preliminare prima del 
controinterrogatorio 

CBeflonette npen na noHHe BKpcTeHO 
ncnuTyBatte 

M3HaHanbHbie noKa3aHna, naHHbie no 
nepeKpecTHoro ponpoca h t.q. 


fnaBHM noKa3, rnaBHM CBenoK 


Caddaynta ugu horaysa 


Testimonio prestado durante el 
primer interrogatorio directo 


Tamgin ilk ifadesi 


Bang chilng chu yeu 


cjUol^ytll j j j j. j aJLsI^cJI -■ ■. --. 

. ciij ' 1 - 1 I ^ 


Ex gratia 

^JS*. 


Ex gratia, besplatno 


Ek xaptToq 

Senza obbligo/Per favore 


Op 6naroflapHOCT 
Becn/iamo, 6e3B03Me3flH0 


Be3 npaBHe npncmie, 6ecnnaTH0 
Asxaan fa I 


A titulo gratuito 


Zorunlu olmaksizin yapilan yardint 


Vi thien y 


k i ^yO ^ - - * IU . '■ I J 1 I -. ^yO 


Ex Parte 




Ex parte, jednostrano 


Movopepoig 

Processo unilaterale/Processo In 
contumacia 


Bo OTcycTBo Ha npyraia cipaHa 

OflHOCTOpOHHMM, 3aaBJieHne 
cnenaHHoe b npncyrcTBHH oahom 

CTOPOHbl 

Y MHTepecy jeflHe CTpaHe, 
jeflHocTpaHo 


Cid dana ku leh 


En ausencia de la parte demandada, 
o a instancias de terceros 


Tek tarafli dava (digerinin giyabmda) 


Ban phifdng 
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EX NUPTIAL 

EXAMINATION (IN CHIEF/CROSS/RE-) 

Out of marriage. 

In chief: When a solicitor/barrister asks questions of a witness called to give evidence 
for their own client. 

Cross: When a solicitor/barrister asks questions of a witness called to give evidence 
for the other party. 

Re: Examination (Questions) after cross examination of a witness by a party for whom 
they were called related to matters arising out of cross examination. 


.j-ljjJI jlk: jrjU. 

11 jJ_i.fi ^yQ > 1 1 J) ~ " 1 1 _ V . A_1 ^ ,Ui A 1XJ 1 ^ jjl j^J^fiJI J_1_S ©-0 J-J&LuJ ' 1J ' ■ ■ ■ 1 . N VI 

^ ■ -*>N J_i_fi ©_o & Jj“ ■■ ■ 1 jjlj a_j 'r,,~■ 1 ^ jjl jJjj_fiJI J_i_s ^yo jaLui i_»1 1 S jl_c.J -Y 

Ex Nuptial 

Ispitivanje (prvo, unakrsno, dodatno) 

mm 

iSl'5] () 

Ex nuptial, vanbracno 

Ispitivanje (prvo, unakrsno, dodatno) 

EEjwyapo, ektoq yapou 

E^eiaor) 1. E^eiaar) papiupa 2. Avis^eiaop papiupa (ano to auvriyopo tou 
aviiSiKou) 3. Enave^eiaar) 

Extraconiugale 

Interrogatorio di un teste/lnterrogatorio in contradditorio/Riesame del teste 
dopo il controinterrogatorio 

BoH6paqeH 

1/lcnnTyBai-be, BOBeflHO ncnmyBai-be, BKpcieHO ncnuTyBai-be, noBTopHO 
ncnmyBai-be 

BHe 6paxa 

flonpoc (cBMfleiejia/nepeKpecTHbifi/noBTopHbm) 

BaH6paHH0 

McnmnBai-be (cBenoxa on CTpaHe xoja je no3Bana cBefloxa/ yrtaKpcHo 
ncnuTMBarte/ noHOBO ncnmuBarte) 

Ka baxsan guurka 

Waxweydiinta iyo ka-kor-ka-wareega 

Fuera del matrimonio, 
extramatrimonial 

Interrogatorio directo/repreguntas, contrainterrogatorio/segundo interrogatorio 
directo 

Evlilik di§i 

Sorgulama 

Ngoai hon 

Tham van (chu yeu/chat van/tham van lai) 
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EXHIBIT 


A document or thing produced for the 
inspection of the court or shown to a 
witness. 


EXPERT WITNESS 


A person called to give expert evidence 
during a court case, eg., a doctor, 
surgeon, handwriting expert. 


Izuzece 




Izuzetak 


E^atpeori, anaAAayn 


Esonero 


McKnyHyBatte 


McKmoneHne, JibroTa, ocBo6ox<fleHne 


l/l3y3HMai-be, ocno6aT]afbe 


Laga saaray 


Exencion 


Muafiyet/ayri tutma 


Dac mien 


till3 dl La el Cel ejVI el pi J i.\ eu-a.l I 


Dokazni materijal 




Dokazni materijal 


TeKpripio, neicmipio 


Documento o oggetto esposto in 
giudizio 


floKa3eH MaTepujan 


BemecTBeHHoe AOKa3aienbCTBo 


floKa3HM Maiepnja/1 


Soo bandhigid 

Documento u objeto presentados y 
admitidos como medio de prueba, 
pieza de conviccion 

Delil, kanit 


Tang vat 



Strucni svjedok 




Strucni svjedok-vjestak 


npay|jaTOYVCja|Jcov, epneipoYvcopovaq 


Perito legale 


BetuTaK 


CBMfleienb-eKcnepT 


BetuTaK 


Khabiirka maxkamadda 


Perito (llamado a emitir dictamen 
ante un tribunal) 


BiIirki§i tanik 


Nhan chufng chuyen mon 
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EXPIATION 


EXTORTION 


EXTRADITION 


E 


To make amends. 


Anyone who uses his/her position to 
take property/money which is not due 
from another. 


Legal Process, where a person accused 
of a criminal offence in one jurisdiction 
(eg., State) and who has come into 
another jurisdiction (State) is 
surrendered by authorities from the 
second jurisdiction to authorities where 
the criminal offence occurred. 


.,. XJ j y \ iSjLiS 


Pokajanje 


mm 

pin 


Pokajanje i namirenje 


EEjiAsotori, sSjiAaopoq 


Espiazione 



j‘>?-ll 

Iznudivanje 

Izrucenje 

mm 

Hi® 

Ucjena, iznudivanje 

Izrucenje 

EKpiaoTiKij anoanaori xPHUdicuv 

'EkSooh (eyKArmaiia fj 

Kaia^riioupevou as aAArj noAueia) 

Estorsione 

Estradizione 


flonpaBKa l/l3HynyBahbe umot wm napn 


McKyn/ietme, 3ama>KMBaHne (BMHbi) BbiMoraienbCTBO 


Kajatbe l/l3HyfjnBai-be 


ripenaBatbe Ha npecianHMK Ha npyrn 
Haflfi e>KHM opraHki 

Bbinana MHOCTpaHHOMy rocynapcTBy 
tii/ipa, HapyuikiBLijero 3aKOHbi 3Toro 
rocvnapcTBa 

M3pyHHBatbe, eKCTpanmiHja 


Wax ka bedelid 


Baad 


Dib u celin 


Expiacion Extorsion, concusion Extradicion 


Sugunu affettirme Harag alma Suglunun iadesi 


Sifa doi Tong tien Din do 
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F 


Traditionally, the most serious offences such as murder, 
manslaughter, rape and treason were called felonies. Less 
serious offences were called misdemeanours. The introduction 
of the Crime (Classifications of Offences) At 1981 abolished 
these terms. The most serious offences are now known as 
Serious Indictable Offences and the lesser offences are known 
as Indictable Offences and Summary Offences. Although the 
term has been abolished by statute, lawyers are sometimes in 
the habit of referring to serious indictable offences as felonies. 


FIDUCIARY 


The relationship of one person to another, where the first 
person is bound to exercise rights and powers in good faith for 
the benefit of the other. A person who holds a position of trust 
- banker, solicitor, etc. 







Tesko krivicno djelo 


Tesko krivicno djelo 


KaKoupyripa 


Crimine/Delitto/Reato grave 


3dOCTOpCTBO 


YronoBHoe npecTynnetine (TFbKKoe) 


TeuJKO KpuBUHHO peno 


Dembi weyn oo khatara 


Delito grave, crimen 


Agir sup 


Trong toi 


,4_jaiJI ^ lr ijjl A a" AjsYLi 


Punomocnik 




Povjerenik 


OepaTocpuAdKciq, KaTaniaTeupaxoSoxoq 


Fiduciario 


floBepeHHK 


floBepeHHoe nupo 


rioBepeHMK 


Waajibaadka qof ku leeyahay qofka kale 


Fiduciario 


Guvenilen kimse/vekil 


Ngifdi thu thac tai san 
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FINGERPRINTS 


FORENSIC EVIDENCE 


FORENSIC MEDICINE 


F 


Fingerprints are the characteristic 
patterns of a person's fingers, which 
are used as a means of identification. 


Expert evidence given based on 
applying medical knowledge to the 
purposes of law, eg., fingerprints, 
identification of drugs. 


Science of applying medical knowledge 
to the purposes of law. 


. 1 1^1 V 1 . ~» 1 a i i 

,^-C.^xuJI ._ili.l 1 Ajjl 

. ^ jiJ 1 ■ >t- il 

Otisci prstiju 

Forensicki dokazi 

Sudska medicina 


/JISijEtE 


Otisci prstiju 

Dokazi sudske medicine 

Sudska medicina 

AdKiuAiKa anoiuntopaia 

AnoSsLKiiKa aioixsia paasi 5iKaviKr)q 
f) eniairmoviKriq spsuvaq 

laipoStKaaTiKrj emairipn 

Impronte digitali 

Prove di perizia legale 

Medicina legale 

OmeHaTOUU Ha npcime 

floKa3HM MaTepujann oa cyACKa 
MeanuMHa 

CyncKa MeflHLtHHa 

OinenaiKH nanbqeB 

Cyfle6Ho-MennunHCKaa 0KcnepTM3a 

Cyfle6Ho-Meflmj,MHCKaFi 3KcnepTH3a 

OTHcaK npcTMjy 

floKa3n cyncKe Mennu,nHe 

CyncKa MeflHLtHHa 

Fara-qaadis 

Aqoonta cilmiyeed oo lagu baro farta 
ama raadka 

Cilmiga daawada ee wax baarista 

Huellas dactilares o digitales 

Dictamen emitido por medico 
forense 

Medicina forense 

Parmak izi 

Adli tip deli 1 leri 

Adli tip 

Dau tay 

Bang chdng phap y 

Phap y 
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FORFEITURE 


Legal process where a person loses a 
legal entitlement, eg., property. 


FRAUD 


Any dishonest/deceptive conduct. Can 
be either civil (fraudulent 
misrepresentation) or criminal (obtain 
property by deception). 


GAMING 


To play any game of chance. 



. JLo jl ,_>Ajl ^ Ja. LLiwL *l>?.l 



Oduzimanje prava 





Konfiskacija, oduzimanje prava po 
kazni 



Kaiaaxexn 


Confisca di beni/Perdita del diritto di 
proprieta 


ry6etfce umot, npaBO nan npuBenernn 
Kara 3araHCKa Ka3Ha 



KoHcjaucKauna 



KoHcfiMCKaunja, numaBatte npaBa 



Baylihin 


Perdida legal del derecho de 
propiedad o de otro bien 



Hak kaybetme/el konulma 



Truat quyen 


■ JtuC. .JUii.1 < 


Prevara 


if-® 


Prijevara i podvala 


Andip, otKovopiKp Kaidxppari 


Frode/Inganno/Truffa 


l/l3MaMa 


rionnor, o 6 MaH 


flpeBapa 


Khayaano 


Fraude, estafa 


Dolancliricili k/hi le 


Ltfdng gat 


<1 1 aIj „ II (Sj^sLa-sJI 


Kockanje 




Kockanje 


Tuxepa naixvtSta 


Gioco d'azzardo 


KouKatte 


A3apTHaa nrpa 


KouKatte 


Ku khamaarida cayaar 


Practica de juegos de azar 


§ans oyunlari 


Cd bac 
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GAOLBREAK 


Escape prison/police lock up with or 
without violence (criminal offence). 


GARNISHMENT 


Proceedings for the attachment of 
debts in the hands of a third party. The 
person in whose hands the debt is 
attached is called "garnishee". 


GOOD BEHAVIOUR BOND 


In criminal cases, as a sentence, a court 
can release an offender on the 
condition that they promise to be of 
good behaviour for a period of time. 


._. ■ 11 


.^aaJI L> ja-aj el^^l 


. j 1 1. ,v 


Bjekstvo iz zatvora 


Zapljena 


Uslovno pustanje na slobodu 


mix 


Bijeg iz zatvora 


Apansieuari 


Evasione 


BercTBO on 3aTBop hjim no/im_uicKa 
ke/inja 


l1o6er H3 saK/itoneHMa 


be>Kafbe M3 3aTBopa 


Xabsi ka baxsasho 


Fuga de la carcel 


Firar 




Sudski postupak o isplati duga trecoj 
osobi, a ne kreditoru 

Aikciotiko psao yia iqv svanoBsat] 
Xpecov oia xepta ipifou 

Mandato di pignoramento presso 
terzi 

flaBatte npaBo Ha Tpeio nt-me 3a 
jH annaia Ha ao/iroT 

HanoweHne apecia Ha wviymecTBo 
aoa>KHHKa y TpeTbero /n/iqa 


CyacKa 3a6paHa Ha n/iaiy 


Qaadida dacwadda la xiriirta qof 
saddexaad 

Embargo de dinero o creditos en 
posesion de terceros 

Borglunun uguncu bir §ahistaki malina 
haciz 




Uvjetno pustanje na slobodu 


ripoaconiKti unooxsop KaAtjc; 
ouiinspupopag 


Obbligo di buona condotta 


BeiyBatte 3a ao6po oflHecyBai-be 


flocpoHHoe ocBo6o>KfleHMe non 
o6H3aTenbCTBo xopomero noBeneHHH 


YcnoBHO nyujTai-be Ha cno6ony 


Shuruud ah raacida wadada saxsan 
oo qofka lagu sii daayo 

Libertad provisional bajo caucion 
juratoria 


lyi hal s6zu/s6zle§mesi 


Vifdt nguc 


Gan no 


Cam ket giO hanh kiem tot 
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GOODWILL 


GOVERNOR'S COURT 


The benefit of advantage which a 
business had in connection with its 
customer. Probability that all 
customers will continue to come to the 
business. 


An internal panel constituted to hear 
charges relating to minor offences 
committed whilst in prison. 


GROUNDS OF 


On the basis of. 



^ ^j I " 11 U^JI 



Reputacija 



f§3* 



Reputacija, dobar glas 



Aepaq (snixelprioric;) 


Avviamento di un'azienda 
commerciale 


YmeflOT m nocToeHKme Ktinemu Ha 
eneH 6 h3hhc 



PenyiauHa, ueHHOCTb KOMnaHHM 



PenyiauMja 






Zatvorski sud 




Zatvorska komisija 


Enupontj nou XELpi£)£Tcu Kairiyopieq 
axeiiKa pe piKponapapaoeiq 
(PUAaKlOUSVtbV 


Tribunale carcerario 


Cya 3a npeKpwou,n bo 3aTBop 


BHyTpeHHMH cyn HaHanbdBa TiopbMbi 


3aTBopcKa Koivmcnja 


Na temelju 


ms 

IIS 


Na temelju 


Aoyoi.... 


Basato su 


Bp3 ocHOBa Ha 


Ha ocHOBe 


Ha TeMemy 


Sumcada (ganacsiga) 


Fondo de comercio (prestigio, clientela 
etc., como activos intangibles) 


Hava parasi 


Thien y tin nhiem 


Maxkamadda Ka dhisan Xabsiga 


Junta de disciplina penitenciaria 


Cezaevi mahkemesi 


Toa an tai trai giam 


Lyadoo sal u ah 


Por motivos de, por razones de 


Gerekcjeler/sebepler 


Can c (S vao 
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GUARANTOR 


GUARDIANSHIP 


GUILTY 


G 


A person who promises to meet the 
debts of another if they default in 
payment, eg., guarantor for a loan. 


The appointment of a person who 
stands in the place of another person 
who is unable to make decisions, eg., 
pay bills, medication, legal actions 
because of disability, illness, etc. 


A person who pleads guilty to a 
criminal offence indicates that they 
have committed the crime they are 
accused of. Also, the finding by a jury 
after an accused person's trial that they 
committed the crime with which they 
are charged. 


.^ ‘(J-A 


l-~k .o II jljJj a^JLcJI 

Garant 

Starateljstvo 

Kriv 


mm 


Jamac 

Skrbnistvo 

Kriv 

EyYuriTnc; 

KpSepovia, empeAeia 

'Evoxog 

Garante 

Tutela 

Colpevole 

>KnpaHT 

HyBatbe, 3aujTma 

BMHOBeH 

nopygmejib 

OneKa 

BMHOBHblfi 

TapaHT, jet/iau, 

CiapaierbCTBo 

KpMB 

Ballanqaade 

Masuul 

Dembiile/Dembi 

Garante, avalista, fiador 

Tutela 

Culpable 

Kefil 

Vasilik 

Suglu 

NgUdi bao dam 

Quyen giam ho 

Nhan tgi/Co toi 
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HABEAS CORPUS 


"To have the body". A court document 
(a prerogative writ) directed to a person 
who holds someone in custody 
commanding him to produce that 
person before a court. 


HEARSAY 


A statement of fact made by one 
person to another and repeated by that 
other person in an attempt to prove 
that fact. As a general rule, a court will 
not allow a hearsay statement to be 
used as proof of fact. ("Hearsay 
evidence is not admissible".) 


HIGH COURT 


The High Court of Australia is the 
highest Australian Court in the court 
hierarchy. It is the only court 
competent to resolve constitutional 
issues. It has original jurisdiction to try 
certain cases under Commonwealth 
statutes and appellate jurisdiction to 
hear appeals from State Supreme 
Courts. 


■ A fi II ~v Lj 


Habeas Corpus 




Habeas corpus, nalog za privodenje 
sudu 

EvioAti npoaayoJYrig Kpaioupevou 
evtbmov tou SiKaoiripiou 

Ingiunzione per la presentazione di 
un detenuto in tribunale 


Ha/ior 3a npnBeayBai-be Ha cya 

Cyae6HbiM npnKa3 o AOCTaB/ieHHM b 
cya ntma, coaepxoLaeroca noa 
CTpaweu 

Ha/ior 3 a npi/iBobei-be cyay (Kojn pewaBa 
onpaBaaHOCT amaaBarba cao6oae) 

Keenida qofka 


Recurso de "Habeas Corpus" 


Sugluyu mahkemeye getirme ernri 


Lenh giai ngUdi bi giam ra toa 


^j-0 L-O ^-l.C 4 \ > A 6 


Glasine 




Svjedocenje po cuvenju, glasine 


AiaSooeic;, cpripec;, eppeorj papiupla 

Dichiarazione o testimonianza basata 
su sentito dire 


fnacoBM, o36opyBafbe 


noKa 3 aHna c Hyxtitx caob 


flpenpMHaH aoKa 3 , mactiHe 


Ku-tiri-ku-teen 


Testimonio indirecto, «de oidas» 


Ba§kalarindan duyulan bilgi 


Chdng cd thuat lai 




Visi sud 




Vrhovni sud Australije 


To Avcototo AiKaaifjpio AuaipaAiaq 


Alta corte 


BpxoBeH cya (Ha cbeaepa/iHo hmbo) 


BepxoBHbiti cya 


Bpxobhh cya 


Maxkamadda Sarre ee Qaranka 


Alto Tribunal de Justicia de la Nacion 


Yuksek mahkeme 


Toa an toi cao 
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HOMICIDE 


HOSTILE WITNESS 


H 


HIT AND RUN 


Motor vehicle accident - usually where 
a person is injured or killed and the 
driver of the car does not stop to 
render assistance or give name/ 
address, etc. 


Killing of a person by another. 
Manslaughter, murder, infanticide are all 
a category of homicide. 


A witness whose mind discloses a bias 
adverse to the party examining them, 
and who may, with the leave of the 
court, be cross-examined by the 
Counsel calling them. 


. i_ ^ 




. ) I AC. A-A Luj 


Bjeg s mjesta udesa 


Ubistvo 


Neprijateljski raspolozen svjedok 


JSAilxi 




WSSotWiiEA 


Pobjeci s mjesta nesrece 

Aiuxppa ps ipaupaiiopo Kai 
eYKaTaAetHJtj Bupaioq Kai aKrivrjc; 
Tpoyaiou 

Omissione di assistenza in un caso di 
incidente stradale 


Ubojstvo, umorstvo 


AvGpotnoKTOvia 


Omicidio 


Neprijateljski raspolozen svjedok 


ExBpiKd SiaKeipevoq pdpiupaq 


Teste avverso 


YHecHMK bo cynup raj npuHMHyBa utTeTa 
m no6emyBa op, MecTOTO Ha HaciaHOT yoincTBo 

flopo>KHoe npoHCLuecTBMe, noc/ie 

KOTOpOrO BMHOBHblki CKpblBaeTCH C y6HMCTBO 

MecTa aeapm 

no6ehM ca MecTa cao6pabajHe 

Hecpefie y6ncTBo 


HenpnjaTe/icKn pacno/io>KeH CBenoK 


CBMfleienb, paiomnM noKa3aHna b 
nOJlb3y npOTMBHOlit CTOpOHbl 


Henpujaie/bCKM pacnonox<eH CBenoK 


Ku-dhifo-oo-ka-dhaqaaq 


Dad dilid 


Markhaati cadaawe 


Accidente vial con fuga del 
conductor responsable 


£arpip kagmak 


Homicidio 


Cinayet 


Dung va bo chay 


Giet ngifdi 


Testigo desfavorable a la parte que 
ofrece su testimonio como prueba 


Tarafli tanik 


Nhan chufng bat Idi 
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I.D. PARADES 


IMMUNITY FROM PROSECUTION 

The conduct of a formal identification parade. 

Usually an agreement by the Crown not to prosecute a person 
for a criminal offence in return for giving evidence. 


■^baJI *—j>"U= 


Smotra za identifikaciju 


5'JPAiAA 


Smotra radi utvrdivanja identiteta osumnjicenih osoba 


“napeAaar)” avayvcopiariq unoniou 


Sfilate d'identificazione 


CMOTpa 3a npeno3HaBai-be Ha comhmto/iho nnue 


flpouecc pacno3HaBaHna 


CMOTpa pann yTBp?]HBai-ba MfleHTmeTa ocyMi-bMHeHMX oco6a 


Carwo 

Samaynta bandhig aqoonsi oo rasmi ah 


Rueda de reconocimiento, rueda de identificacion 


Sanik te§his sirasi 


Xep hang nhan dien 


a \i.ii 


Imunitet od krivicnog gonjenja 




Imunitet od optuzbe za krivicno djelo 


AnaAAayr) ano Siw^ri (to OKOTaSiuKTOv) 


Immunita da azione penale 


3aLUTMTa on kpmbhhho roHerte 


YronoBHaa HenpnKOCHOBeHHOCTb, naBaeMaa b o6MeH Ha 
nany noKa3aHHH 


1/lMyHHTeT npoTHB KpHBMHHor roi-betba 


Aan la ciqaabi karin 


Inmunidad procesal 


Yargilanmaktan muaftutma 


Mi§n truy to 
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IMPLICATE 


INDICTABLE OFFENCE 


INCRIMINATING 


The inference from acts done or facts 
ascertained of the existence or state of 
things which may or may not exist in 
fact, but may be presumed by law to 
exist. 


To involve oneself or another in 
responsibility for a criminal offence 


A serious crime which is triable before 
a judge and jury. 


J l X ^ j 1 * * ■ -•*» ^ l. > >. 1 1JJ *)1 1 ^ 1 J 1 

.SAjU j-SLsj jl 

j| A <u Vt 

. 1 *v ^ A \ t 

Implicirati 

Inkriminirajuci 

Teze krivicno djelo 

mm 



Uplesti, navoditi, implicirati 

Okriviti, optuziti 

Tesko krivicno djelo 

EiKd^o) £K SeSopevuv, evoxonoid) p 
ano5i5o) ouvevoxg 

Evoxonoid), evoxonoiriTiKoq 

nArpcAAppa nou pnopsi va 
napanepipei oe SiKaoirjpio evopKuv 

Presumere 

Incriminare/lncolpare 

Reato processabile 

BMernyBa 

BoBJteKyBai-be bo 3nocTopcTBO 

KpnBitHHO neno, npeKpwoK, npecTan 

l1oflpa3yMeBaTb, BOBneKaTb 

ynnHatomuti 

YronoBHoe neno, npaBOHapyweHne 

yMewa™ 

OKpnB/byjyfm 

Ka>Ki-bHB 0 neno 

La xiriirin dahsoon 

Dembi u saarid 

Dembi weyn oo xaakim iyo xeer 
beeg u baahan 

Implicar, suponer, entranar, conllevar 

Incriminatorio, inculpatorio 

Delito grave o muy grave 

ima etmek 

Sug yiiklemek 

Agir sug 

Lam lien luy 

Quy toi 

Trong toi 
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INDICTMENT 


INFRINGEMENT 


A document listing the charges in 
criminal proceedings which becomes a 
record of the court. 


INFORMANT 


The person who lays a criminal charge 
requiring court action. 


Interference with or violation of the 
right of another. 




Optuznica 




Optuzba 


KaxaYYe^Tfipio (eyYPCKpo), 
KairiYopriTripio 

Accusa/Documento che contiene 
I'atto di accusa 


06 BMHMTeaeH aKT 


06BMHMTenbHblM aKT 


OnTy>KHMua 


Dacwada la qadimay 


Acta de acusacion 


Savcilik iddianamesi 


Cao trang 


A-ijl i ^ a ^ ~i jjl 


Informator 

m^x 

x 


Tuzitelj 


AuToq nou Siaiuncovei Tpv KaTayYsMci 


Chi denuncia il reato/Querelante 


Ty>KMTen 


OcBefloivmTenb 


floyLUHUK 


Qofka booliiska wax u soo sheega 


Persona que formula denuncia o 
acusacion 

Sanigi mahkemeye sevk eden polis 
memuru 


Ngifdi cao to 


(3^. ^^ic. UjlI i $V>I 


Prekrsaj 


ms.mm, mmm 


Prekrsaj 


riapdpaan 


Infrazione/Violazione 


npeKpuioK 


Hapywetine, Heco6aiofleHne 


Kpmefbe, noBpena 
Xadgudub 

Faragelinta ama ku xad-gudubka 
xuquucjda kuwa kale 

Violacion, infraccion, conculcacion 


ihlal/bozmak 


Vi pham 
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INJUNCTION 

INQUISITORIAL SYSTEM (PROCESS) 

A court order which either directs 
someone to do something or refrain 
from doing a particular thing. An 
injunction may be interim (operative 
until further order) or perpetual. 

A legal system based on the court taking an active and positive role in the conduct of 
the case to be presented to it, or already before it, including the obtaining of evidence, 
by questioning by the judge. The system operates in such countries as France and 
Germany, where all or most of the law is contained in a written document, or a number 
of them, called a code. The inquisitorial system is contrasted to the Common Law 
system in which the court plays a much more passive role and the development and 
presentation of the case is left mainly to the parties involved in it. 


tsjje- jl jALo jjjI 

j.a^ll ^lt ^UJI ^L^UI ^LtflJI 

Sudski nalog 

Inkvizitorski sistem (proces) 



Sudska odredba, zabrana 

Istrazni sudski postupak 

EvioArj Atjijjric; npoawpivcbv jiSTpatv 

AvaKpuiKO NopiKO luoiripa 

Ingiunzione/Ordine 

Sistema inquisitorio 

CyflCKM Hanor 

l/ICTpa>KeH CMCTeM 

Cyae6Hbm 3anpeT 

CneflCTBeHHaa cMCTeMa 

CyflCKM Hanor, 3a6paHa 

l/lcTpa>KHM cyflCKM nocTynaK 

Amar qaadi oo diidmo ama 
ogolaansho 

Nadaam qaadigu raadiyo xaqiiqada 

Mandato judicial, interdicto 

Sistema procesal inquisitivo 

Mahkeme emri 

Sorgulamayi hakimin yaptigi hukuk sistemi 

An lenh cam 

He thong tham tra (thu tuc) 
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INQUEST 


INSOLVENT 


INSTALMENT ORDER 


An inquiry held by a coroner into the 
death of a person to determine the 
cause of death. 


Unable to pay debts in full. 


In civil proceedings, an instalment order 
is an order to repay an amount of 
money at intervals until the total 
amount is paid. In criminal proceedings 
a fine/restitution can be paid off at 
intervals and at a particular rate. 


i_. 1 .. J ^js j. .t! 1 


Sudska istraga 


Mrtvozornicka istraga 


laipoSiKaaiiKti epeuva 


Inchiesta 


Hdpara 


Pacc^enoBaHne 


CyflCKo-MeflMUMHCKa ncipara 


Baaritaanka dhimashada 


Investigacion judicial para conocer 
las causas de una muerte 


Olum olayi sorujturmasi 


Tham tra 


J J-JJ ,u" 


Insolventan 


mm 


Insolventan, pao pod stecaj 


AcpepeyYuog, xpeoKonripevoq 


Insolvente 


flOJl>KHHK 


Hennaie>Kecnoco6HbiCi 


Heco/iBeHTaH, nnaiextHo Hecnoco6aH 


Kicid 


Insolvente 


Borplarini odeyemez hale gelme 


V6 no 


Jr-1 I is! LU qV Lj _U J iu" j- I 

11 t) Jal ,jj d jl ILol^i 

Nalog o otplati na rate 




Odredba o otplati u ratama 


EvioAfi yio e^ocpAriog XPe° uc ; d e 
Soosiq 


Ordine di pagamento rateale 


Hapen6a 3a omnakai-be 


Pacnopn>KeHne o BbinnaTe b paccpoHKy 


Onpen6a o omnaTM y paiaMa 


Amarka si yaryar u bixinta lacagta 


Auto ordenando el pago a plazos de 
una deuda 


Taksitle odeme emri 


Lenh tra gop 
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INTERIM ORDER 

INTERLOCUTORY ORDER 

A temporary order by the court pending further argument in 
court at a later date. 

An interlocutory order leaves something further to be done by 
parties to determine the final outcome. 


. Cj-S^-o 1 

■t jLa 

Privremeni nalog 

Nepotpuni nalog 



Privremeni sudski nalog 

Privremeni sudski nalog 

npoowpivri anocpaari n evioAii 

npoSiKdOTiKO pouAeupa, npoSiKaaiiKii anocpaari 

Ordine cautelare provvisorio 

Ordine cautelare temporaneo 

npuBpeMeHa cyncKa Hapen6a 

ripnBpeivieHa onnyica nonera cipaHKme na 3aBpmaT 
nononHUTe/iHM pa6oiu 

BpeMeHHbm npm<a3 

BpeMeHHoe pacnopn>KeHMe, BbiHeceHHoe b xofle cyna 

ripnBpeMeHM cyncKM Hanor 

ripnBpeMeHM cyncKn Hanor 

Amar ku meel gaara 

Amarka Doorka Dhinacyada 

Orden cautelar 

Auto interlocutorio 

Gegici ntahkeme karari 

Ara karar 

An lenh tarn thdi 

An lenh so bo 
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INTERROGATORIES 


1. Questions in writing administered 
between parties in a civil action on 
points material to the action. 

2. Questions administered to a person 
suspected of, or charged with, 
contempt of court. 


INTIMIDATION 


Can be the use of violence or threats to 
a person to compel them to do or not 
to do something. 


INVALID 


Not valid. 



4 '. A a II SJjQio A 'U-A A llJ _\ 
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1. Pismena pitanja 2. Ispitivanje 



miRi=ts 



Pismeni upiti 



1. Epotinpaia oxa onoia Siveis 
evopKoq andvipop 2. AvaKpuiKa 
ephiTniiaia 


1. Interrogatorio per iscritto 

2. Interrogatorio per oltraggio alia corte 


Zastrasivanje 




Zastrasivanje 


EK(po(3io|j6q 


Intimidazione 



OopManHO ncnmyBatbe 



1. Bonpocbi b nncbMeHHon cftoprvie 

2. Bonpocbi, 3aflaBaeMbie nnuy 
Bbipa>KaK3meMv HevBaweHne k cvav 


3annaLuyBai-be, 3aKaHyBatbe 


3anyrnBaHne 


flncMeHO ncnmnBatbe 


Su'aallo 1. Su'aallaha qaybaha 
2. Suaallaha qofka quursaday 
maxkamada 


3acTpaiiiHBai-be 


Caga-juglayn 



Interrogatorio por escrito 


Intimidacion 



Yazili sorular 


Korkutma 



Bang cau hoi (vu kien dan sU) 


Hu doa 


.aJ J j t aY <^Y .JisL 


Nevazeci 




Nevazeci 


'AKupoq 


Nullo/Non valido 


HeBa>KeHKn 


HeflencTBmenbHbm 


HeBaxtehu 


Dhacay/aan qiima lahayn 


Invalido, nulo 


Geqersiz 


Khong co gia tri 
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INVESTIGATION 

IRRECONCILABLE DIFFERENCES (FAMILY LAW) 

Inquiry; to search into or examine into 
the particulars of a crime. 

Where circumstances between husband and wife have broken down so completely 
that there is no prospect of getting back together. 



.(aJjLxJI Li) a_LLS j > f Lc. oLa^Lk 

Istraga 

Nepomirljive razlike 


< mmm > 

Istraga, ispitivanje 

Nepomirljive razlike 

'Epeuva, Sie^aywyn avctKpiasaw 

Mg oupPipaaipeq Siacpopeq (OiKoyevetaKO Aikciio) 

Indagine 

Incompatibilita di carattere 

Mcipara 

HenoMnp/inBM pa3nnKM Mefy conpyx<Hi/mme (ceMejHO npaBo) 

PaccaenoBaHne 

HenpuMnpuMbie pacxoxtfleHna (CeMeitHoe npaBo) 

Mcipara 

HenpeMocTMBe pa3fim<e 

Baaritaan 

Kala-duwanaansho aan laga heshiin karin 

Investigacion, indagacion, pesquisa 

Diferencias irreconciliables 

Soru§turma 

Uzla§tirilmasi mumktin olmayan gegimsizlik (aile hukuku) 

Dieu tra 

Khac biet khong the hoa giai (Luat Gia dinh) 
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JUDGE 


The person who presides during a 
court case in all courts except the 
Magistrates' and Children's Court. A 
judge must be impartial. The judge has 
a number of functions, depending upon 
the nature of the court case. However, 
in every case, he/she must ensure that 
the case is conducted according to the 
law, particularly the laws of evidence. 
All judges are lawyers. 


JUDGMENT 


1. The actual decision or decisions of a 
court, eg., that there was a contract 
between A and B. 

2. The reasons (which may or may not 
be in writing) given by a court for 
reaching its decision. 


JUDGMENT IN DEFAULT 


Where the plaintiff is able to enter 
judgment in the absence of a defence 
(to a specially endorsed writ). 




oLxTlrfc. _Y ■<La < \-x-all ^IjJ jl . 




Sudija 



Hakim/yargip 


1. Presuda 2. Obrazlozenje 




1. Presuda, sudska odluka 

2. Obrazlozenje presude 

1. Anotpaari SiKaaxripiou 2. Kpiori 
SiKaPTripiou 


Giudizio/Sentenza 


ripecyfla, cyncKo peLuei-me 
o6pa3/io>«eHMe 


PeweHMe cyna 


1. ripecyfla 2. 06pa3Jio>t<etbe 


1. Go'aanka maxkamadda 

2. sababahay goaanka ku bixisay 
1. Sentencia, fallo, resolucion, 
decision judicial 2. Motivacion de la 
sentencia (fallo, etc.) 

Mahkeme Karari/hukum 


Presuda bez odbrane 




Presuda u odsutnosti tuzenog 


Anocpaori epripriv, epripoSiKta 


Sentenza in contumacia 


ripecyna bo oicycTBo Ha o 6 BMHeTaTa 
CTpaHa 


3aoHHoe pemeHHe cyna 


ripecyna 36or i/i30CTaHKa 


Xukunka qofka maqan 


Sentencia en rebeldla 


Giyabinda verilen mahkeme karari 


Quan toa 


Phan quyet 


Phan quyet tu nhien 
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JURISDICTION 


JURISPRUDENCE 


JURY 


The authority of a court to decide 


The study of Law, theory of Law. 

matters brought before it. 




A body of people selected from the 
community to listen to the evidence in 
a court case and decide which of the 
facts in the case have been proved by 
the evidence and give a verdict on 
those facts. 



j 1 A-ic. 

A.\\ A 

Jurisdikcija 

Nauka o pravu 

Porota 

msa S$iJ& 



Nadleznost, jurisdikcija 

Pravna znanost 

Porota 

AppoSioTriia p SiKaioSooia 

SiKaoTripiou 

NopoAoyta 

Idbpa evopKwv, oi evopKoi 

Giurisdizione 

Giurisprudenza 

Giuria 

CyflCKa Haane>KHOCT 

llpaBo, npaBHM HayKM 

llopoTa 

(OpucflnKuufl, noflcyflHOCTb 

(OpucnpyfleHflna, npaBOBeneHne 

npnca>KHbie 3aceflaTefln 

CyflCKa Haflrie>KHOCT, jypucflUKfluja 

ripaBHa HayKa 

llopoTa 

Awooda maxkamadda 

Daraasada sharciga, aragtida sharciga 

Xeerbeeg 

Jurisdiccion, competencia, fuero 

Ciencia jurfdica, teoria del derecho, 
filosofia del derecho 

Jurado 

Yargilama yetkisi 

Hukuk 

Jiiri 

Quyen life tif phap 

Phap luat hoc 

Boi tham doan 
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JURY POOL 


A number of people selected at random 
from the community, 12 of whom are 
selected to hear evidence of a 
particular case in criminal proceedings 
(usually 6 in civil proceedings). 


JUSTICE OF THE PEACE 


A Justice of the Peace is appointed in 
an honorary capacity. Has power, since 
1.9.90, to witness documents. He/she 
can no longer issue any warrant. 


JUSTIFICATION 


The plea in defence of an action which 
admits the allegations of the plaintiff 
but pleads that they were justifiable or 
lawful. 


S. I jJ I ^ . I -_C • - 
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Porotnici 


Porotnici 

OpaSa noAiiatv ano xr|v onoia 
smAsyovTcu oi evopKoi 

Gruppo dei giurati 

Tpyna nyfe on kom ce M36npa nopoia 

Hmcjio npncfl>KHbix 3aceflaieneM, 
Bbi6paHHbix flna npocnyuinBaHna nena 

riopoTHtmn 


Mirovni sudija 

_ 

Mirovni sudac 

'ATopo nou pepaicbvei ir|v unoypacpf) 

SYYpdcpaw 

Giudice di pace 

flnpe OBnacTeHO na nocBeflonyBa 
opnrnHanHOCT Ha flOKyMeHTH m n3jaBM 

Mmpobom cyflbH 
Mmpobhm cyflHja 




Opravdanost 


iERSWil 


Opravdanost 


AiKaioAoyia, amoAoYia 


Giustificazione 


OnpaBflyBatbe 


OnpaBflbiBaKxnee o6cTOFiTenbCTBo 


OnpaBflatbe 


Xeerbeegta guud 


Grupo de personas del que se 
seleccionaran los miembros del jurado 


Ansixiyaha qoraal mucayina 


Juez de paz 


Jiiri heyeti adaylari 


Fahri noter 


Sababaynta dhacdada 


Justificacion 


Hakli gerekge/mazaret 


Nhom boi tham vien 


Cong chilng vien 


Bien minh 
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KLEPTOMANIA 


The obsession to steal. 


LAW OF SUCCESSION 


Where the property passes upon death 
to another person. 


LAWYER 


A person who has graduated from a 
university having studied law. Before a 
lawyer may act for or advise clients 
("practice"), he/she must be admitted to 
practice as a barrister and solicitor by 
the Supreme Court. 
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Kleptomanija 




Kleptomanija 


KAeniopavia 


Cleptomania 


bonecT - HaroH 3a Kpanetbe 


KnemoMaHna 


KnemoMaHnja 


Tuuga-balwadeed 


Cleptomania 


Calma hastaligi 


Tat an cap vat 


.OjVI ojjti 


Zakon nasljedstva 




Zakon o nasljedivanju 


KArpovopiKoq Nopoq 


Diritto di successione 


HacnenyBai-be no cmpt Ha apyro nnue 


HacnencTBeHHoe npaBO 


HacneflHO npaBO 
Dhaxlid 

Marka hantida loo gudbiyo qof kale 
geer[ darteed 

Derecho de sucesiones, derecho 
sucesorio 

Gayrimenkulun olum halinde bajkasina 
get;mesi 


Luat thtia ke 




Pravnik 


mm 


Diplomirani pravnik 


AiKnyopoq 


Avvocato 


AflBOKaT 


AflBOKaT, KjpMCT 


flpaBHHK, aflBOKaT 


Garyaqaan 


Abogado, letrado 


Avukat 


Luat sd 
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LEAD-UP EVIDENCE 


Relating to events prior to the interview 
of the suspect. 


LEADING QUESTION 


A question which directly or indirectly 
suggests to a witness the answer they 
are to give. Generally, leading questions 
are allowed in cross-examination, but 
not in examination-in-chief. 


LEGAL PROCEEDINGS 


The actions taken to have a court 
enforce the law or a right protected by 
the law. The proceedings begin when 
the party seeking to enforce the law has 
the necessary documents issued by the 
relevant court and end when a 
judgment (including an appeal) is given 
by the appropriate court. 


ojcsj *1 <Jjl 
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Z..UYI ^tliJI 




Navodeci dokazi 


Sugestivno pitanje 


Pravni postupak 


mmim 


Iskazni materijal koji prethodi 
saslusanju 

npwiapxiKd OTOixeia ri evSet^sip nou 
o5r|Youv Kanou 


Indizi 


floKa3n ofl BOBeflHo coc/iywyBatbe 




Pitanje koje navodi na odgovor koji 
treba dati 


napaneioxiKrj epwinotj 

Domanda che direttamente o 
indirettamente suggerisce la risposta 

npamai-be - HaBeayBatbe koh 

OflrOBOpOT 


m'mm, 


Sudski postupak 


AiKaaxiKsq evspyeieg, ayatYn. 


Azione o procedimento legale 


3aKOHCKa, cyacKa nocTanKa 


npeflUJecTByromne o6cTORTenbCTBa 


McKa3Hu MaTepuja/i Koju npeTxonn 
cacny warty 


HaBOflamuti Bonpoc 


CyrecTMBHO nnTarte 


Cyae6Hbie pa36npaTenbCTBa 


CyacKM nocTynaK 


Raad-raac tuhun 


Pruebas recabadas con anterioridad 
al primer interrogatorio policial del 
sospechoso 


Su'aal jihaysan 


Pregunta capciosa o sugestiva 


Dacwad sharciyeed 


Procedimiento judicial 


Sorgu oncesi deliller 


Tamgi yonlendiren soru 


Dava agmak 


Bang chilng din dat 


Cau hoi gpi y 


Vu kien tung 
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LEGAL SYSTEM 


The machinery of the law that makes 
the law operate and apply. The system 
includes the courts and the people who 
work in them and the bodies that train 
and regulate them - anything or 
anybody who has a say in the 
development of our laws and their 
application to the community. 



LEGISLATION 


LENIENCY (CRIME) 

Laws, being Acts which have been 
passed (or made) by Parliament. 

Mild, clement, merciful usually relating 
to request to Judge re treatment of a 
person who has been found guilty of a 
crime. 


jJ>L5JI ^Lkill 


Pravni sistem 




Pravni sistem 


NopiKO Zuoiripa 


Ordinamento giudiziario 


flpaBeH cucTeM 


3aK0H0flaTe/ibCTB0, cncTeMa npaBa 


flpaBHn cucTeM 


Nadaam sharciyeed 


Sistema juridico 


Hukuk sistemi 


He thong phap luat 
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Zakonodavstvo 




Zakonodavstvo 


NopoGeoia 


Legislazione 


3aKOHOflaBCTBO 


3aKOHOflaienbHbiPi aKT, 
3aKOHOflaTeJlbCTBO 


3aKOHOflaBCTBO 


Sharci la ansixiyey 


Legislation 


Yasalar 


Dao luat 


1 ah ^ya A_sljJI .lb 


Blagost 


(Jfff) 


Blagost u presudi 


EmeiKia 


Clemenza 


BnarocT 


CHncxoflnTenbHOCTb (k noncynuMOMy) 


BnarocT y npecynn 


Fududaynta ciqaabta 


Indulgencia, lenidad, clemencia 


Merhamet (ceza hukuku) 


Khoan hong (toi pham) 
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LIABILITY 


LIBEL 


LIBERTY 


Legal responsibility, eg., for breaking a 
contract, committing a crime. It may 
be civil or criminal, according to 
whether it is enforced by the civil or 
criminal court. 


The publication of defamatory material 
in permanent form, usually in writing. 


A right or freedom. 


. ^. Li 4_J j 


Odgovornost 


ff 


Odgovornost 


No|iiKf| suGuvri 


Responsabilita legale 


3aK0HCKa oaroBopHocT, o6BpcKa 


OTBeTCTBeHHOCTb 


OflroBopHocT, HOBHaHa o6aBe3a 


Masuuliyad sharciyeed 


Responsabilidad (civil o penal) 


Sorumluluk 


Trach nhiem phap ly 


j I jAuJI fit II j I Jijl 




Kleveta Sloboda 

i Sfe 

Pismena javna kleveta Sloboda 

AipeAAoYpdcpnpa, ouKotpaviiKii , 

5uo(pf]ppor| _ EAsu9spia 

Diffamazione Liberta 


JaBHa KneBeia 


KneBeia 


flncMeHa jaBHa KneBeia 


Cno6ona 


CBo6ona 


Cno6ona 


Meel ka dhac 


Difamacion por cualquier medio de 
comunicacion visual o publicacion 
permanente 


Xoriyad; xaq 


Libertad, facultad 


Yazili iftira 


Ozgurluk 


Phi bang 


Quyen tu do 
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LIEN 


LIFE SENTENCE 


LITIGATION 


The right to hold property of another as 
security for the performance of an 
obligation. 


Restraint of a person's liberty for life. 


A civil proceeding. 


^ I jji a. "" j ^ ■ J^. a jj«iI / j...U . '‘C 


Retenciono pravo 


Dozivotna kazna 






Pravo zapljene 


Egnpaypaioq aotpdAeia, SiKcuwpa 
enioxeoriq 


Diritto di ritenzione di propriety 


Osuda na dozivotni zatvor 


laopia Ka0eip^p 


Ergastolo 


3anor 


ripaBo HajiroKeHMR apecia Ha 
HMymeCTBO flOJ1>KHMKa 


flpaBo 3anaeHe, 3aao>KHo npaBo 


Haynta hanti cid kale si loo fuliyo 
waajibaad 


Derecho de retencion 


flO>KMBOTHa Ka3Ha co 3aTBop 


flO>KM3HeHHOe 3aKbiOHeHMe 


Ka3Ha a,o>KMBOTHor 3aTBopa 


Xabsi daa'in 


Cadena perpetua 


Emanet 


Muebbet hapis 


GiO tai san lai de gay ap life 


An chung than 




Pamica 




Sudski spor, pamica 


npootpuyii aio SiKaoiripio, 5 Ikr 


Vertenza giudiziaria/Causa 


CyncKM cnop, napHtma 


Cyae6HbiM npouecc 


flapHHLia, cyncKM npouec 


Qaadida dacwad madani ah 


Litigio, pleito 


Dava (§ahislar arasi hukuk) 


Dan stf to tung 
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LOCUS STANDI 


LOG OF CLAIMS 

The right to be heard in a court. 

The assertion of a course of action. 


LUMP SUM PAYMENT 


Payment of monies into court (usually) 
to settle a civil claim. 


^".II A ~ I ' ^.Lol J J t A II 

.4j| ^ />M l t ^jl 

Locus Standi 


PJfiiEffi, 

Locus standi 

AiKaicopa £|icpavior|c; evtcmov 
SiKaoTripiou 

Diritto di deporre in giudizio 
ripaBo Ha cyncKo cocjiywyBatbe 
llpaBO 6 biTb BbicnyiuaHHbiM b cyne 
ripaBo tiHua na 6 yne cacnywaHo 
Xaqa dhegaysiga 
Derecho de audiencia 


Mahkemede savunma hakki 


Quyen dUdc xet xif trUdc toa 


.,_JLkAI - \ 1 


Obrazlozenje postupaka 


XE. 


Popis tuzbenih zahtjeva 


AieKSiiKpar] ii laxupiopop, iponop 
svepYsiaq 


Lista dei procedimenti in corso 


Bapatbe na ce npe3eMaT nocTanKM 


CnncoK Tpe 6 oBaHnCi 


rionnc Tyx< 6 eHMx 3 axTeBa 


Xaqiiqada sida dacwadu u socoto 


Pliego de demandas 


Mahkemede taleplerin listesi 


Danh sach nhOng dieu doi hoi 


ii | i-. . *' ^ j 


Jednokratna isplata 

\m~rm 


Jednokratna isplata ukupnog iznosa 


nAnpwpn stpanaE; 


Pagamento in soluzione unica 


EaHOKpaTHa HcnnaTa Ha napn 


EnHHOBpeMeHHan Bbinnaia 


JenHOKpaTHa ncnnaia 


Duuduub u bixinta 


Pago unico o global, pago a tanto 
alzado 


Toplu para odemesi 


Tra gop 
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MAGISTRATE 


A person appointed to hear a case in 
the Magistrates' Court. A magistrate 
has similar responsibilities to a judge. 


MAGISTRATES' COURT 


The lowest court in the court hierarch exercising criminal and civil jurisdiction. The 
Court hears three types of criminal cases: 

1. Summary offences. 

2. Indictable offences triable summarily where the value of property stolen etc. does 
not exceed $25,000. 

3. Committal hearings. The Court also hears and determines minor civil actions, 
where relief sought does not exceed eg., damage to motor vehicles up to $10,000, 
contract disputes up to $5,000, injuries resulting from a motor vehicle accident up to 
$5,000, maintenance and custody disputes. 



.(Y_2i 1 AjIaaJI A-afC-^-o Lj 


Sudija za prekrsaje 




‘ .-T 11 j AjIjaJI ~ 


Sud za prekrsaje 




Sudac za prekrsaje, sudac opcinskog 
suda 


Opcinski sud, sud za prekrsaje 


niaiopaToSiKriq, SiKaoirip Karaiepou 
StKaoTripiou 


Magistrate 


Cyfluja 3a npeKpLnouu 


Mmpobom cynbfl, MarnctpaT 


KaTcoispo SiKaaxripio, niaiapaioSiKeio, Eipr)vo5iKeio 


Tribunale di primo grado 


OmuTi/iHCKH cyn 3a npeKpujouu 


MarncTpaTCKnu cyn 


Cynuja 3a npeKpwaje, cynuja 
ocHOBHor cyna 


Qaadi, Qaali 


Ochobhm cyn, cyn 3a npeKpwaje 


Maxkamada qaadigu joogo 


Juez de distrito (de primera instancia 
e instruccion) 


Yerel ntahkeme hakimi/yargip 


Tham phan 


Juzgado de distrito (de primera instancia e instruccion) 


Yerel ntahkeme 


Toa so cap 
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MAINTENANCE 


MALICE 


MALICE AFORETHOUGHT 


A provision ordered by way of 
periodical payments or a lump sum, as 
for a spouse after a divorce, or for 
children where the parents are 
separated or divorced. 


Ill-will or evil motive act is malicious if it 
is done intentionally without just cause 
or excuse. 


The element of mens rea (q.v.) in the 
crime of murder. It includes an 
intention to kill a person and it is 
immaterial whether there was in mind 
either no particular person or a different 
person from the one killed. It also 
includes an intention to do an act likely 
to kill from which death results. 


. A a a ' 
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Alimentacija 

Zlonamjernost 

Zlonamjeran predumisljaj 

mm 



Izdrzavanje, alimentacija 

Zlonamjernost 

Zlonamjernost s predumisljajem 

Aiaipocpf) 

KakopouAia, 5oAoq 

KakopouAri rj 5oAia npoBeari 

Pagamento degli alimenti 

Intenzione criminosa 

Intenzione criminosa premeditata 

|/l3flpLUKa 

3/ioHaMepHocT 

On 3tio6a co npeayMMcna 

AflUMeHTbl 

ripecTynHbie HaMepeHna 

3apaHee npoAyMaHHoe npecTynHoe 
HaMepeHwe 

M3flp>t<aBai-be 

3noHaMepHocT 

npenyMULurbaj 

Dayactirka 

Dhagar 

Dhagar sabab laaaneed 

Alimentos/ obligacion y prestacion 
alimentarias 

Dolo, mala fe, intencion dolosa 

Premeditacion dolosa 

Nafaka 

Kotu niyet 

Onceden tasarlanmi§ kotu eylern 

Tien bao difdng 

Ac y 

Co ac y 
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MALINGERING 


MALPRACTICE 

To feign sickness or injury in order to 
avoid work. 

Improper professional action. 


MANSLAUGHTER 


A crime committed when a person kills 
another unintentionally (with the 
intention to inflict bodily injury only, by 
accident in the course of a dangerous 
and unlawful act, by gross negligence 
or by failure to perform a legal duty). 



.(j^sj^JI frLcjl t(_^ijLajJI 


Simuliranje 


Pretvaranje, simuliranje 


• Ij -all p-ljl 1 

. ja£. Jllll 

Nesavjesnost 

Ubistvo iz nehata 

mm 


Zloupotreba sluzbe 

Ubojstvo iz nehata 


ripoanoiou|jai (ao0eveia f| 
TpauiiaTiapo) 


Simulazione di malattia 


Ce npaBn 6oneH 


ApsAeict f) napaAeiiJjr] KaBriKoviatv 
(yia snaYYsAjiaTiec;) 


Negligenza professionale 


HecoBecHa nocianKa 


AvBpwnoKTOvia eEj apsAetaq 


Omicidio colposo 


Y6mctbo 6e3 npenyMncfia 


CnMynnuua 


CnMynupatte 


Isjiraysiin 


Simulacion de enfermedad 


i§e gitmemek ipin yalandan hastalik 


Gia vd dau 


Heflo6pocoBecTHaa npaKTMKa, 
npoTttB03aKOHHbie neitcTBnn 

ripoc|3ecnoHanHn HexaT, 
npoTMB3aKOHMTo noHawafbe 

Ku-takrifal mihnadeed 

Fal mihnadeed aan haboonayn 

Conducta abusiva o negligente en el 
ejercicio de la profesion 


Usulsuz davramj 


Tac trach nghe nghiep 


HenpenyMbiLuneHHoe y6mmctbo 


Y6mctbo 6e3 npeayMnLutbaja (y6ncTBO 
M3 Hexaia) 


Dil aan ula kac ahayn 


Homicidio involuntario, homicidio 
culposo 


Kasitsiz adam oldiirme 


Ngo sat 
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MEDIATION 


A process where two parties discuss 
their differences with the help of a third 
party who is independent. 


MENS REA 


A guilty mind; evil intention; 
knowledge that an act is wrong. 


MENTION COURT 


Magistrates court usually. Where 
criminal matters are heard if pleading 
guilty and witnesses are not required. 
Also to determine length of cases to 
allocate time. Both hearings usually 
heard in court. 



.dJsLuj^JI 



Posredovanje 



ill? 


.V! <A-L-ojZiJI A_j_iJI 

jlVt > Cj 4_>l J_JI A SjLc 
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Zlonamjerno 

Preliminarni sud 





Posrednistvo, izmirenje 



MsooAa(3riar| 


Zlonamjerno 


KaKf) np69eor), koksc; SiaBeaeiq 


Preliminarni sud (sud za prekrsaje) 


niata|iaio5iKeio onou r| avacpopa ipc; 
unoBeariq ylveiai paoei auvonoiiKric; 
SiaStKaoiac 



Mediazione 


Intenzioni malvage 


Tribunale di citazione 



flocpeflyBai-be 


IIOCpeflHUHeCTBO 


flocpeflOBai-be, Mnpette 


Dhexdhexaadin 


Mediacion 


3/ioHaMepHo 


BuHa, npeciynHbie HaMepeHna 


3/ioHaMepHo 


Gardaro; dhagar; ogaanta in falku 
khaldan yahay 


Dolo, intencion dolosa 


BoBeflHO coc/iyLiiyBai-be 


Cya, rne npncyrcTBMe cropoH 
Heo6H3aieabHo 

ripeauMMHapHM cya (cya 3a 
npeKpmaje) 

Qaadista dacwada laaanta markhaati 
ama qirasho 

Juzgado donde se abre la instruction 
de las causas penales por delito grave 



Arabuluculuk 


Kotu niyet 


Yerel mahkeme 



Hoa giai 


Co y pham toi 


Toa ghi nhan phien xCf 
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MISAPPROPRIATION 


MISDEMEANOUR 

To deal as an agent, employee or a 
person in trust fraudulently or wrongly 
with another's property; i.e., stealing. 

A crime for which punishment is 
imprisonment, a fine, or both. 


MISLEADING STATEMENT 


Statement or conduct which conveys a 
false or wrong impression. 



I if M ~ II j I f ml Sfr Liwl ' 1 _J.‘ M " f I 

JU-°i ji 


Protivpravno prisvajanje 

mm 


Protupravno prisvajanje, pronevjera 


Kaidxpnori (iSioKipaiaq aAAou) 


Appropriazione indebita 


He3aK0HCK0 npncBojyBai-be 


He3aKOHHoe npncBoeHne, pacipaia 


ripoTMBnpaBHO npncBajatte, 
npoHeBepa 


Xatooyo xoolla dadweyne 


Malversacion, apropiacion indebida 


Zimmetine para gegirme 


Krivicni prekrsaj 


gw 


Prekrsaj 


nApppeAripa, niaiopa 


Infrazione/Violazione 


flpeKpLlJOK, 3J10CT0PCTB0 


Menrae npecTynneHne 


flpeKpLuaj, flenmcr 


Dembi yar 


Falta, delito menor 


Hafif su£ 


Chiem doat trai phep 


Khinh toi 


4 11 , s, ^. \ I a I 


Zavaravajuca izjava 




Izjava koja moze zavarati 


flapanAavpiiKii 5f|Aa)ar| 


Deposizione fuorviante 


M 3 jaBa co na>KHn TBpaei-ba 


BBonamee b 3 a 6 ny>KfleHne 
BbicKa3biBaHne 


3aBapaBajyha n3jaBa 


Hadal marin habaabin ah 


Afirmacion o declaracion enganosas 


Yaniltici ifade 


Ldi khai vdi gian y 
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MISREPRESENTATION 


MOLEST 


MISPRISION OF FELONY 


Concealing knowledge of the 
Commission of a felony (Serious 
Crime). 


Statement or conduct which conveys a 
false or wrong impression. 


To abuse or interfere with a person, 
harass, pester, etc. 


.<Lj 1 L5 _lr. j" 11 



Utaja teskog krivicnog djela 

Krivo predstavljanje 

Zlostavljati 



mt 

Propust prijave zlocina 

Krivo predstavljanje 

Dosadivati, zlostavljati, uznemiravati 

Mg Kaiawe^ci KaKoupyppaToc; 

AiaoipspAotari, napanAavriap 

riapsvoxAd), ptdfjat 

Omissione di denuncia di reato 

Falsa deposizione dei fatti 

Molestare/Tormentare 

HaMepHO npnKpnBatte 

norpeujHo npeTCTaByBafbe 

Bo3HeMnpyBai-be 

YKpblBaHMe MHCfDOpMaUMM 0 
npecTynneHMM 

BBefleHne b 3a6ny>KfleHne 

ripncTaBaTb, nocaxfflaTb 

CKpuBai-be, HenpujaB/bMBai-be 
3J10HMHa 

Fla>KHo npeflCTaBtbarbe 

3nocTaBfba™, y3HeivmpaBaTn 

Qarinta jiritaanka cida jariimada 
gashay 

Si qalad ah u matalid 

Aflagaado ama shanta la gelid qof, 
dhibaatayn, ama qoryaqoryayn 

Ocultacion de un delito grave 

Falseamiento, tergiversacion 

1. Cometer abusos deshonestos 
(contra un menor) 2. Molestar 

Agir bir sufu saklamak 

Yalan beyan 

Taciz/sarkintilik 

Che dau trong toi 

Xuyen tac 

Sach nhi§u 
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MONEY LAUNDERING 


Engaging directly or indirectly in a 
transaction that involves money or 
other property or receiving, possessing, 
concealing, disposing of or bringing 
into a jurisdiction any money or other 
property that is derived or realised by 
any person as the result of the 
commission of an offence. 


MORTUARY 


A building where bodies are placed 
before burial. 


NATURAL JUSTICE 


Certain rules and procedures to be 
followed by a person or body with the 
power to make decisions. Examples of 
natural justice are to act fairly, without 
bias, the right of all parties directly 
affected by dispute to be heard. 





J-ii 

Pranje novca 

Mrtvacnica 

RBM 


Pranje novca 

Mrtvacnica 

ZuyKaAriipr) napavopa anoKiripsvou 
Xpriyaioq, “vopiponoiti)” napavopa 

KSpon 

NeKpoSdAapoc;, veKpoiopeio 

Riciclaggio di denaro sporco 

Obitorio 

neperte napw 

MpT0BeHHHLJ,a 

OTMbiBaHne aeHer 

Mopr 

riparbe HOBua 

MpTBaHHnua 

Qarinta ama gudbinta lacag ama hanti 

Rugta maydbariga 

Lavado/blanqueo de dinero 

Deposito de cadaveres 

Kara para aklama 

Morg 

Rifa tien 

Nha xac 


& > tUII aJIjaJI 


Prirodno pravo 




Prirodna pravda 


cDuciko AIkqio 


Diritto naturale 


npupoflHa npaBfla 


ripaBocynne Ha ocHOBe npnHu,nnoB 
ecTecTBeHHoro npaBa 


flpi/ipoflHo npaBo 


Cadaalada dabiiciga ah 


Justicia natural 


Adil yargilama ilkesi 


Cong ly tu nhien 
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NEGLIGENCE 


NEGOTIATE 


NOLLE PROSEQUI 


A tort committed by a person who 
owes a duty of care to another, fails to 
exercise the standard of care required 
of him and thereby breaches that duty 
and injures the other person or 
damages that person's property. 


To transfer for value by delivery of 
cheques for cash. 


In criminal prosecutions in the Supreme 
and County Courts the prosecution may 
discontinue proceedings by entering a 
nolle prosequi. This serves to 
withdraw existing proceedings, but is 
not an acquittal. 



Nemar 




Nemar 


ApeAsia 


Negligenza 


HeBHMMaHne, HeMapHocT 


llpecTynHaa xanaTHOCTb 


HexaT, Henaxttba 


Dayacaad 


Negligencia 


ihmal/kusur 


Scf suat 


' t I 1 —3 ~.l ' t ... J.j. " 


Unovciti 




Unovciti, pustiti u opticaj, pregovarati 


AianpaYpaieuopai 


Negoziare 


flperoBapa, npeTBopa 


BecTn neperoBopbi 


Yhobhuth 


Waanwaan samayn 


Negociar 


Tedavtile qikarmak/gorujmek 


Thifdng lUdng/dieu dinh 


4 t^ M a A_jLaaJI jl ^UJI 1^." 


Nolle Prosequi 




Nolle prosequi 


AvaoioAri noivixfiq Sico^qq 


Ordine di sospensione di azione 
legale 

ripeKnHyBai-be Ha cyncxaTa nocTanKa (on 
CTpaH a Ha Ty>KmenoT nan o6BHHMjenoT) 

OTK33 MCTLta OT HCK3 
06ycTaBHTM noctynaK 


Ka noqoshada dacwadii iyadoo aan 
wax lagu waayin 

Abandono del procesamiento, 
desistimiento de la acusacion 


Takipsizlik karari 


Dinh ctiu 
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NON-SUIT 


NON EST FACTUM 


NON MOLESTATION ORDER 

A legal matter of a civil kind not 
brought before a court. 

"It is not his deed". A defence raised 
where a person has completed a deed 
in ignorance of its character. This rule 
operates in the framework of law of 
contract. 

An order restraining a person from 
molesting another. 







^_jLLs olj a_lj l ..A $ 

.A-a^-k.-all ^_S I 4 i 


Non-Suit 


K0i«& 


. 61^ ~\. <a > J-^kJI A ->■ ~k. _> JAC. <_j-o JiAtlll 


Non est Factum 




.AjL) 1 ^I ■ j~'I l »-AS ^_al 


Nalog 0 zabrani uznemiravanja 




Non suit 


AnoppiiJjri aywytip (yta unoBeasiq 

QOTLKOU SlKQLOU) 


Non luogo a procedere 

ripeKHHyBahbe Ha nocianKaia on 
dpaHa Ha cynnjaia 3apann HenocTHr 
H a noKa3n 

Heo 60 CHOBaHHOCTb ropHAMHeCKOrO 
OCHOBaHHH MCKB 


Non est factum, to nije njegovo djelo 


Iispoupevoq eniyvcnori ipp ouolctq 
eyypacpou 


Atto non intenzionale 


He e HeroBo neno 


OTpnu,aHne nonnncaHHH noKyMema, 
ocHQBaHHoe Ha H63HBHMM ero cyin 


Odredba kojom se zabranjuje 
dosadivati drugoj osobi 


EvioAri pr| napevoxAriorig 


Diffida di atti di molestia 


3a6paHa 3a B03HeivmpyBafbe 


ripnKa3 0 npeKpameHHH nocawneHnn 
v\m npHdaBaHHH 


06ycTaBa cyncKor nociynKa 


Arrin sharciyeed 00 madani ah 00 
aan la hor keenin maxkamadda 


On6paHa na je noKyivieHT nomMcaH 
M3 Hecnopa3yMa 


Uma jeedin 


Pemei-be npoTMB 3/iociaBJbai-ba 


Amar ka joojinaya qofka inuu qof kale 
aflagaadeeyo 


Caducidad de la instancia 


Davanin reddi 


Dlnh chi vu kien 


Desconocimiento no culposo del 
contenido de un contrato 


Anlamadan sozlejme imzalamak 


Khong phai la chdng td 


Mandato judicial exigiendo el cese 
de acosos o vejaciones 


SarkmtiIigi/tacizi durdurma emri 


Lenh cam sach nhidu 
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NOT GUILTY 


The plea made by a defendant, where 
they wish to deny everything and to let 
the prosecution prove their case 
beyond reasonable doubt - if not, they 
will be acquitted. 


NUISANCE 


An act which interferes with the 
enjoyment of a right to which all 
members of the community are 
entitled. 


NULL AND VOID 


Of no legal effect. 




Nisam kriv 



Nisam kriv, nije kriv 


Apvoujiai evoxii 


Non colpevole/lnnocente 


HeBMH 


He BMHOBeH 


HucaM KpuB, rn/ije kpmb 


Diidmo eedayneed 


Inocente, no culpable 


Suplu degil 


Khong nhan toi 


-£ L ‘ 1 3! 


Uznemiravanje 




Neugodnost, neprilika 


AiaidpaEjri, evoxArjarj 


Fastidio 


Hepen, noaeBatbe 


HapymeHne o6mecTBeHHoro nopaflKa 


OMeTatte, cMeiai-be 


Fal buuq ah 


Hecho o conducta perjudiciales para 
el uso o goce de un inmueble, o para 
otros derechos 

Huzuru bozan haraket 


SU phien ha 


’I'* V (disi—ij 


Pravno nevazeci 




Koji nema nikakve valjanosti, 
nevazeci 

'AKupoq, aviaxupog, aiepoupevog 
vopiKnq loxuog 


Nullo/Senza valore legale 


HeBaxteHKM 


He nMeromuti 3aKOHHOM cn/ibi 


HuLiiTaBaH m HeBa>KehM 


Wax aan sharciga saamayn 


Nulo de pleno derecho, nulo y sin 
efecto 


Gepersiz/hiikumsuz 


Vo hieu 
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OBJECTION (OVERRULED/SUSTAINED) 


O 


A barrister is entitled to object to a question put to a witness by the opposing barrister. 
The presiding judge or magistrate may agree with the objection and disallow the 
question (objection sustained) or disagree with the objection and allow the question to 
be asked (objection overruled). 


OBSCENE ACTS 


That which is offensive to the currently 
accepted standards of decency. 


cK’La'J /ctAA-A 1 o“La £ v o^La^ 


Prigovor (Odbijen/Usvojen) 




Prigovor (odbijen-usvojen) 


'EvoTaorj (anoppinTSTCu/yiveTai 5eKif|) 


Obiezione respinta/accolta 


flpuroBop (ce on6nBa / ce npncbaka) 


Bo3pa>xeHMe (oTK/ioHeHHoe/npnHBToe) 


flpuroBop ( 0 fl 6 njeH/ycB 0 jeH) 


Waa diiday diidmada/waa ogolaaday diidmada 


Protesta, objection (rechazada / aceptada, admitida) 


itiraz 


Phan doi (Bac bo/chap thuan) 


. ‘Cl.Cti-O AAj jj JLxil 


Nepristojan cin 




Bestidan cin 


Anpeneiq npaEjeiq 


Atti osceni 


HenpucTojHo 0flHecyBai-be 


HenpncTotiHbie aefiCTBMfl 


BecTHflaH hmh 


Fal fuxshi ah 


Actos obscenos 


Uygunsuz hareketler 


Hanh vi doi truy 
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OFFENCES / OFFENDER 

OFFICE OF CORRECTIONAL SERVICES 

Actions in the nature of crimes which are contrary to a 
statutory provision or the common law. 

The person charged with or responsible for the commission of 
a criminal offence. 

The State Government agency responsible for the delivery of 
all adult correctional programmes in Victoria, comprising 
community-based and custodial programmes for convicted 
offenders and remandees. 


1 LijA. JLa_al 

.A VI Q Lo J Aw H i _ 

Prekrsaji / Prestupnik 

Kazneno-popravna sluzba 

w%/mu 

mm 

Prekrsaji / Prekrsitelj, prijestupnik 

Drzavna kazneno-popravna sluzba 

riapapaaeiq, nxaiapaTa, aSiKtipaia / riapapairic; 

Tpacpelo larcppoviaiiKcbv Yngpeoiaiv 

Reati / Trasgressore/Reo 

Ufficio dei servizi correzionali 

npeKpujoun / ripecTanHMK 

llonpaBHa ycTaHOBa 

npaBOHapyujeHMa, npecTynneHua / npaBOHapywnTenb 

1/lcnpaBmenbHbm KOMMTeT 

ripeKpLuajn / llpecTynHMK, nsBpwi/inau, Kpi/iBMHHor pena 

flpx<aBHa Ka3HeHo-nonpaBHa cnyx<6a 

Gafaf / Gafsameeye 

Xafiiska Adeega Dhaqancelinta 

Delitos, infracciones / Delincuente, infractor 

Departamento de Servicios Correccionales 

Sug / Su<j i§leyen/zanli 

Islah dairesi 

Nhufng sif pham phap / Can pham 

Van phong dich vu cai huan 
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OMBUDSMAN 


ONUS OF PROOF 


ORDINANCE 

A public official appointed to 
investigate citizens' complaints against 
the administrative agencies of 
government. 

Also called the "burden of proof" and 
sometimes confused with "the standard 
of proof". The obligation/responsibility 
(the onus) to prove what is alleged or 
claimed. 

A form of legislation. 







J_>l J Jl Jj-A /j\U» 1^ -ft 11 ^UJI ^*S ~*w 11 


Ombudsman 


Ombudsman 


Tpacpeio llapanovwv Kaia Agpooicov 
YnnpeaujJV 


Difensore civico 


npaBo 6 paHmen 

06 mecTBeHHbm hmhobhuk, 
paccMaipuBatomnPi >Kano 6 bi rpa>KaaH 

OM 6 yncMaH 

Ombudismaan 


Defensor del Pueblo, Ombudsman 


Ombudsman 


Giam sat vien 


.CjLuVI 


Teret dokaza 




Teret dokazivanja 


Bapoq anoSei^pp 


Onere della prova 


flonwHocT aa aoKa>Ke 


BpeMa flOKa3biBaHna 


TepeT noKa3MBai-ba 


Masuuliyadda daliilinta 


Carga de la prueba, obligacion de 
probar 


Kamtlama ytikumlulugu 


Trach nhiem din chtfng 


.^Uaj 


Uredba 


St 


Uredba 


AidiaEjr) 


Decreto 


Hapen6a, nponnc 


YKa3, nociaHOBneHne 
MyHnuunanbHoro opraHa 


OnLUTMHCKn nponnc 


Qaab-sharciyeed 


Ordenanza, decreto 


Kararname 


Qui dinh 
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PARDON 


PAROLE 


PARITY OF SENTENCE 


Where the Crown forgives a defendant 
and does not prosecute permanently or 
wipes out the sentence of the court, 
varies the sentence. 


The court, when sentencing an 
offender, may consider the sentence 
previously imposed on a co-offender 
with a view to imposing a similar 
sentence. 


Is a form of conditional release for 
offenders sentenced to custodial terms. 
After an initial period of detention, the 
prisoner is allowed to be at large for the 
unexpired portion of the sentence. 
During this time, his liberty depends 
upon satisfactory compliance with the 
terms imposed by the paroling 
authority. This inevitably includes some 
form of supervision by a parole officer. 


^4 ... 11 4 ! ar t ^ j lajjIL-a J J } m 4^bkl 


■J** 


.AJiajus iajjluJ JaAIu (jl 6J-a 4 _j_Li 

Pomiiovanje 

Paritet kazne 

Uslovno pustanje 


mmm 

im 

Pomiiovanje 

Jadnakost kaznjavanja 

Uvjetno pustanje na slobodu 

Anovoprj xapiTog 

looTipta noivrig 

AnocpuAdKiori uno opoug 

Grazia/lndulto 

Parita di giudizio 

Liberta condizionale 

npocTyBahbe 

C/1MHH0CT Ha K33HHTe 

YcaoBHO nyujTahbe Ha cno6ona 

rioMnnoBaHne 

PaBeHCTBO npnroBopoB 

YcjiOBHoe ocBo6o>KfleHMe 
3aKfifOHeHHoro 

rioivmnoBai-be 

JeflHaKocT KaxthbaBatta 

YcaoBHO nyujTahbe Ha cno6ony 

Masaabax 

Xukun siman 

Sii dayn shardi leh 

Indulto, medida de gracia; perdon 

Igualdad de las penas 

Libertad condicional 

Ozel af 

Cezada egitlik 

§artl 1 tahliye 

An xa 

Tinh each dong nhat cua ban an 

Tra tu do trUdc thdi han co dieu kien 
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PARTY 


PENALTY 


PERJURY 

1. A person who takes part in a legal 
transaction or negotiation with another. 

2. A person who is formally involved in 
bringing or defending any legal 
proceedings, but does not include 


The punishment imposed by a court 
upon a person who has been convicted 
of committing a crime. It may take the 
form of imprisonment or the payment 
of money (a fine). 


Lying under oath when questioned in 
court proceedings. A person found 
guilty of perjury may face 
imprisonment. Includes deposing to 
facts in a document knowing these 
facts to be untrue. 

witnesses or court officials. 



.^-V .jjjLxj v_Sjla -N 



Stranka 

Kazna 

Krivokletstvo 

-7i 

mx 

JPJH 


Stranka 

Kazna 

Lazni iskaz (krivokletstvo) 

ZuppaAAopevo pepoc;, SiaSiKoq 

rioivri, Kupcoap, npoanpo 

4Jsu5opKia, ijjeuSopapTupia 

Parte in causa 

Pena 

Spergiuro/Falsa testimonianza 

CipaHKa 

Ka3Ha 

KpuBOKneTCTBo, na>KHo CBenonefbe, 
TOBapei-be 

Jin no, ynacTByioLuee b 
pa36npaTe/ibCTBe 

Mepa HaKa3aHna 

flo>KHoe noKa3aHne non npucaroPI 

CTpaHa 

Ka3Ha 

flaBai-be na»<Hor MCKa3a 

Koox; dhinac ka mid ah dhinacyada 
is haya 

Ciqaab 

Been-ku-dhaarasho (shahaada suur) 

Parte 

Pena, sancion, castigo, multa 

Falso testimonio, perjurio 

Taraf 

Ceza 

Yalanci gahitlik 


Mot ben (trong vu kien v..v.) 


Hinh phat 


Toi man khai 
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PERVERTING THE COURSE OF JUSTICE 

PLAINTIFF 

Acting in a way to pervert the administration of justice. 

The person who begins civil 
proceedings in certain courts, eg., the 
Supreme Court. In the Magistrates' 

Court that person is called "the 
Complainant", and "the Applicant" in 
the Family Court. 


■ l—A 1 ^yO aJIjjJI £_1_0 


Ometanje provodenja pravde 

Podnosilac tuzbe 



Iskrivljavanje pravde 

Tuzitelj 

riapanXdvriori SiKaioauvrip 

Evcrycov, privuing 

Deviare il corso della giustizia 

Attore/Querelante 

CnpenyBai-be Ha npaBflaTa 

Tywme/i 

McKaxteHHe xona npaBocynua 

1/lcTeu 

3noynoTpe6nTM npaBfly 

Tywunau, 

Marin habaabinta cadaalada 

Ka dacwoodaha maxkamada sare 

Cometer delito contra la administracion de justicia 

Demandante, actor, parte actora 

Adaletin yerine gelmesini engelleme 

Davaci 

Can trd guong may cong ly 

Nguyen ddn 
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PLEA 


PLEAD 


1. The answer given by the plaintiff or defendant in a civil proceeding to the other 
party's statements of fact. 

2. The answer "guilty" or "not guilty" to a criminal charge or charges given by or on 
behalf of the accused at the beginning of a criminal trial in response to a question from 
a court official. 

3. The term is also used to describe the information, material or arguments made to a 
court by or on behalf of an accused who has either made a plea of guilty to a crime or 
been found guilty of a crime. This information is presented to the court prior to the 
imposition of the penalty and is intended to assist the court to decide the appropriate 
penalty in all the circumstances. 


Allege or assert; to make a plea. 


4-lLlUL. jl n II ^J| _V ** J J n H j 1 1 ^ g < -■ 11 _Y 


La_> j-o Jck .^ jl ._t_> jJLj 

■W 111 AH ‘f>=H 

Izjasnjavanje 

Izjasniti se 

stiil 

lilt/ 1 

1. Gradansko pravo: Odgovor na navode tuzitelia i branitelia 2. Krivicno pravo: 
odgovor na navode optuzbe - “kriv sam’Vnisam kriv” 3. Molba sudu prije 
donosenia presude 

Tvrditi, navoditi, braniti se 

1. llpopaAAopevoq taxupiapoc; 2. AnoAoYta KairiYopoupevou, 5f)Aa)ap anoSoxng 
f) anoppujjng tou KaigpopriTfipiou 3. laxupiapoq Tpq unepaoniorig, anoAoYta 

loxupi^opai, eniKaAoupai 

Dichiarazione 

Dichiararsi colpevole o innocente 

OflroBop Ha o6BHHeHkie 

OproBop Ha o6BHHeHMe 

OcpnuwanbHoe 3aaB/ieHne b cyne o bhhobhoctm 

flenaTb 3aaBneHne 

Ofl6paHa, npkiroBop, Mon6a 

BpaHHTe ce Ha cyny, n3jacHHTM ce o 
KPMBHU.H (KpHB, HHje Kpi/IB) 

Jawaab ah waxbaa ka jira ama waxba kama jiraan eedaynta uu bixiyey 
sarkaalka maxkamaddu bilawgii 

Bareeraha ama ta'kiidinta, si loo 
sameeyo qirasho 

1. Contestation a la demanda 2. Declaration del acusado respecto de la 
acusacion 3. Peticion de reduccion de la pena 

Presentar defensas o alegaciones, 
declararse (culpable o inocente) 

Kar§i tarafin iddiasina cevap verme 

Iddianameye cevap vermek/hafifletici 
sebepleri gostermek 

1. Bien minh trang 2. Ldi phat bieu “nhan toi” hay “khong nhan toi” 3. Ldi 
thinh cau (cua trang sif trddc khi toa tuyen an) 

Bien ho 
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PLEADINGS 


The documents exchanged between 
the parties during legal proceedings in 
most courts which contain the 
allegations or facts upon which the 
parties base their cases. The 
documents have particular names, eg., 
Statement of Claim, Defence, Reply. 


POINT 05 


To have a blood alcohol content 
of 0.05%. 


POST MORTEM 


A medical examination of a corpse in 
order to discover the cause of death. 


11 ' j j Q J h i ^ ~i 1 1 
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SUjJI, 


a 1 j,t 


Parnicni dokumenti 

5 promila 

Autopsija 


iilfi 


Dokumenti u parnici izneseni pred 
sud 

0.05 

Post mortem, pregled tijela nakon 
smrti 

AviaAAayn SiKoypacpoov, eyypacpsq 
npoiaasiq 

riepieKTiKOTpia .05% oAkooA oto aipa 

NeKpoiJjia 

Scambio delle difese scritte delle 
parti in causa 

Tasso alcolico di 0,5 

Autopsia 


floKyMeHTu M3Hecem/i bo noTKpena Ha 
06 BMHeHHeT 0 

ByMarH, KOTOpbIMM oBMeHMBaiOTCR 

CTopoHbi Ha npenBapMTenbHOH 
CTaflMH cyfle6Horo pa36npaTeobCTBa 


KoHLteHTpauMja Ha a/iKoxon bo xpBTa 
.05% 

MaKcmviaobHO flonycTHMbiM npoueHT 
coflep^aHHR a/iKororiR b kpobm 


AyToncMja 


BcKpbiTHe Tpyna 


floKa3Hn MaTepnjan 

0.05 npoivmna 

llocne CMpTH, ayToncnja 

Dukuminti sheegaya barreeraha 
labada dhinac 

Heerka aalkolada ku jirta dhiiga qofka 
oo gaarta 0.05% 

Meyd baarid 

Escritos en los que se formulan las 
pretensiones y defensas de las partes 

Tasa/concentracion de alcohol en 
sangre de 0.05 (o 0,05) 

Autopsia 

Taraflarin birbirlerine verdigi belgeler 

Nokta 05 

Otopsi 


Van ban tranh tung 


Cham 05 


Kham nghiem tilf thi 
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POWER OF ATTORNEY (AND ENDURING POWER OF) 

PRE-RELEASE 

An instrument in writing by which one person (the principal) 
appoints another (the agent) authorising the agent to do certain 
acts on the principal's behalf. 

One of the "post-custodial programmes" of the "Office of 
Corrections". It is often served in an attendance centre 
programme and aimed at increasing the personal and 
employment skills at the prison. 



SjLcV 

Punomoc 

Ranije pustanje na slobodu 

mm 


Punomoc 

Pustanje na slobodu prije isteka kazne 

IIAripe^ouoio (AiapKeq nAripe^ouaio) 

npoYpappa npoanocpuAdKiaqq 

Procura/Procura permanente 

Programma educativo ed istruttivo prima dell'uscita dal 
carcere 

notlHOMOLUHO 

Ocnoco6yBatbe Ha 3aTBopeHi/iunTe npti omyLUTatbe 

flOBepeHHOCTb 

nporpaMMa nepen ocBo6ox<fleHneM 3aK/iK)HeHHoro 

riyHOMofi, OBnawfietbe (m TpajHa nyHOMofi) 

riyLUTai-be Ha c/io6ony npe HCTeKa Ka3He 

Wakiilasho qof kale 

Xirfad siinta qofka siidaynta ka hor 

Poder de representacion (portiempo indefinido) 

Programa de readaptacion social previo a la puesta en 
libertad 

Vekaletname (suresiz - ) 

Tahliye oncesi 

Giay uy quyen (va uy quyen trUdng ky ve) 

Trdcfc khi dace tra tq do 
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PRECEDENT 


The Common Law principle by which 
lower courts in the hierarchy of courts 
must follow the issues of law decided 
by higher courts, eg., a decision on a 
particular aspect of the law by the High 
Court must be followed by the 
Supreme Court. 


PRELIMINARY BREATH TEST 


The first test to be conducted to 
determine whether there is alcohol 
present in the blood of a driver, via 
breathing into a mechanism. In certain 
circumstances if the result is positive, a 
more extensive test using a 
breathalyser would be required. 


PRELIMINARY INVESTIGATION 


The initial investigation, such as 
searches of suspect premises, interview 
of witnesses, identification of stolen 
property, etc. 


^ . i a i a .1 ... 


^ J4£.) 




Presedan 




Presedan 


npor|You|i£vo, SeSiKaapevo 


Principio del "precedente" 


npeTxofleH cnyHaj 


npeueneHT 


flpeceflaH 


Raadraac ama tixraac 


Precedente, decision judicial que 
crea doctrina legal 


iptihat/Benzer eski davalar 


Preliminary alko-test 


Wfij&IlJiS 


Preliminarni alko test 


npoKOTapKTiKO tsot avanvoiiq 
(aXSTtKa pe aAKOTSoi) 


Esame preliminare dell'alito 


flyBarte, npo6HO npoBepyBarte Ha 
ariKoxon BojtpBTa 

npeflBapMTenbHaa npoBepKa 
flbixaHHa Ha coflep>KaHne a/iKdrona 

ripenMMi/iHapHH anra-TecT 

Baaritaanka ugu horreeya ee lagu 
baaro aalkolada jirka 

Prueba preliminar de deteccion 
alcoholica por aire espirado 


ilk alkol testi 


Preliminarna istraga 




Preliminarna istraga 


npoKcuapKTiKrj speuva, npoavaKpiaq 


Indagini preliminari 


BoBeflHa HCTpara 


npeflBapHTenbHoe cnencTBne 


flpennMHHapHa HCTpara 


Baaritaanka asaasiga ah 


Investigacion preliminar, 
averiguacion previa 


On soru§turma 


Tien le 


Thtf hdi rUdu sd khdi 


Dieu tra sd khdi 
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PREVENTIVE DETENTION 


PRIMA FACIE 


PRIMARY EVIDENCE 


Where an offender's prior criminal 


On the face of it. 


Primary evidence of a document is the 

behaviour is taken into account and he 
is detained to protect the public from 
him committing further offences. 




document itself, or duplicate original. 





Preventivno pritvaranje 

Prima Facie 

Primarni dokazi 




Pritvor 

Prima facie, na prvi pogled 

Glavni dokaz 

npoAnniiKf) Kpaipan 

Ek npwiriq oifjqq 

npurToyevtiq anoSei^q 

Detenzione preventiva 

A prima vista 

Prova principale 

3aTBoparte 3a na ce on6erHai 
HaTaMOLLIHM npeKpwonn 

Ha npB nornen 

ripuMapHn noKa3M 

npeflBapmefibHoe, npeBemuBHoe 
3aflepx<aHMe 

C nepBoro B3rnana, npenBapmenbHO 

riepBMHHoe A0Ka3aTe/ibCTB0, 
opuri/ma/i flOKyMema 

npeBeHTUBHM npuTBop 

Ha npBn nornen 

OCHOBHM AOKa3 

Biritaanka bilaaya xijaabka ah 

Siday u muuqato 

Caddaynta asaasiga ah 

Detencion preventiva 

A primera vista; que es razonable 
pero no concluyente 

Prueba directa 

Tedbir olarak tutuklama 

Di§ gortinuju ile 

Asil deliller 

Giam giO de ngan ngtia 

Co cd sd hien nhien 

Bang chdng chinh 
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PRINCIPAL RELIEF 


PRIOR CONVICTIONS (PRIORS) 

In a divorce action, the dissolution of marriage itself, rather 
than the ancillary relief. 

A record of previous offences to which an offender has either 
pleaded guilty or of which he or she has been found guilty by a 
Court. 


■Ll^-jjJI iJajljJI Ja. 


Osnovna odluka 


mmm 


Rastava braka 


npwieuovTa peipa 


Scioglimento di matrimonio 


YTBpnyBahbe flanu 6 paK 0 T nodon, mjim e HapyweH u Tpe 6 a 
na ce pa 3 peujM 


PacTop>KeHne 6pai<a (b ceMefiHOM cynonpon3BoncTBe) 


PenoBHH npaBHi/i neK 


Is-furida 


Resolucion de la demanda principal 


Bojanma karari 


Tuyen phan ly hon 


4 0 \ 1 ..il l ,**it t n -v aI I .. I 


Prijasnje osude 


mmmm 


Prijasnje osude 


npoiepr) KaiaSiKri, noiviKO npipcbo, nporiyoupevep 
ouAAiiijJSic; rj KQTaSiKSc; 


Precedenti penali 


npeTxoflHa ocyflyBaHocT 


npeflLuecTBytomne cynuMoc™ 


PaHnje ocyne 


Dembi ku helid hore 


Antecedentes penales 


Sabika kayitlari 


Tien an 
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PRIVILEGE 


PRIVITY OF CONTRACT 


PROMISSORY NOTE 


In certain circumstances a party or 
witness in court may refuse to answer a 
question and cannot be forced to 
answer. This right is called "privilege". 


The relationship that exists between 
parties to a contract. Only those who 
were a party to a contract can sue or be 
sued on it. 


A written unconditional promise to pay 
on demand or at a fixed date a 
specified amount of money. 


(d ' H 4_jL^YI < ai * ~ yi II I ".‘l~ | II 4 1 ■ s* 
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Privilegija 

Povjerljivost ugovora 

Zaduznica 


1 


Privilegij neiznosenja informacija radi 
izbjegavanja samoinkriminacije 

Povjerljivost ugovora 

Priznanica 

AnoKAeioTiKO SiKaiwpa, npovopio 

luppaTiKii oxeop 

Tpappcmo, unooxeTiKtj eraaioArj 

Esonero/lmmunita/Privilegio 

Rapporto tra i due contraenti 

Cambiale 

llpaBO 

CaMo CTpaHKMTe Ha noroBopoT ce 
o6Bp3yBaaT m HMaaT npaBo Ha HeroBo 
cnpoBenyBahbe 

riticMeHa npn3HaHima 3a nonr 

npuBuneruFi He OTBenaTb b cyne 

florOBOpHbie OTHOLUeHMH 

flonroBaa pacnitcKa 

l1pnBnnernja, 3awTMheH oa nywHOCTM 
M3flaBafba 

lloBeprbHBOCT yroBopa 

MeHHLta, 3aay>KHHua 

Mudnaan 

Xiriirka caqdiga iyo dhinacyada is- 
haya 

Ballanqaad aan shardi ku xirnayn 

Derecho a no contestar 

Relacion contractual entre las partes 
contratantes 

Pagare, vale 

Cevap verme vakki 

Sozlejme taraflari arasindaki bag 

Senet 


Dac quyen 


Quan he hop dong 


Giay hen tra tien 
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PROOF BEYOND REASONABLE DOUBT 


PROPENSITY 

The standard of proof in a criminal trial is proof beyond reasonable doubt. 

Habitual inclination or tendency. 



(_^l CjLaj VI 



Osnovan dokaz 






Dokaz koji ne ostavlja mjesta ni za kakvu sumnju 


AnoSei^n nspa ano Kd0e AoyiKii apcpipoAia 


Prova al di sopra di ogni dubbio ragionevole 


YBepeHocT neKa 3 /ioctopctboto m/ii/i npeKpiuoKOT e M3BpLueH 


HeocnopuMoe aoKasaie/ibCTBo 


floKa3 BaH cBaKe cyMtbe 


Daliil aan wax shaki ah ku jirin 


Prueba o pruebas que no dejan lugar a ninguna duda razonable 


Kujkusuz kanitlama 



SU chdng minh khong con nghi ngd 6 mdc hop ly 




Sklonost 




Sklonost 


Pong (npog), npo5id0ear| 


Propensione 


CK/IOHOCT 


HaKnOHHOCTb 


CK/IOHOCT 


U janjeedhida 


Propension 


Egilim 


Khuynh hudng 


© 
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PROSECUTOR 


PROTECTED WITNESS VIDEO SYSTEM 


The person who has the responsibility 
of presenting and conducting the 
prosecution at court. 

The use of video conferencing technology between a court room and a room 
containing a protected witness in proceedings in which a young person or a person 
with some sort of disability is giving evidence. 



. AjLa j f *all ^ iC A -n. a i 1 ^yo 4_SLc.l A_> jJ ji SjLsI 1 _]aaJ 

Tuzilac 

Video sistem za zasticene svjedoke 

^3iJrA 


Tuzilac 

Video sistem u sudu radi zastite svjedoka 

Kaifiyopoc; 

luoiripa pivTSOKapepaq yia papTupeq nou Tuxaivouv npoaiaaiaq 

Pubblico ministero 

Procedimento con video a scopo protezione di un testimone 

06BMHMTea 

3aLUTMTyBai-be Ha CBeaoKOT co BMaeo chctcm - cBeflOKOT ro caeaH cynetbeTo bo 
flpyra npocTopnja 

llpoKypop 

CncTeivia 3amnTbi cBnaeTeaa, ocHOBaHHaa Ha Bnaeo3anncn noKa3aHMfi 

Ty>t<n;iau 

Btiaeo cincTeM y cyay paaw 3awTMTe cBeaoKa 

Fuliyaha ciqaabta 

Waraysiga markhaatiga la xafiday 

Fiscal, acusador publico 

Sistema de video para testigos protegidos 

Savci 

Korunan tamklar ipin videolu sistem 

Cong to vien 

He thong video danh cho nhan chufng dupe bao ve 
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PROTECTION ORDER 


PROTHONOTARY 


PROVISO 


Action now taken by the Human 
Services of Victoria to bring a 
child/young person to Children's Court 
if their physical, emotional or 
psychological being is in danger. A 
court will then place the child in the 
care of the State of Victoria. 


A principal notary, chief clerk or 
registrar of the Supreme Court. 


An exception. 


. 1 V J Ills Ml 4_)La.^Jl Qj)" * 
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Zastitni nalog 

Glavni sluzbenik vrhovnog suda 

Klauzula 



it 

ml 

Odluka o zastiti maloljetnika 

Glavni sluzbenik vrhovnog suda 

Izuzetak, uvjet 

EvioAr) npooiaoiaq 

YneuOuvog Tripr|ar|c; Mrixpuwv koi 
riivaKicjv 

Aipeog, enupuAa^ri 

Ordine di tutela di minore 

Capocancelliere della corte suprema 

Clausola condizionale 

Hapen6a 3a 3awrnTa Ha MaaoneTHnu,n 

LUec|D Ha cyncka anivmHHCTpaunja bo 
B pXOBHMOT Cyfl 

MCKJiyHOK 

l1pHKa3 O HenpHKOCHOBeHHOCTM 

OiaBHbm ceKpeiapb BepxoBHoro cyna 

OroBopka 

Ha/ior o 3aLUTMTM Mano/ieTHMKa 

OiaBHM cay>K6eHMK BpxoBHor cyna 

Yc/iob 

Amarka xafidida 

Ansixiyaha asaasiga ah ee 
maxkamadda u saraysa 

Qodob ka baxsan 

Orden de proteccion 

Protonotario, secretario y oficial mayor 
de la Corte Suprema de Justicia 

Condicion, restriccion 

Koruma karari (gocuklar ipin) 

Mahkeme ba§katibi 

Kofulu ile 

An lenh bao ve 

Chanh luc stf (Toa Thifdng Tham) 

Vdi dieu kien 
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PROVOCATION 


PROXY 


PUBLIC ADVOCATE 


Acts which are sufficient to prevent the 
exercise of reason and to deprive a 
reasonable man of his self control, thus 
reducing murder to manslaughter. 


A person lawfully deputised to vote in 
the place of another. 


A person appointed under the 
Guardianship and Administration Board 
Act 1986 to look after the interests of 
persons with a disability. 




.aJUI jJ 

Provokacija 

Zastupnik 

Drzavni zastupnik 


Vt HA 


Izazov, provokacija 

Opunomoceni zastupnik 

Drzavni zagovornik 

npoKApori 

IIAripe^ouoioq 

Armooiog Xuvriyopog 

Provocazione 

Per procura 

Patrocinatore pubblico 

ripeflM3BMKyBafbe 

3aMeHMK (npn macatte) 

JaBeH 3acTanHnK 

noflCTpeKaieribCTBo, npoBOKauna 

riepeflana ronoca nan nonHOMonnn 

06mecTBeHHbin 3amnTHnK, 
npn3BaHHbin 3amnmaTb nmepecbi 
Heneecnoco6Hbix rpa>KflaH 

ripoBOKaunja 

OnyHOMofieHnK 

flp>KaBHn 3acTynHnK 

Daandaansi 

Qof cidi dirsatay 

Qofka dawlada u dooda 


Provocacion 


Apoderado, mandatario, Defensor de las Personas con 

representante Discapacidad 


Tahrik 


Vekil 


Ozurlu ki§iIerin sozctisu 


Sif khieu khich 


Dai dien difdc de cif 


Ngifdi benh vtfc dan 
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PUTATIVE FATHER 


PUBLIC TRUSTEE 


An official who is responsible for 
administering the estates of those 
unable to do so. 


PUNISHMENT 


A criminal penalty. 


The person held to be the father of the 
complainant's child in affiliation 
proceedings. 


■IJ 1 LS-^J 


Javni povjerenik 




Javni izvrsitelj oporuka i zaklada 


Aripoaioq AiaxeipiaTfiq 


Amministratore fiduciario pubblico 


JaBeH noBepeHUK 


06mecTBeHHbiti noBepmenbHbm 
npeflCTaBmenb 

JaBHM noBepeHUK, M3BpLiJHTe;b 
onopyKe 


Qofka lagu aamino hanti dadweyne 


Fidecomisario Publico 


Kayyum 


Uy thac vien chinh phu 


4 II jti II 


Kazna 


Kazna 


noivri, uptopia 


Pena 


Ka3Ha 


HaKa3aHne 


Ka3Ha 


Ciqaab 


Pena, castigo, sancion 


Ceza 


Hinh phat 


aj 'Jl ol—Cil A^II jJI^JI 


Navodni otac 




Pretpostavljeni otac 


Ynoii0epevoq naxepag 


Padre putativo 


rinue 3 a Koe lijto ce mucjim aera e 
TaTKO 


flpennonaraeMbiM oiep 


HaBOflHn, nyiaTtiBHn otap 


Qofka loo haysto inuu yahay 
aabbaha dacwadu ku socoto 


Padre putativo 


Cocugun babasi kabul edilen ki§i 


Ngitdi vSn dtfdc coi la cha 
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QUASI 


QUERELA 


Q 


As if it were eg., quasi judicial - as if it 
were to judge. 


A civil proceeding in any court. 


QUID PRO QUO 


Something for something. 


.1 4_jULa_i <1 <1 A_iio 
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Kvazi 

Gradanski postupak 

Kviprokvo 

m m 



Kvazi,toboznji 

Gradanski postupak u sudu 

Quid pro quo, usluga za uslugu 

ISioiuno 

rioAmKri aywyn 

AvTdAAaypa, “Kan yia Kan” 

"Come se fosse" 

Querela 

Una cosa in cambio di un'altra 

Kara na e 

Cyaette 

HeujTO 3a Hewra npyro 

KaK 6ynT0, ara6bi 

l~pa>KflaHcrae pa36npaie/ibCTBo b cyne 

Ycnyra 3a ycnyry 

KBa3M 

rpatjaHCKM nocTynaK y cyny 

npoTnBycnyra 

Wax sidaas oo kale ah sida 

Dacwada madaniga ah ee 
maxkamadaha 

Wax loogu talagalay wax 

Cuasi 

Accion, demanda 

Quid pro quo, una cosa a cambio de 
otra 

Benzeri 

Medeni hukuk davasi 

Bir §eye kar§i 1 ik bir §ey 

Bifdc xem nhif la 

Thu tuc dan sU to tung 

Sif bu trd 
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RACIAL VILIFICATION 


RANSOM 


RECIDIVISM 


To incite hatred or violence against a 
race. 


The action of procuring the release of 
someone held captive by paying a 
price. 


The habit of continually relapsing into 
crime. 


A.a.JiII ^.lc ^jjl 
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Rasna mrznja 




Rasno ponizavanje 


OuAsTiKii SiapoAr) 


Vilipendio razziale 


PacHa HeTpneanBocT 


PacoBaa HeHaBMCTb 


PacHO noHUMOBatbe 


Xumayn iyo dhibaatayn jinsi la xiriirta 


Vilipendio por motivos de raza 


Irkpiliga tahrik 


Phi bang chung toe 


Otkupnina 

jg£ 

Otkupnina 

Auipa, e^ayopd^u) Tgv eAeuBepia 
opppou pe ipy KcnapoAr] Auiparv 

Riscatto 

OTKyn 

BbiKyn 

OTKyn 

Madax furasho 

Rescate 

Fidye 

Tien chuoc 


■f ls-^1 ^JAJI 


Recidivizam 


ff3E 

Recidivizam, ponavljanje zlocinackog 
ponasanja 


YnoTponp (o to eyKAripa) 


Recidivita 


noBTopyBai-be Ha 3JiocTopcTBaTa 


PeUHflMBM3M 


noHaBrbatbe kphbmhhot ae/ia 


Dabeecada si joogta ah ugu 
noqoshada dambigii 


Reincidencia habitual o reiterada 


Yeniden sup i§leme 


Tinh each tai pham 
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RECIPROCATING COURT 


An equivalent court, usually in another 
state or country, in which related 
proceedings may be taken pursuant to 
an arrangement between the states or 
countries. 


RECOGNIZANCE 


A promise or undertaking by an 
accused person to forfeit or pay a 
specified sum if he/she does not 
perform certain actions, eg., appear in 
court. 


RECORD OF INTERVIEW 


Formal interview of a person suspected 
of committing an offence. 




i J_j ^JLaJI 4_o jiLi /u/i jl x"\ 
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Reciprocni sud 


_ 

Reciprocni sud, odgovarajuci sud u 
drugoj drzavi _ 

laoSuvapo SiKaoiripio oe aAAri 
noAiieia f) x^pa nou pexexet oiriv 
ekSiKaan unoQsonc 

Tribunale equivalente 


CooflBeieH cyn 


PaBH 03 HaHHbM cyn b flpyroM wiaie 
i/uin dpaHe 


PeunnpoHHu cyn (y npyroj npwaBu) 


Maxkamad u dhiganta maxkamada 
meel kale ka jirta 


Organo jurisdiccional reciproco 


Denk mahkeme (ba§ka bir ulkede/ 
eyalette) 


Obveznica 


Ufa# 


Pismena obveza 

EyYuriori, unoxpetoori nou 
sEjaaqtaAkjsTai ps noiviKti pgipa 

Impegno o obbligo assunto 

rapatmuja naneHa npen cyn 3a 
ucno/iHyBatbe onpeneHM ycnoBit 

O6a3aienbCTB0 cBS3aHHoe c 
nopygmefibCTBOM 


flucMeHa o6aBe3a, npn3HaHuu,a (nyra) 


Ballangelid/aqoonsi 


Caucion judicial 


Yazili soz/teminat 


Formalni razgovor 




Zapisnik o ispitivanju okrivljenika 


KaiaBeori, Kaiaypacpri auvevxeu^qq 


Verbale di interrogatorio 


3anncHMK on cocjiynjyBatbe 


ripoTOKo/i nonpoca 


3anncHMK o ucnuTMBatby 


Koobiga duuban ee waraysiga 


Acta de interrogatorio policial (registro 
sonoro o audiovisual, o transcripcion) 


Sorgu tutanagi 


Tda tUdng h6 


SU cam ket trifdc toa 


Bien ban phong van 
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REGISTRAR 


An officer of a Magistrates' Court 
(previously known as Clerk of Court), 
who prepares the list of cases to be 
heard by a magistrate, keeps records of 
his decisions and assists him in court. 
The registrar also has a number of 
other duties, eg., receiving fines, 
collecting statistics, etc. After a course 
of training, a registrar may be 
appointed Magistrate. 


LLiLuj L— -■ T a II 
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REMAND 


1. To adjourn judicial proceedings (eg., 
criminal trial) to a future date. The 
court may order the defendant to be 
admitted to bail or held in custody. 

2. The Division within a gaol into which 
persons who have been remanded are 
placed. 


REMEDY 


The relief given by the law to rectify the 
harm suffered by a person as a result of 
his/her legal rights having been 
breached. 
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Protokolist 


(«£l£) 


Sudski sluzbenik (u opcinskom sudu) 


YneuGuvoc; Tfipporiq Mpipcootv 
(nptbpv f pappaTeaq AiKaoinpiou) 


Cancelliere 


AflMMHMCTpaTMBeH CyflCKM C^y>K6eHMK 


CeKpeTapb cyna 


Cnyx<6eHHK y cyny 


Sarkaalka Maxkamada Magistrate-ka 


Secretario judicial 


Mahkeme mudurLi 


1. Odgoda 2. Istrazni zatvor 


sm 


1. Pritvor u istraznom zatvoru 

2. Istrazni zatvor 

1. riapanopnrj oe aAAri SiKaoipo 

2. AvapoptpafTiipio 

Rlnviare a giudizio/Centro di 
detenzione temporanea 


flpuTBop 


1. OTK^anbiBaHne cnywaHMa ne/ia 2. 
MecTO npeflBapkiTe^bHoro 3aK/iK3HeHkia 

l/ICTpa>KHM 3aTB0p 


1. Dib ugu dhigida qaadida dacwada 

2. Qaybta xabsiga ee lagu hayo dadka 
1. Suspension de procedimiento 

judicial 2. Centro o modulo de 
detencion preventiva 

Ertelemek/goz altina aimak 


Pravni lijek 

IMt 

Pravni lijek 

"EvSiko peoo anoKaidaiaaqq pAaPnq, 
ktA., anoKaTaoiaaq aoiiKcby Ejrmtoov 

Rimedio giuridico 
ripaBeH nex 

CpencTBO cyne6HOM 3amnTbi 
ripaBHM neK 
Cawil Celin 

Satisfaccion o reparacion jurldicas 
Tazmin hakki 


Luc sU 


Tam giam/nha tarn giam 


Boi thifdng thiet hai 
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REMISSION 


A reduction of the remaining prison 
sentence. A prisoner's term of 
imprisonment may be remitted by 
reason of his/her good behaviour. 


RESCISSION 


Process where a contract is brought to 
an end and its legal affects on the 
parties are cancelled. 


RESERVED JUDGMENT 


A ruling by a Magistrate or Judge that 
is under consideration. 


A_jAlXaJI 11 a.La >. S_A 


Smanjenje kazne 


mmwi 


Smanjenje kazne 


'Acpeari, anaAAayii 


Condono della pena 


CManyBatte Ha Ka 3 Haia 


CoKpameHtie cpoKa 3 aKntoHeHna 


CMai-bette Ka 3 He 


Ka yaraynta inta xabsiga uga hartay 


Reduccion de la pena 


Cezanin azaltilmasi 


Giam thdi gian thi hanh ban an 


. JLkjjj . 


Ponistavanje 


Raskid, opoziv 


Auap aupPaaqq 


Rescissione 


YKHHyBai-be 


PacTO p>Ke h in e 


Ono3MB, noHMUJTaBai-be 


Burburinta caqdigii ama heshiiskii 


Rescision, resolucion (de contrato) 


Sozle§menin iptal edilmesi 


Huy bo hdp dong 


t-' " il ^ jI jI j^. 


Suzdrzljiva presuda 




Odgodena presuda 


EmcpuAaoaopevr) Kpior) 


Riserva di giudizio 


Oano>KeHa npecyaa (oano>KeHo 
aoHecyBarbe Ha npecyaa) 


OTno>KeHHoe peweHHe cyaa 


Ofl/io>KeHa onnyKa cyaa 


Ka fiirsasho go'aan 


Sentencia pendiente de 
pronunciamiento 


Hakimin dii§unmekte oldugu karar 


Hoan phan quyet 
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RESIDENCE ORDER 
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Briga o djeci 

Optuzeni 



Skrbnistvo nad djecom 

Tuzena stranka 

EvioAri yict to nou 9a Siapevei eva naiSi, Tr|v erapeAeia Kai 
xrjv yoviKfi pepijiva tou naiSiou 

Evayopevoc; 

Ordine che stabilisce il genitore presso cui devono 
risiedere i figli 

Convenuto 

Hapea6a co Koj poanTen ke >KHBee aeTeTo 

06BMHeT (bo 6paKopa3BoaHa nocTanKa) 

PeweHMe cyaa o nonenuTenbCTBe Haa pe6eHK0M 

OTBeTHMK 

Haaor o CTapatby o aeTeTy 

TyxteHa CTpaHa 

Amarka Degaanka 

Qofka dacwada lagu soo oogay 

Patria potestad, custodia de menores 

Demandado, apelado 

Cocugun kalacagi yer karari 

Davali 

Quyen nuoi con 

Bi don 


Care and control. A parent with custody of children has the 
legal right to care for them and the duty and responsibility to 
control their way of life, education and general upbringing. 

The Family Law Act provides that custody may be awarded to 
both parents jointly, or to one parent, or to a third person. (NB) 
Guardianship of a child may be awarded to a person appointed 
by a Court, however, it is possible that custody may be granted 
to another so that the child lives apart from the person legally 
appointed as guardian of that child. 


RESPONDENT 


The party against whom certain proceedings are lodged, 
(including family, tribunal and appeal proceedings). 
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RESTITUTION 


An order made by a Court that stolen 
goods or their value be restored to the 
owner by the person convicted of the 
offence. 


RESTRAINING ORDER 


In Family Law an order intended to 
prevent or stop one spouse from 
assaulting or threatening the other 
spouse. 


RETRACTION 


Withdraw, revoke, cancel, refuse to 
abide by, acknowledge falsity or error 
of, expressly abandon (statement, 
promise, opinion). 



(J jLxa La jI oLj j j II ajLcLi ^ t i . A a I 

Nadoknada 


im 

Vracanje ili naknada 


EnavopBoiori ^rmiac;, ktA. 


Restituzione/Risarcimento 


Bpakatte 

Bo3MemeHne y6biTKOB 


PecTMTyui/ija, noBpahaj 
Hanti-celin 


Restitucion, devolucion, reintegracion 


Zararin tazmin edilmesi karari 


Lenh boi thifdng thief hai 


.(■UjLlJI ^Ll *~II 


Sudska zabrana 




Sudska zabrana 


AnayopeuiiKn evioAri 

Provvedimento giudiziario con il 
quale si ordina ai doversi astenere da 
specifiche azioni 

3a6parta 3a B03HervmpyBai-be unu 
Hanafai-be 

Pacnopa>KeHne 06 orpaHuneHun 
gocTyna 


CyacKa 3 a 6 parta 


Amarka Xeerka Qoyska oo joojinaya 
cabsida labada isqaba 


Orden de proteccion 


Koruma karari 


Lenh cam vi pham 


,aLiJI 


Povlacenje 

itei 

BUS 


Povlacenje 


AvdKAqaq, avaipeaq 


Revoca 


floBneKyBatte, oTKawyBatfce 


Otk33 ot cnoBa 


riopnuai-be npn3Hai-ba, noBnanei-be 


Ka noqosho, laalid, baabi'in, diidid in 
la raaco 


Retractacion 


Geri almak/vazgepmek 


Thu hoi 



ArabicBosnianChineseCroatianGreekltalian Macedonian RussianSerbianSomaliSpanishTurkishVietnamese 


















































RETURNABLE (SUMMONS) 

REVERSED ONUS OF PROOF 

REVOCATION OF LICENCE 

A summons specified to be heard on a 
particular day. 


In prosecutions for certain offences, 
once the prosecution has presented 
certain matters of proof to establish a 
prima facie case, the onus of proof 
changes to the accused who must prove 
innocence, by disproving the 
prosecution's allegations or by providing 
a legal defence to those allegations. 


See: Disqualification of a person. 




^ Lo I 6^^ j-o 


Poziv na odredeni dan 


(slcgfS) (ftp) 


Poziv na sudsko rociste 


KAqari |_ie auyKeKpipevri rmepopnvla 
aKpoaapq xpq unoSsagc; 


Citazione in giudizio in data specifica 


CyflCKa noKaHa 


fleHb Ha3HaneHHbix cnyujaHun 


I 103 HB Ha cya 


Dacwad loo qabtay in la dhegaysto 
maalin gaara 


Citacion; citatorio (Mex.) 


Belirli birtarihte gorulmesi gereken 
celpname 


Trat toa co the hoan lai 


ij^ 31 a'1 .11 w ./I p. if 


Povratni teret dokaza 




Obrnut teret dokazivanja krivnje 


Avaipeaq tou (3dpouq Tqq anoSei^qq 

Onere della prova trasferito 
all'accusato 


CnpoTMBHo TOBapetbe Ha flOKa3me 


O6paTH0e 6peMH flOKa3biBaHna 


06pHyT TepeT flOKa3HBai-ba 


Ku soo celinta masuuliyada caddaynta 


Inversion de la carga de la prueba 

Supsuz oldugunu kanitlama 
sorumlulugu 


Bao ngUdc trach nhiem chdng minh 


.(S^UVI) pUJI 


Ponistenje vozacke dozvole 




Oduzimanje vozacke dozvole 


AvdKAqori aSeiaq 


Revoca della patente di guida 


rioHHLUTyBai-be A03Bona 


AHHynnpoBaHMe npaB Ha BoxtneHMe 
aBT 0 M 06 l/IJlH 


Ony3MMai-be B03anKe ao3Bone 


Ka qaadida shatiga gaariga 


Revocacion de licencia 


Siirucu belgesinin iptali 


Thau hoi bang lai 
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ROYAL COMMISSION 


SANCTION 


SEARCH WARRANT 


R 


A commission of inquiry authorised by 
the Governor-General or, the case of a 
State, by the Governor. 


The penalty or punishment provided 
as a means of enforcing obedience to 
the law. 


An order authorising police to enter 
and search a specified place to either 
arrest a person believed to have 
committed an offence or to seize 
certain objects. 



4 l«ll j i ' 11 A '-v 1 


CJ' 1 ^ _\-o 

Drzavna komisija 

Sankcija 

Nalog za pretres 


JPJffl, $!llk 


Drzavna komisija 

Sankcija 

Nalog za pretres 

PoyiaA Kopioiov 

Kupwaq, noivfj 

’EviaApa epeuvaq 

Commissione reale d'inchiesta 

Sanzione 

Mandato di perquisizione 

Kpa/icKa ncTpa>KHa KOMucnja 

Ka3Ha 

Hanor 3a npeipec 

KoponeBCKaa kommccmh 

CaHKUMFi, Mepa HaKa3aHna 

Opaep Ha o6bicK 

flpxcaBHa KOMi/icnja 

CaHKLtnja 

Hanor 3a npeipec 


Guddi uu magacaabay Governor- 
General-ku ama Governor-ku 
Comision de investigacion 
constituida por autorizacion del 
representante de la Corona 

Genel vali tarafindan gorevlendirilen 
sorugturma komisyonu 


Ganaaxa ama ciqaab 


Sancion, pena 


Yaptirim/ceza 


Ruqsad baaritaan 


Orden de registro, orden de 
allanamiento 


Arama emri 


Uy Ban Bieu Tra Hoang Gia 


Trifng phat 


Lenh kham xet 
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SENTENCE 


A judicial judgment or decree, esp. the 
judicial determination of the 
punishment to be inflicted on a 
convicted criminal, including 
imprisonment, fine, probation. 


SEQUESTRATION 


A court order that a person's property 
be set aside and held by an 
independent person until the end of 
proceedings. 


SEX DISCRIMINATION 


To place a person at a disadvantage by 
reason of their sex. 


' * J " n Jl *Gljj d ^ -- -I1 jjL^JI ^ ^ II 


Osuda 


m\ 


Kazna, osuda 


KaiaSiKri, noivfj 


Condanna 


flpecyfla, Ka3Ha 


npuroBop 


Ka3Ha, ocyna 


Xukun 


Condena, sentencia 


Ceza 


Ban an 


.A_wjl^^JI lijybol y-i ^a\ 


Sudska zapljena 

fil? 

im 


Sekvestracija, sudska zapljena 

TonoGsipar) nepiouaiaq napa xpiiou, 
Ssopsuor) f) (npoofappiyf)) Kaiaoxsotj 

Sequestro 
3anaeHyBatbe umot 


Hano>KeHMe apecia Ha HMymecTBO 


CeKBecTpauMja, 3anneHa 


Amar maxkamadeed oo qof hantidiis 
lagu ilaalinayo 


Embargo de bienes 


Gegici el koyma 


Tich bien tai san 


QUia II ^jul_ujl ■ ' J ' ^ A ' II 


Polna diskriminacija 




Diskriminacija na bazi spola 


Is^ouaAiKfj SiaKpiaq 


Discriminazione sessuale 


HeipneHne koh npyro dupe 3apann 
nonoT 

flHCKpHMMHauHa no nonoBOMy 
nptt3HaKy 


flOdHa flMCKpHMUHaUMja 


Ku waayid xaq lab ama dhadig 
midkaad tahay darteed 

Discriminacion sexual, discriminacion 
por motivos de sexo 


Cinsel ayrimcilik 


Phan biet doi xif vi phai tinh 
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SEXUAL HARASSMENT 


SLANDER 


S 


To harass a person (usually of the 
opposite sex) by sexual innuendo, 
jokes, touching, etc. 


SINE DIE 


"Without a day". Adjourning court 
proceedings being appointed for 
resuming, for a date to be fixed. 


Defamatory material published in non¬ 
permanent form, usually the spoken 
word. 


.4 juj't-k 11 ,“.l llj 4_ijL cA-oJ 1 
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Seksualno napastovanje 

Sine Die 

Kleveta 

mm 

acPBJB 

sisIflEiil, PSUttiit 

Seksualno napastovanje 

Sine Die, odgoda rasprave bez roka 

Kleveta 

IsEjoudAiKii napevoxAriari 

AvctpoArj en’ aopioiov 

luKocpaviiKtj Suotpripporj 

Molestia sessuale 

Rinvio a data indeterminata 

Calunnia 

CeKcya/iHo B03HeMnpyBai-be 

OnnoxtyBatte Ha cynetteTo Ha 
HeonpefleHo BpeMe 

KneBeia 

CeKcyanbHbie noMoraie/ibCTBa 

Ha HeonpeneneHHbiH cpoK 

YcTHaa KJieBeia 

CeKcya/iHo y3HeivuipaBai-be 

Ha HeoflpetieHo BpeMe 

KneBeia (ycMeHa) 

Shukaansi qaldan 

Dib-u-dhigida aan la cayimin 

Qadaf qof loo geysto oo badanaa 
afka ah 

Acoso sexual 

(Suspender, etc.) hasta nueva fecha, 
indefinidamente 

Difamacion oral o mediante gestos 

Cinsel taciz 

Davanin ertelenmesi 

Sozlu hakaret, iftira 

Sach nhiiu tinh due 

Hoan vo thdi gian 

Vu khong 
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SOLICIT 


As used in a criminal context, generally 
involves a woman accosting or 
importuning men for the purpose of 
prostitution. 


SOLICITOR 


A lawyer permitted by the Supreme 
Court to practise law and who chooses 
to do so by acting for and advising 
clients, but not by appearing for them 
as an advocate in a court case. 


STANDARD OF PROOF 


The extent or degree to which a fact 
must be proved. In a criminal case, the 
standard is "beyond reasonable doubt". 
In a civil case, it is "on the balance of 
probabilities". 


.SjLcj i_el^jiVI ^LiiJI jl ' 1,1 11 

Salijetati 
51 if 

Mamiti, salijetati 

riAnoia^ I- 12 avrjSiKouc; OKonouq 
Sollecitare a scopo di prostituzione 

HaBa/iyBa, 6apa 

floMoraTbca, npucTaBaTb k 
My>KHMHaM (o npocTkiTyuun) 

HaroBapaTM, noflBOflmn 
Ku shukaamin 

Ofrecerse para la prostitution, 
abordando a posibles clientes 

Fuhu§ amaciyla mujteri qekmek 
Ga gim/xui giuc 




Advokat (bez prava zastupanja na 
sudu) 


mm, mrmm, mwmm 


Odvjetnik (nema pravo zastupanja 
klijenta pred sudom) 


AiKqyopoq 

Avvocato che tratta con i clienti ma 
non discute cause in tribunale 
AnBOKaT raj ro 3 acTanyBa KtineHTOT, 
ho He ro 6 paHn bo cyn 3 a BpeMe Ha 
cynerbeTo 

AnBOKaT 


AnBOKaT 


Garyaqaanka garta diyaariya 


Abogado 


Avukat (dava dosyasini hazirlayan 
avukat) 


Luat sir 


.ol—itiVI ■ I j t. 


Snaga dokaza 




Stupanj dokaza 


Baaq anoSsiEjqq 


Entita delle prove 


CTeneH Ha noKa3M 


KpMTepMH noKa3aTenbCTBa 


CTeneH noKa3a 


Heerka daliilka 


Criterio objetivo para determinar si 
un hecho en disputa ha quedado 
probado o no 

Kanit standarti 


Mile do chilng minh phai dat 
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STATUTE 


A law made by Parliament (State or 
Federal). 


STATUTORY DECLARATION 


A written statement of facts which the 
person making it signs and declares to 
be true before a person with the power 
to take an oath or affirmation. 


STAY OF PROCEEDINGS 


Suspension of proceedings either 
temporarily until something is done, or 
permanently where to proceed would 
be improper, for example, if the 
proceedings are vexatious or frivolous. 




AjlS^o j ^ ijj ‘S) A_C.j $ -o A_>U^ 6 jLs[ 

jlJI SjL$_uJLj ^La! 

Zakon 

Statutarna deklaracija 



Zakon 

Zakonska izjava, deklaracija 

Osomapa, vopoBeippa 

YnsuGuvri 5r)Awap 

Legge parlamentare 

Dichiarazione giurata 

CTaTyT (33K0H, flpXOBeH MtlH 

cjaenepaneH) 

rikicMeHa n3jaBa 

3aKOHonaTenbHbiM aKT 

CTaTyTHoe 3aaB/ieHne 

CTaTyT, 33K0H 

3aK0HCKa M3jaBa 

Sharciga baarlamaanka 

Hadal Xaqiiqa ah oo qoran 

Ley creada por el parlamento (por 
oposicion a la emanada del derecho 
jurisprudencial) 

Declaracion jurada o prestada bajo 
promesa solemne 

Parlementonun gkardigi yasa 

Yeminli beyan 

Luat thanh van 

Td khai danh du 


• djbl^^YI . flcJ 


Zaustavljanje procesa 




Zaustavljanje postupka 


AiciKonr), avapoArj SiKqq 


Sospensione di un procedimento 
giudiziario 


Ofl/iaratbe Ha nocTan«a 


npMOCTaHOBneHkie cyae6Horo 
npouecca 


Ofl/iaratbe nocrrynKa 


Hakinta dacwada 


Suspension o sobreseimiento del 
procedimiento 


Davanin durdurulmasi 


Binh chi to tung 
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SUBPOENA 


SUIT 


SUMMARY OFFENCE 

A summons which commands the 
appearance of a person as a witness at 
a hearing and for the production of 
specified documents. 


An action. 


A minor offence heard and decided in a 
Magistrates' Court. 


j j 5 j 1 _^_lu-U A ^ Xi 11 | 1 Li * _ 
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Sudski poziv 


mmm&Wim 


Poziv na sud 


KAtjari paptupa, KAriieuap (papiupa) 


Citazione a giudizio 


CyflCKa noKaHa 


flOBeCTKa, Bbl30B b cyn 


I103HB Ha cya 

Khasab kaga dhigid in qof markhaati 
furo 

Orden de comparecencia para 
prestar testimonio, presentar 
documentacion, o ambas cosas 

Celpname/mahkeme davetiyesi 

Trat hau toa 




Parnica 


Sift, iftifi 


Parnica, tuzba 


Aywyh, Sikh 


Azione legale 


Tyx<6a, cyacKH npouec, nocianKa 


14ck 


Tyx<6a, napHtma 


Dacwo maxkamadeed 


Demanda, pleito, accion civil 


Dava 


Vu kien 


. ' -- ' ^ Q U r. 

Prekrsaj 

BP&H 

Prekrsaj 

niaiapa n EKSiKaori tou onoiou 
yivsiai pe ouvonTLKrj StaSiKaaia 

Reato minore 

npeKpmoK 

ripeciynneHHe, npec/ienyeMoe b 
nopaflKe cyMMapHoro npon3BOflCTBa 

Mai-bn npeKpLuaj 
Gaf sahlan 
Falta, delito menor 
Hafif sup 
Toi vi canh 
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SUMMING UP 


In a criminal trial after the Crown 
Prosecutor and Counsel for the defence 
have completed their closing 
addresses, the presiding judge sums up 
the case for the jury. 


SUMMONS 


Legal document calling on a party to 
appear at court on a certain date for 
determination of an alleged offence or 
civil wrong. 


SUPERVISION ORDER 


A protection order made by the 
Children's Court for a specified period 
where the court considers the child 
needs protecting and gives the 
Director-General of human services 
responsibility for the supervision of 
the child. 


CjLojJ^Lo ^ ,^UJI A_1_S Irwxl t j ^ -ft 1 " 
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Rezimiranje 

Sudski poziv 

Nalog o nadzoru 

iJEffiSii 

ffP 

ii km*? 
nn m ^7 

Sudac - predsjednik rezimira slucaj za 
porotu 

Poziv na sudsko rociste 

Sudska odluka o nadzoru nad 
maloljetnikom 

luvoniiKr) napoualaori unoGeaecop 
ano SiKaoiri npop ioup evopKoup 

KApari 

EvioAfi enonxeiap 

Riepilogo 

Mandato di comparizione 

Ordine di supervisione 

3aoKpy>KyBai-be Ha c/iynajoT 

CyacKa noKaHa 

Hapen 6 a 3 a Hafl 3 op 

3aKnioHHTedbHaa penb cyflbn 

Cyne 6 Haa noBecTKa 

npnKa3 06 ocyLuecTBneHMM Hafl3opa 

3aBpLtJHa pen oynnje 

1103MB Ha cyn 

Pewei-be o Hafl 3 opy Han neTeTOM 

Isku soo duubida dacwada 

Ugu yeerida maxkamada 

Amar kormeer 

Resumen de actuaciones y 
formulacion de instrucciones al jurado 

Citacion a juicio 

Orden de supervision de menores 

Hakimin davayi ozetlemesi 

Celp/pagri 

Koruma karari (pocuklar ipin) 


Tom lifdc noi vu 


Trat mdi ra toa 


An lenh giam sat 
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SUPREME COURT SURETY SUSPENDED SENTENCE 


A person who guarantees the 
obligations of another by undertaking 
to pay money on that person's default. 
For example, a surety may undertake to 
pay the amount of bail if the accused 
does not appear before the court to 
stand trial. 


.4->V^jJI I jU II S-aia_cJI J Ca<ll <t J-oL<=JI . jjiVil l 


If for an offence a Court passes a 
sentence of imprisonment for a term of 
not more than a year, the court may 
suspend the whole or part of that 
sentence. The part suspended is not 
served by the offender unless he 
commits another crime within that 
period. 


The highest State court, with unlimited 
jurisdiction to grant relief in civil 
proceedings. 

It has original and appellate jurisdictions 
in civil and criminal matters. In its 
original jurisdiction it hears only serious 
matters, such as murder trials, and 
injury cases exceeding $100,000 
depending on the question of law 
involved. It also hears appeals from 
both the Magistrates' and County Courts. 


Vrhovni sud 


Garant 


Uslovna kazna 





mmmi isimj 


Vrhovni sud drzave (npr. Viktorije) 


Avwtcito rioAiTstaKO AiKaaif]pio 


Jamac Uvjetna osuda 


XpripaiiKTi eYYunan Yia Tpv , 

npoaoopivfj anotpuAaKtari Kpaioupevou notvr] pe avaoioAr] 


Corte suprema 


BpxoBeH cya (3ace6eH 3a ceraja 

flpxoBa bo ABCTpannja) 


BepxoBHbm cya 


Bpxobhh cya (Ha apwaBHOM HMBoy - 
BnKTopnje, HoBor Jy>KHor Beaca, ma) 


Garanzia 


fapaHUMja 


nopyneHHe 


Jeiviau 


Sospensione della condanna 


YcnoBHa Ka3Ha 


flpkirOBOp C OTCPOHKOH McnoaHeHHH 


YcnoBHa xa3Ha 


Maxkamadda sare 

Tribunal Supremo de Justicia 
(Estados y Territories) 

Eyalet ytiksek mahkemesi 

Toa cao cap 


Wax qofka laga hayo 


Fiador, garante 


Kefil 


Tien the chap 

NgUdi dong tien the chap 


Xukun laalan 


Condena de ejecucion condicional 


Cezanin ertelenmesi 


An treo 
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SUSPENSION OF LICENCE 


TERMINATION 

A person's licence is taken away from 
them for a specific period and at the 
end of that period is returned to them. 

Ceasing of payment of benefits. 


TESTIMONY 


The evidence of a witness given orally 
in court. 




■jU 


Oduzimanje dozvole 


Oduzimanje vozacke dozvole 


npoowpivrj acpaipeor) aSeiaq 


Sospensione della patente di guida 


ripuBpeMeHo yKUHyBai-be Ha 

A 03 B 0 /iaTa 


BpeMeHHoe nmiieHHe nnueH3nn 


ripuBpeMeHo ofly3HMatbe no3Boae 


Ka qaadida ama laalida laysanka 


Suspension de licencia 


Siirucii belgesinin gepici iptali 


Treo bang lai 




Obustava 




Prestanak 


Arj^ri (nAnpwpwv) 


Termine dei pagamenti 


flpeKMHyBatbe ncnnain 


3aBepujeHne, npeKpameHite 


PacKMfl, npecTaHaK 


Burin ama joojin 


Cese de prestaciones 


Durdurmak/kesmek (odenegi) 


Cham dilt 


. Z——a. 11 A_i.jicJI SjLfiJI 


Svjedocenje 


liE Fq 


Iskaz svjedoka, svjedocenje 


Mapiupia 


Testimonianza 


McKa3, cBeflonetbe 


rioKa3aHne cBHneieaa 


CBenonetbe 


Caddaynta afeed 


Testimonio, prueba testimonial / 
testifical 


Tanik ifadesi 


Ldi khai cua nhan chtfng trifdc toa 
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TORT 

TRAFFICKING AND DEEMED TO BE TRAFFICKING 

A civil wrong or injury arising out of an 
act or omission for which an action for 
damages may be brought. 

Trafficking includes preparing, manufacturing or selling a drug of dependence. Where 
a person is found in possession of a drug of dependence, if the amount is more than 
the quantity specified in the schedule to the Drugs, Poisons & Controlled Substances 

Act 1981, then he is deemed to be trafficking in that drug. 


A >11 U a a 11 <1i 11 (JiaLi 
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Kazneno djelo 

Rasturanje droge 



Nepravda, delikt 

Trgovina drogama (definicija ovisi o tezini) 

ASiKonpaEjia, aaiiKO aSiKripa 

AiaKtvgari Kai Seotpoupevo on auvioxa SiaKivriar) (avdAoya pe to Papoq) 

Torto 

Traffico o presunto traffico di stupefacenti 

ripecTan (bo rpafaHCKo npaBo), 
npeteKopyBatte Ha o6BpcKa 

Tpa>KflaHCKoe npaBOHapyweHkie, 
nenHKT 

TproBMja co apora, coMHeBatte 3a TpryBatte co npora 

PacnpocTpaHeHtie HapKOTHKOB/cHmaTbcn pacnpocipaHmeaeM HapKOTHKOB 

fle/lMKT 

1/lneraaHa TproBMHa nporaivia m cMaipatte na ce nnera/iHo Tpryje aporarvia 

Qalad madani ah ama dhaawac ka 
yimid wax la falay ama laga tegay 

Qaadida ama ku jirada hawsha qaadida 

Acto ilicito civil 

Trafico de drogas y tenencia/posesion de drogas constitutiva del delito de traficar 

Tazmin edilebilir haksiz eylent 

Uyu§turucu satmak veya satiyor saymak 

Pham I6i/vi pham dan sU 

Buon ban va duoc xem nhp la buon ban 
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TREASON 


A person commits treason if he kills or 
wounds the sovereign or heir, levies 
war, assists an enemy at war with the 
Commonwealth of Australia or 
instigates a foreigner to make an armed 
invasion of the Commonwealth. 


TRESPASS 


A tort involving the direct and unlawful 
interference with the possession of land 
or other property, regardless of the 
intention of the trespasser. 


T 


The hearing of legal proceedings in the 
Supreme Court and County Court. It 
refers to both civil and criminal 
proceedings. In other courts it is called 
a "hearing". 


a 1 1 \ 1 1 


Izdaja 


Izdaja 


npoSooia 


Tradimento 


npenaBCTBO 


M3MeHa 


M3flaja 


Khaa'inimo qaran 


.j-iAJI liJ^Col djl ^ Til 


Bespravni prelazak (zemljista, 
prostora) 




Neovlasteno ometanje tude imovine 


Kaianairiari Ejevqq iSioKTqalac; q 
X(i)pou (X^P^ aSeia q napavopcuc;) 


Violazione di domicilio 


BecnpaBHo B/ieryBai-be bo Tyf mmot 


HapyujeHne npaB nywoti 
C 06 CTBeHH 0 CTH 


CMeTai-be nocepa 


Xad-gudub ama faragelin toos ah 




Sudenje 




Sudski postupak, sudenje 


Alkri 


Processo 


Mcipara, npeipec, cynefbe 


C/iywai-me nena, cyne6Hoe 
pa36kipaienbCTB0 


Cyfjei-be 


Qaadida dacwad sharciyeed 


. Violacion de derechos de posesion . . 

Tralclon de bienes muebles o inmuebles Juicio, proceso 

Vatana ihanet Bajkasimn arazisine izinsiz girmek Durujma/yargilama 

Phan quoc Xam nhap trai phep Phien xCf 
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TRIBUNAL 


A legal body established to decide certain classes of claims. The term "Tribunal" is 
sometimes used in legal texts to describe a court of law, but it is more commonly used 
to distinguish particular bodies which have the following features: 

1. Jurisdiction limited to particular claims (eg., Social Security Tribunal, Victorian Civil 
and Administrative Tribunal). 

2. Less formal than courts of law (eg., lawyers are sometimes not admitted and, when 
admitted, do not wear wigs and robes; the rules of evidence are applied less strictly.) 
Tribunals are sometimes described as administrative rather than judicial bodies, i.e., to 
determine questions of fact rather than law. The decision of a Tribunal is subject to 
appeal to a court of law. 


ULTRA VIRES 


"Beyond the Power". An act which is in 
excess of the authority or jurisdiction 
conferred by law, and therefore invalid. 



.~.l ^ II L „ j ,■ oLc-l^jJ J■ I ^ f ^ ..1 ; . 



Tribunal 



'f4 1 S/SJ@ 



Tribunal 


(EiSiko) AiKaaifjpio 


Tribunale 


Cyn, Tpu6yHan 


Tpn6yHan 


Tpu6yHan 


Dacwadaha madaniga ah ee yaryar 


Tribunal adminstrativo, laboral, o de lo social 


Kurul/mahkerne (sinirli davalara bakar) 



Toa dac trach/tai phan 


,-,l V . ^Ilj 2 LI... II j j ' ^ 


Ultra Vires 


mz 

Ultra Vires 

Postupanje preko ovlasti 

llepav ipc; 5o0sioap e^ouaiap, Ka0’ 
unsppaari sEjouaiaq 


Atto invalido per eccesso di potere 


HaflBop ofl OB/iacTyBatbaTa 


BHe KOMneTeHuun 


BaH OBnaLufietba 


Ka baxsan awooda 


(Acto realizado con) extralimitacion 
competencial 


Yetkisizlik 


VUdt quyen 



ArabicBosnianChineseCroatian Greek! lalianMacedonianRussianSerbianSonialiSpanishTurkish Vietnamese 




































UNDERTAKE 


To promise, in the course of legal 
proceedings, to do or refrain from 
doing an act. 


UNFIT TO PLEAD 


If, at the time he is to stand trial, it is 
alleged the accused is insane, a jury is 
specially empanelled to find on the 
question of his fitness to stand trial. 
The jury may find that the accused is 
unfit to plead. 


UNSOUND MIND 


A person who, because of a mental 
disorder, is incapable of managing their 
own affairs. 





Obavezati se 


7?<ig, -KiJE 


-x ^ II ^Lol \ j. i .■ 11 j if. 


Nesposoban za sudenje 




I jlar J . 


Dusevno bolestan 




Obvezati se 


AvaAapPavw, unooxopai 


Promettere 


Ce o6Bp3yBa 


Nije sposoban za sudenje zbog svog 
dusevnog stanja 

Aev Given etg Beat] va opoAoyriaei 
Gvoxn n oxi 

Incapace di dichiararsi colpevole o 
innocente 


Hecnoco6eH na ce M3jacHM 


Dusevno bolestan 


KAoviopevog voug 


Infermita mentale 


flyuieBHo pacTpoeH 


PyHaTbca, 6paTb Ha ce6a 
o6fl3aTenbCTBa 


06aBe3aTM ce 


Fullin/Ballanqaad 


Prometer, comprometerse a 


Heneecnoco6eH, HTo6bi BbicTynaTb b 
cyae 


riapHHHHo Hecnoco6aH 


Qof aan ehel u ahayn in wax la 
weydiiyo 


Incapaz de defenderse en juicio 


HenoBeK c paccTpoeHHOM ncnxnKoit 


flyujeBHO 6onecTaH 
Qof waalan 

Qof aan xis la'aan darteed, awoodin 
maaraynta arrimihiisa 

Demencia, debilidad mental 


Taahhiit etmek/soz vermek 


Cam ket 


Akli dengesinin yargilamaya yeterli 
olmamasi 


Khong du sdc ra toa 


Kendisi igin karar veremeyen 


Than trf roi loan 
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VERDICT 


The final decision (eg., guilty/not guilty; 
the contract has been broken) made by 
a jury on the basis of facts it has 
accepted as being proved by the 
evidence in a court case. 


VEXATIOUS LITIGANT 


A person who habitually and 
persistently institutes legal proceedings 
against persons without a reasonable 
ground. 


VICARIOUS LIABILITY 


Liability which falls on one person as a 
result of an action of another. 



* A la. -aJ I 4_Li_A j I jS 
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Presuda 


Dosadan parnicar 


Odgovornost zbog drugih 



mt 



Presuda 


ilmijf yK 

Iritantan parnicar koji uporno pokrece 
neosnovane pravne postupke protiv 
druqe strane 


mma 


Odgovornost nastala zbog nekog 
drugog 



ExuprjYopia (evopKurv) 


EvoxArjiiKog SiaSiKoq 


Eu9uvr| dAAou 


Verdetto 


flpecyfla 


PeweHne npnca>KHbix 3aceflaTeneit 


OflnyKa (nopoTe) 


Go'aanka maxkamada 


Veredicto, fallo del jurado 


HukLim/son karar 


Phan quyet (cua boi tham doan) 


Attore eccessivamente litigioso 

Tyxterte 6e3 bi/ictmhckh npnnuHn 

HenoBeK, CKnoHHbiti k 
6e30CH0BaienbHbiM cyfle6HbiM Ta>K6aM 

riapHnnap Koju LunKaHnpa 
Bella abuur 
Litigante malicioso 

Gereksiz davalar agan ki§i 

NgUdi kien tung vo c 6 


Responsabilita indiretta 


OaroBopHocT nopaan aejcTBa Ha 
npyro nitue 


OTBeTCTBeHHOCTb 3a Hyxtoit npocTynoK 


OaroBopHocT 3a apyrora 


Waajibaad fuullay shakhis qof kale fal 
uu galay darteed 


Responsabilidad subsidiaria 


Baijkasinin yuztinden kaynaklanan 
sorumluluk 


Trach nhiem dan sU 
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VOIRE DIRE 


A voire dire is also called the trial within a trial. It is an enquiry by the presiding judicial 
officer into the admissibility or otherwise of evidence. (Confessional or physical). The 
presiding judicial officer has a discretion as to whether or not evidence is admitted and 
thereby placed before the finder of fact which in most cases is the judicial officer 
conducting the voire dire as a hearing within the main hearing of the charges involved. 
It is normally conducted in the trial of indictable offences before a judge and jury, but 
may also be conducted in a Magistrates' Court. 


WAIVE 


To give up a legal right or claim. 




_ < * I r..< ^ ^ | 4_1 ^ . a a ^ . I * I , . i a . I I . ' . ^ n . < AI f*.. 11 ^ 1 a 1 1 . . | 


Voire Dire 

Voire dire, sudska istraga o pravovaljanosti dokaznog materijala koja prethodi 
utvrdivanju cinjenicnog stanja 


Aikh ev SiKri 


Esame preliminare di un testimone o di un giurato 


JjLjjJI 


Odricanje 




Odreci se zakonskog prava na tuzbu 


napanoupai (analxpong ri 
SiKararpaioq) 


Rinunciare 


BoBenHo ncnuTyBai-be Ha cBenox m noKa3n 3a na ce yTBpnif HMBHaTa 

npncj3aTJiHBOCT Ha cyn OTKawyB ahbe 


flonpoc cynoM CBHneTena nan npnca>KHoro Ha npenMeT BbiacHeHHa ero 
6ecnpHCTpacTHocTM h Henpeny6e>t<neHHocTn 


OTKa3biBaTbca ot ncKa nan 3aKOHHoro 
npaBa 


CyncKa MCTpara o BeponocToj hocth noKa3Hor MaTeprijaaa Koja npeTxonn 
yTBpfjHBatby nntbeHHMHor CTarta 


Dacwad dacwad kale ku dhexjirta 


OnpefiH ce 


Ka-tegid 


Vista preliminar destinada a determinar la admisibilidad de las pruebas 
testificales, materiales o de confesion 


Kamtlarin gegerliligini inceleme 


Thu tuc toa xet xem co cho phep trinh bang chdng nao do trifdc boi tham doan 


Renunciar a 


Hakkindan vazge<;me/muaf tutma 


KhUdc tLf 
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WARRANT WEIGHT OF EVIDENCE WILL 


A legal document which authorises 
specific acts to be undertaken, eg., 
search, arrest, detain etc. 


Where evidence given at a hearing 
inclines in favour of one party, and the 
jury find in favour of the other party, the 
verdict is said to be against the weight 
of the evidence. 


A disposition or declaration by which 
the person making it provides for the 
distribution or administration of 
property after his death. 



UJ —jl W ' . ; , tl^fcl J J S "i 4 _£ajj 



Nalog 




Nalog 


'EviaApa 


Mandato 


Ha/ior 3 a ancette, npeTpecyBatte 


Opnep 


CyflCKit Hanor 


Ogolaanshaha fulinta sharciyeed 


Orden judicial, auto judicial 


Yetki/emir 



Lenh 




Tezina dokaza 


vtiEtl 


Tezina dokaza 


Bapoq/Kupoq anoSei^ewg 


Entita delle prove 


Cnna Ha flOKa3me 


CoBOKynHOCTb noKa3aHnit no ae/iy 


Te>KMHa noKa3a 


Miisaanka cadaynta 


Preponderancia/fuerza de conviccion 
de las pruebas 


Kamtin agirligi 


Tam quan trong cua bang chdng 




Oporuka 


jfi DJi 


Oporuka 


Aia 0 rjKq 


Testamento 


TecTaMeHT, ociaBHHa 


3aBemaHne 


TecTaMeHT 


Dardaaran 


Testamento 


Vasiyetname 


Dichuc 
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WRONGFUL (FALSE) IMPRISONMENT 


W 


WRIT 

WRONGFUL (FALSE) IMPRISONMENT 

A document under the seal of the 

Crown which commands the person to 
whom it is addressed to do or refrain 
from doing some act; used to initiate 
proceedings in the Supreme Court. 

An offence at common law where a person is assaulted and detained against his will. 


jJI filial Sjjj ‘f 

.L.V^Jl ^ LlUJI f.lJ 

,<Gjljl J jJz> 

Sudska naredba 

Nezakonito zatvaranje 

■v-K 

db.'+ll/r** 

HF/Zxim.^: 

Pismeni nalog suda 

Nezakonito utamnicenje 

AiKaaiiKii anayopeuari 

riapavopri Kpairiari f) (puAdKiaq axopou 

Mandato/Ordine 

Reclusione illegale 

CyflCKM Hanor 

He/iera/mo (npon/iBnpaBHo) 3aTBopai-be 

McKOBoe 3aflBtieHne 

HenpaBOMepHoe JinweHne CBo6oflbi 

CyacKa ncnpaBa 

ripoTMB3aKOHHTo 3aTBapatbe 

Qoraal amar siinaya qof 

Xirid aan sharciga waafaqsanayn 

Mandamiento, auto, decreto judiciales 

Detencion ilegal 

Mahkeme emri 

Hurriyetini kisitlama/alikoyma 

Lenh toa 

Giam cam trai phep 
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YOUTH TRAINING CENTRE 


Offenders under the age of 21 may be detained in a Youth 
Training Centre rather than a prison. 


. (A_ia. Y, . ^ 'J | j ._j i .... 11 .. j 


Kazneno - popravni centar za mlade 




Kazneno - popravni centar za mladez 


ZcjocppovioiiKO Kevipo Neuv 


Riformatorio minorile 


flonpaBeH aom 3a ManoneTHnun 


BocnuTaienbHbiti uemp ana MO/ione>Kn 


Ka3HeHO-nonpaBHM uemap 3a MJiaae 


Xarunta Tababarka Dhalinyarada 


Centro correccional de menores 


Gentler igin islah merkezi 


Trung tarn cai huan thanh thieu nien 
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ATTORNEY GENERAL 


BAILIFF 


LEGAL OFFICIALS 


Legal Officials hierarchy 

Attorney General 

Director of Public Prosecutions 
(D.RR) 

Judge 

Magistrate 

Coroner 

Barrister 

Solicitor/Lawyer 

Master of the Supreme Court 

Prothonotary (Supreme Court) 

Registrar of the County Court 
(Equivalent of Prothonotary) 

Registrar of Magistrates' Court 
(Previously known as Clerk of 
Court) 

Sheriff 

Bailiff 

Judge's Associate 
Tipstaff 


■ jijj 


Drzavni tuzilac 




Drzavni tuzilac 


Ynoupyoc; AiKCiioauvnq 


Ministro della Giustizia 


BpXOBeH 06 BMHHTe/l 


BblCLUMt) HUHOBHUK OpraHOB (OCTHUMH 


flpMOBHM Ty>KH/iaU, 


Xeer ilaaliyaha guud 


Fiscal General del Estado; 
Procurador General de Justicia 


Adalet bakani 


Bo trddng Bo tu phap 


j a 1 1 ( il | La 


Sudski nadstojnik 


ik iira 


Sudski izvrsitelj 


AiKoaiiKog KArynipaq 


Ufficiale giudiziario 


CyncKM M3BpLumen 


Bet)/inc|3, cyne6Hbm Mcno/mme/ib 


CyncKM i/i3BpLumerb 


Hubiyaha hanaanka sharciga 


Oficial de justicia 


MLibafir/icra memuru 


Thifa phat lai 
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BARRISTER 


CORONER 




Advokat (s pravom zastupanja na sudu) 




Odvjetnik (koji zastupa na sudu) 


AiKriyopoc; nou napioiaxai oia SiKaaippia 


Avvocato/Patrocinatore Legale 


AflBOKaT raj 3acTanyBa Ha cyn 


BappHCTep 


AflBOKaT (mm3 npaBo 3acTynanba Ha cyny) 


Garyaqaanka ka dooda Maxkamada 


Abogado litigante (Am.); procurador de los tribunales (Es.) 


Duru§ma avukati 


Trang sd 




Sudski vjestak 




Mrtvozornicki sudac 


AiKaaipq nou epeuva ptaiouq Bavaiouq 


"Coroner" 


CyflHja - McneflHHK (3a cmpthm cnynaH) 


CneflOBaienb, npon3BOflamnM fl03HaHna b cnyHaax 
HaCHJIbCTBeHHOH cMepm, KopoHep 


McTpa>KHn cyflMja (y cnynajeBHMa HenpnpoflHe cmpth) 


Baaraha sababta dhimashada 


Juez investigador de las causas de muerte 


Oliim olaylarim soru§turan hakim 


Quan toa nghiem thi 
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DIRECTOR OF PUBLIC PROSECUTIONS (D.PR) 

JUDGE 




Direktor javnog tuzilastva 

Sudija 



Direktor javnog tuzilastva 

Sudac 

AieuGuviijc; EioaYYe^iag / eiaaYYe^iKiiQ apxriQ 

AiKaoirig 

Direttore della Pubblica Accusa 

Giudice 

flnpeicrop Ha jaBHOTO o6BHHMTencTBO 

Cynnja 

flnpeKTop rocynapcTBeHHbix yro/ioBHbix npecneflOBaHnn 

Cyflba 

flnpeKTop jaBHor Ty>KM/iaLUTBa 

Cynnja 

Agaasimaha Ciqaabmarinta Dadweynaha 

Xaakim 

Director General del Ministerio Publico / Ministerio Fiscal 

Juez (de los tribunales superiores) 

Ba§savci 

Hakim/yargip 

Giam Doc Cong to vien 

Quan toa 
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JUDGE'S ASSOCIATE 


MAGISTRATE 



. LaJ 1 Lm-o 


Pomocnik sudije 




Pomocnik suca 


flapeSpoq (npcoioSlKwv) 


Segretario del giudice 


flOMOLUHUK cyflMja 


flOMOLflHMK cyflbn 


CyflnjMH capaflHUK 


Dadka Xaakimka la shaqeeya 


Secretario del Juez (Tribunal Supremo) 


Hakim yardimcisi 



Trp ly quan toa 


( A -^ 4_jIj_iJ! ^ ^ ^ ^ ,J ~,La 


Sudija za prekrsaje 




Sudac opcinskog suda 


AiKaoiriq niaiapaioSiKeiou/EiprivoSiKeLou 


Magistrato 


Cynnja bo cyn 3a npeKpiuoun 


Cyflba, MarncTpaT 


Cynnja ocHOBHor cyna 


Qaadi/qaali 


Juez (de juzgado de distrito) 


Yerel mahkeme hakimi 


Tham phan 
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MASTER OF THE SUPREME COURT 

PROTHONOTARY (SUPREME COURT) 


,A_»VjJI 1 j lx 11 A .nil 

.!_>V jJI ^ UUJI ^ 

Upravnik Vrhovnog suda 

Glavni sluzbenik Vrhovnog suda 

illicit iliSKsiihS'I’ 

) 

Ravnatelj Vrhovnog suda 

Zapisnicar Vrhovnog suda 

npoToidpevoq Tripporig Mpipcbcov koi IlivaKiaw tou 
AvoiidTou rioAixeiaKou AiKaoiripiou 

Tpappaisag Tiipnogq Mpipwuiv koi riivaKiuv xou 

Avariaiou noAneiaKou AiKaoiripiou 

Commissario della Corte Suprema 

Cancelliere della Corte Suprema 

Cny>K6eHHK Ha bpxobhmot cya co oapeaeHM OBaacTyBarba 

LLIecto Ha cyacxa aflMMHncTpau,nja (BpxoBeH cya) 

Cyae6Hbifi McnoaHmenb BepxoBHoro cyaa 

RiaBHbm cexpeiapb BepxoBHoro cyaa 

npeflceflaBajyhH cyanja BpxoBHor cyaa 

3anncHnnap BpxoBHor cyaa 

Madaxa Maxkamadda sare 

Qofka madaxda u ah shaqaalaha maxkamadda sare 

Auxiliar de los jueces del Tribunal Supremo 

Protonotario (Tribunal Supremo) 

Eyalet ytiksek mahkeme Mtidtirti 

Ba^katip noter (ytiksek mahkeme) 

Chanh van phong toa cao cap 

Chanh luc sU (toa cao cap) 
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REGISTRAR OF MAGISTRATES' COURT (PREVIOUSLY KNOWN AS CLERK OF COURT) 



^ a II ziL£L> Li-iLui —> ^ 


1 



Protokolist suda za prekrsaje 




Glavni sluzbenik opcinskog suda 


YneuGuvoc; Tripporig Mpipaiaw kqi flivaKtwv xou niaiapaioSiKsiou/EiprivoSiKeiou 


Cancelliere del Tribunale di primo grado 


LLIectD Ha aflMMHHCTpau,nja bo cyn 3a npeKpiuouH 


fnaBHbiM ceKpeiapb MarHCTpaTHoro cyna 


CyacKM nnoap ocHOBHor cyna 


Diiwaanhayaha Maxkamada Magistrate-ka 


Secretario de juzgado de distrito 


Yerel mahkeme mudurii 



Luc sU (toa sd cap) 
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REGISTRAR OF THE COUNTY COURT (EQUIVALENT OF PROTHONOTARY) 


. ( ^ - ^ -■ 11 i _ Lo ,J, J Lxj ) d \ a t ' a VI - r. \ I JJ-. oLd 


Protokolist okruznog suda 




Glavni sluzbenik okruznog suda 


YneuGuvog Tripnogq Mgipoiorv kqi riivaKtwv xou Kaouviu Kopx 


Cancelliere del Tribunale di grado superiore 


LUecjD Ha aflMMHncTpau,nja bo 0Kpy>KeH cya 


fnaBHbiM ceKpeiapb o6nacTHoro cyaa 


CyacKM nnoap OKpy>KHor cyaa 


Diiwaanhayaha Maxkamadda County Court-ka 


Secretario del tribunal de jurisdiccion intermedia 


Bolge mahkemesi mudurii 


Luc sU toa trung cap (tifdng dUdng luc sU toa cao cap) 
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SOLICITOR/LAWYER 


SHERIFF 


TIPSTAFF 




Advokat/pravnik 


mm 


Odvjetnik/pravnik 


AiKqyopoc; (5ev napioiaxai oe 
SiKaoiripia) 

Avvocato che tratta con i clienti ma 
non discute cause in tribunale 


flpaBHUK / aflBOKai 


AflBOKaT/iOpMCT 


AflBOKaT/npaBHMK 


Garyaqaanka garta diyaarsha/ 
Garyaqaanka Maxkamada ka dooda 

Abogado 


Avukat 


Luat sir 


Okruzni nacelnik 


Mi f 


Okruzni nacelnik 


AiKaoiiKoq a^iorpaiouxog 

Pubblico ufficiale del tribunale con 
funzioni amministrative 


l/l3BpLueH cyncKM cny>K6eHm< 


LLIepnc|D 


PyKOBonnnau, M3BpnjHor cypcxor 
onerberta 

Sarkaalka qaabilsan qumaati u 
socodka hawsha maxkamada 


Alguacil 


§erif/icra memuru 


Nhan vien toa an (toa cao cap) 




Sudski podvornik 



Sudski podvornik 


OupocpuAaKac; SiKaaxqpiou 


Usciere 


flnue Koe oppwyBa pep, bo cypHnqaia 


flpncTaB (b cype) 


flocny>KMTeP3 BpxoBHor cypa 


Qof la shaqeeya shaqaale 
maxkamadeed 

Oficial de los tribunales superiores 
encargado de mantener el orden en 
la sala 


Mahkeme memuru 


Nhan vien toa an (toa trung cap) 
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ASSISTANT COMMISSIONER CHIEF COMMISSIONER 


POLICE 

Personnel 


Police Personnel hierarchy 

Chief Commissioner 

Assistant Commissioner 

Deputy Commissioner 

Commander 

Chief Superintendent 

Superintendent 

Chief Inspector 

Inspector 

Senior Sergeant 

Sergeant 

Senior Constable 

Reservist 

Constable (with no insignia) 




Pomocnik nacelnika 




Pomocnik policijskog povjerenika 


Bor|06q Apxgyoq Aoiuvopiaq 


Assistente del capo della polizia 


riOMOLUHMK Ha Luec|3 Ha noanu,nja 


flOMOLUHHK KOMHCCapa 


floMoPiHHK noriMUMjcKor KOMecapa 


Kaaliyaha Madaxa Booliiska 


Subjefe de Policia 


Emniyetgenel muduru yardimcisi 


Phu ta tu lenh 


^Ijj) jS.bdl a a II 


Nacelnik 




Glavni policijski povjerenik 


ApXHYoq Aotuvopiaq 


Capo della Polizia 


Lilec|3 Ha noanui/ija 


fnaBHblH KOMMCCap 


OiaBHH noJinu,njcKM KOMecap 


Madaxa Booliiska 


Jefe de Policia 


Emniyet genel muduru 


Tif lenh canh sat 
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Police 

Personnel 





































Police 

Personnel 


CHIEF INSPECTOR 


CHIEF SUPERINTENDENT 


COMMANDER 


^^ Lx. - ' ~" 


Glavni inspektor 



Glavni inspektor 


f sviKoq EraBewppiric; 


Ispettore Capo di Polizia 


fnaBeH MHcneKTop 


fnaBHbiM nHcneKTop 


fnaBHM MHcneKTop 


Madaxa Baarida Dacwooyinka 


Inspector Jefe 


Ba§ dedektif 


Thanh tra trifdng 


y < u ^ I IU 1 I dLo I J ' y ' '' ‘‘ J 


Glavni nadzornik 


a ShI 

i HA i=i RJ 


Glavni nadzornik 


feviKoq AieuGuvxriq 


Sovrintendente Capo 


OiaBeH HananHMK 


OiaBHbifi ynpaBnaromnn 


LUecto nonnunje 


Madaxa maamulida 


Superintendente Jefe 


Polis mudurii 


Giam sat trifdng 


J, .: i > 1 Of ) A i 11 i s l 1. 1 A ' y | 


Komandir 


flfft 


Zapovjednik 


AoiuvopiKog AioiKpiriq 


Comandante 


LUec|3 Ha nonnu,ncKH pernoH 


KoMaHflfip, HananbHHK 


KoMaHflaHT 


Taliyaha qaabilsan dhowr xarumood 
oo booliis 


Comandante 


Komutan 


Chi huy trifdng 
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CONSTABLE (WITH NO INSIGNIA) 

DEPUTY COMMISSIONER 




Policajac 

Zamjenik nacelnika 

gfe a 

mUl 


Policajac 

Zamjenik povjerenika 

'Opyavo fabric;, AoiuvopiKoq 

Ynapxriyog Aaxuvopiag 

Agente di Polizia 

Vice Capo della Polizia 

rionnuaeu 6e3 3HanKa 

3aMeHMK Ha wecjD Ha no/inunja 

K0HCTe6/lb (6e3 3H3K0B otjimhhfi) 

3aMecTHTenb KOMHccapa 

rionnuajau, 

3aMeHMK KOMecapa 

Askariga aan garaadaha lahayn 

Ku-xigeenka Madaxa Booliiska 

Agente de policfa 

Subcomisario de Policfa 

Polis memurii 

ikinci amir 

Canh sat vien 

Tif lenh pho 
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Police 

Personnel 


































Police 

Personnel 


INSPECTOR 


RESERVIST 


SENIOR CONSTABLE 


.(aJss^w JjI ji aL * 


Inspektor 




Inspektor 


Era0ea)pr|Tiic; 


Ispettore 


1/lHcneKTop 


MHcneKTop 


1/lHcneKTop 


Kormeere 


Inspector 


Dedektif 


Thanh tra 


1 ^.I - ~ ^ is jjuj 


Rezervist 



Rezervist 


'EcpeSpoq 


Agente di riserva 


rionnuaeu Koj ce noB/ieKon op, 
aKTMBHa flOn>KHOCT M BPLUH 
Cny>K6eHMHKM Pa60TM 


Coctohlumh b 3anace, pe3epBMCT 


Pe3epBncTa 


Askari kayd ah 


Reservists 


Yedek 


Canh sat trCf bj 


■ Jji 


Stariji policajac 



Visi policajac 


AoiuvopiKoc; pe yciAovi 


Agente "senior" 


rio/iMuaeu co noBucoK huh 


CTapLLIMM KOHCTe6nb 


Bhliim nonmiajau 


Askari aan garaada lahayn oo muda 
shaqaynayey 


Cabo 


Kidemli polis memuru 


Canh sat tham nien 
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SENIOR SERGEANT 


SERGEANT 


SUPERINTENDENT 


■Jjl 


. jiJ 1 i*l 1 at 

Stariji narednik 

Narednik 

Nadzornik 


m 

mn 

Visi narednik 

Narednik 

Nadzornik 

Avwxepoq Yna^iaipaTiKoc; 

Yna^iwuaiiKog aaTuvogiaq 

AieuGuvigg 

Sergente "senior" 

Sergente 

Sovrintendente 

HapeflHMK co noBucoK huh 

HapeflHMK, wecf) Ha rpyna no/iMqajuM 

Hana/iHMK 

CiapLUHM cep>KaHT 

Cep>KaHT 

YnpaBflmoiflMM 

Bhium HapeflHMK 

HapeflHMK 

BMLUM nOflMflMjCKM MHcneKTop, 

H3fl30pHMK 

Saddex-xarigle muda shaqaynayey 

Saddex-xarigle 

Madaxa booliiska qaybta 

Sargento Primero 

Sargento 

Superintendente 

Ba§komiser 

Komiser 

Miidur yardimcisi 

Senior sergeant 

Sergeant 

Giam sat 
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BRAWLER VAN 

D.24 

Large marked police van, usually 
crewed by 4 to 5 personnel under the 
control of a Sergeant and which 
specifically targets hotels and areas of 
large public gatherings. 

Victoria Police Communications 

Section, from which tasks are 
transmitted to vehicles on patrol. 


6^) l ,Jk ‘jj 

. 1 i Q 4 .. i ^ 1 i \ | 

Policijski kombi 

Dezurni 



Policijski kombi 

Sluzba dezuma 24 sata 

rispinoAiKO 

EniKoivuviaKO Kevipo BiKitopiaviic; 
Aaiuvopiag 

Cellulare 

D. 24 centro di Comunicazione della 
Polizia 

riOflUUMCKO B03MJ10 3a KOHTpO/ia Ha 
jaBHHOT pen 

UeHTpana 3a panno BpcKa co 
naTpotiHH B03nna 

ABTo6yc ana 6opb6bi c 6ecnopanKaMH 

Omen KOMMyHMKauMM 

riOJlHUMjCKH K0M6M 

flextypHa cnyx<6a - 24 caia 

Gaari booliis oo si cad u calaamadsan 

Isgaarsiinta roondada 

Furgoneta de policia (destinada al 
control de tumultos) 

Centro de comunicaciones de la 
policia 

Polis ekip minibusu 

Polis ileti§im merkezi 

Xe thung cua canh sat 

Truyen tin D.24 
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DIVI VAN OR DIVISIONAL VAN 

DUTY OFFICER 

Marked police panel van used on patrol and for conveying 
persons arrested or in custody. Usually one on issue to each 
Division (police geographical area). 

Supervisor of senior rank, usually Inspector or Senior Sergeant, 
who supervises a District and may be called to a police station 
to investigate a complaint made by a member of the public 
about police action. 


Sjjj-J (u^) 

.u J l \-a 11 U < 1 , As 11 

Divizijski kombi 

Dezurni visi policajac 

/J'H$ 

flffiff&AM 

Kombi za patroliranje i prijevoz zatvorenika 

Policijski sluzbenik na duznosti 

AaiuvopiKO oxnpa, nsptnoAiKO aaiuvopiaq 

A^ubpaxtKoc; umpeoiaq 

Cellulare Divisionale 

Funzionario responsabile 

llonnuMCKo B03ki/io 3a npeB03 Ha yanceHM ntma 

Bmu nonnuMCKM cny>K6eHMK Koj spin m HaA3op Ha 
no/iMUMCKme CTaHi/iuM 

ABTo6yc OTfleaeHHa 

fle>KypHbiH ocbHLtep 

Kom6m 3 a naipofiM parte m npeB03 3aTBopeHMKa 

fle>KypHM nonHLtkijcKM cnyx<6eHm< 

Baabuurta booliiska oo lagu qaado dadka xiran 

Sarkaalka kaltanka 

Furgoneta divisional 

Supervisor Distrital de servicio 

Arkasi kapali polis ekip otosu 

Nobetg memur 

Xe thung cua canh sat 

Canh sat trifc cap khu 
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Police Special 
Terminology 


OBSERVER O/C OR OFFICER IN CHARGE 


Passenger in police vehicle who keeps 
a log of events, operates radio, 
navigates and generally assists driver. 


Member of the police force in charge of 
a police station, premises, or group of 
personnel. 


PATROL OFFICER 


See Duty Officer. 


. I J jJ I -i j I Ijoj _ j q I i l A 11 .' il l I 


Policijski pratilac 


immm 


Policijski pratilac u vozilu 


napairippirip 


Osservatore 


Ha 6 rbynyBaH bo no/irmncKa Kona Koj 
My noMara Ha B 03 anoT 


Ha6monaTe/ib 


rionHUMjcKH npaTMaau y B 03 nay 


Kaalmeyaha dareewalka gaariga 


Observador 


Ekip otosunda yardimci polis memuru 


Canh sat vien cong sU 


. j , *•„ 1 1 I j Q i J ) " i ^l I k. 1I . 11 




Nadlezni policajac 




Nadlezni policajac 


npo’i aidpevoq aoiuvopiKou aia0pou 


Agente in comando di un posto di 
polizia o di personale di polizia 

OnroBopeH Ha nonmj,ncKa ciaHHua, 
oflfleneHkie, rpyna no/ivmajuM, bo 
MOMejHT 


OiaBHblfi, OTBeTCTBeHHblH OC| 3 HUep 


KoMaHflkip no/inu,nje 


Sarkaalka masuulka ah 


Oficial responsable (o a cargo) 


Polis komiseri 


Trifdng don/toan 


Policajac na duznosti 




Policajac na duznosti 


AEjuppaiiKoc; ungpeoiaq, 
nspinoAdpxng 


Agente di pattuglia 


Bum nO/IHUHCKH CJiy>K6eHHK 


naTpynbHbitt ocfiHuep (nextypHbm 
oc| 3 Huep) 


riaTpo/iHM no/iHuajau, 


Sarkaalka wareegaalaysta 


Jefe de Patrulla (ver Duty Officer) 


Nobetg memur 


Canh sat vien tuan tieu 
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ROUTINE CHECK 


SECTION SERGEANT 


Questioning of a person in the street or 
persons in motor cars to establish 
identity and bona tides. 


Sergeant in charge of personnel on a 
shift. 


SUB-OFFICER 


Member of the police force of Sergeant 
or Senior Sergeant rank. 



. 1 yk im $ jl^Vl aJ 1 ■ 1 j 1 

. ‘ Q ■ U t 1 . 

Rutinska kontrola 

Narednik smjene 

Nizi policajac 

MtUR] 

WXWK 


Rutinski pregled 

Smjenski narednik 

Nizi policijski duznosnik 

Iuvr]9ia|j£voq eAeyxog 

A^iuipaiiKop papSiac; 

Yna^iorpaxiKoq aoiuvopiaq 

Controllo di ordinaria 
amministrazione 

Sergente di turno 

Sottufficiale 

ripoBepKa Ha MneHTMTeT 

PaKOBOflUTen Ha rpyna noAMu,aju,M bo 
CM eHa 

no/iMuaeu - paKOBOAmen ham 
noAMuaeu co iiobmcok hmh 

ycTaHOBneHHaa npoBepKa 

Cep>KaHT no nac™ 

noAMueMCKMM b 3BaHMM cep>KaHTa 
mam CTapLuero cepwaHTa 

PyTMHCKa npoBepa 

HapeflHHK oaerbetba 

noriMuajau ca hm>khm hmhom 

Baarida joogtada ah 

Saddex-xariglaha qaybta 

Sarkaalka hoose 

Control de rutina 

Sargento de Seccion (a cargo del 
turno) 

Suboficial 

Olagan denetim 

Vardiya sorumlusu komiser 

Polis amiri 


Kiem soat thifdng le 


Sergeant trifdng toan 


Canh sat vien 
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SUPERVISOR 

T.O.G OR TRAFFIC OPERATIONS GROUP 

A member of the police force of any 
rank who supervises other personnel. 

Police personnel assigned to traffic and highway patrol duties. 


. > tu .aJ 1 -Llj LlJsJ 1 


Nadzornik 

Saobracajna patrola 

m-rj- 

zmwm 

Nadzornik 

Prometna policija 

A^KppaTiKoq aaiuvoptaq 

Tpripa Tpoxataq 

Sovrintendente 

Polizia Stradale 

Hafl30pHMK 

Coo6pakajHa nonupuja 

Hafl3npaTenb 

Tpynna OTBeTCTBeHHaa 3a flopoxtHoe flBnx<eHne 

Hafl30pHMK 

Cao6pahajHa nonnunja 

Horjooge 

Kooxda hawlaha gaadiidka 

Supervisor 

Policfa de Transito (o de Trafico) 

Amir 

Trafik polisi 

Canh sat vien giam sat 

Toan canh sat cong Ip 
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WATCH HOUSE 

WATCH HOUSE KEEPER 

Receiving area and cells in a police station where persons 
arrested are processed. 

Police member responsible for security of prisoners, property, 
_ 


.AjajjlJI aolS iSjLlalJI 

.SjUajJI ia-jl <.All 

Prijemno odjeljenje 

Strazar prijemnog odjeljenja 

msm 

WSflWSffl 

Pritvor u policijskoj stanici 

Zatvorski cuvar u policijskoj stanici 

Kpcmynipio 

AeopocpuAciKaq 

Celle di sicurezza 

Responsabile delle celle di sicurezza 

ripneMHo Mecro m kenm bo nonnuncKa ciaHnua 

fluue OAroBopHO 3a npneMHO Mecio m kermn bo 
noAMuncKaTa CTaHnua 

KapaynbHoe noMemeHne 

CMOTpmenb Kapay/ibHoro noMeuteHna 

llpmBOp y nO/ll/IUMjCKOj CTaHMUH 

3aTBopcKM nyBap y nonnunjcKoj ciaHnun 

Meesha dadka lagu hayo ama laga waardiyeeyo 

Qofka jooga meesha dadka lagu hayo 

Celdas de comisarfa, calabozo, separos 

Guardia de las celdas, calabozo, separos 

Nezarethane 

Nezarethane nobet^isi 

Phong giam (tai don) 

Canh sat phu trach phong giam 
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MOST COMMON 
INDICTABLE OFFENCES 
Some of these may be heard 
in a Magistrates' Court 


ABDUCTION OF PERSON UNDER 18 WITH INTENT TO HAVE 
SEXUAL INTERCOURSE 


. I ^ 1 ■a-'w' I I (j-° Z-i c a \^> LaJ I j 




Otmica osobe mlade od 18 godina radi polnog iskoristavanja 




Otmica osobe mlade od 18 godina radi spolnog odnosa 


Anaywyn aiogou koto) twv 18 pe OKono iq auvaijjri ae^ouaAiKiig npdEjqq 


Sequestro di persona sotto i 18 anni a scopo congiungimento carnale 


rpa6HyBarte ManoneTHo nnge 3a na ce i/iMa ceKcyaneH oahoc 


rioxnmeHne HecoBepweHHoneTHero c ue/ibro coBepwerma c hum nonoBoro atora 


OTMMLta oco6e Mnatje on 18 ronnHa ca HaMepoM na ce n3Bpwn nonHM oahoc 


Afduubida qof ka yar 18 sanadood si loo naagaysto 


Rapto/secuestro de persona menor de 18 alios con la intencion de tener 
acceso carnal con ella 


Cinsel ili§ki niyetiyle 18 ya§indan kuguk birini kagrma 


Bat coc vi thanh nien difdi 18 tuoi vdi y dinh giao hop 
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ABORTION 


A 


ABORTION 

ADMINISTERING DRUGS FOR PURPOSES OF SEXUAL 

PENETRATION 


.(a_i ^LtUI aJ j\ ^.-a) 

■ ^ lij l 11 ^ 1 II J<✓*><> t . ~ ' 1 j t A- ^11 f. \ U c \ 

Abortus 

Davanje droge radi polnog iskoristavanja 

BlSil 

m'm 

Pobacaj, abortus 

Drogiranje radi spolnog odnosa 

'EKipwor) 

XopHYpori vapKwiiKuv pe okotto ip as^ouaAiKr) npa^p 

Aborto 

Somministrazione di sostanze stupefacenti a scopo violenza carnale 

ripeKUHyBai-be Ha 6peMeHocia 

flaBarbe ppora Ha epHo rinue 3a pa ce hmb ceKcya/iHM ophocm co Hero 

A6opT 

Mcnonb30BaHne HapKOTMKOB c peribro coBepmeHHH noaoBoro aKTa 

no6aHaj (a6opTyc) 

flpornpai-be pa 6h ce H3Bpwno noPHH ophoc 

lima caloosha ku jira oo soo dhaca 
ama la soo rido 

Siinta daroogo si loo naagaysto 

Aborto 

Administracion de drogas con la finalidad de realizar penetracion sexual 

£ocuk aldirma 

Cinsel ili§ki amaciyla uyu§turucu vermek 

Pha thai 

Phuc thuoc vdi muc dich giao hop 
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AFFRAY 

AIDING AND ABETTING OFFENCES WITHIN OR OUTSIDE VICTORIA 



< A_»Vj d^.1 j i ^J.c ^ ~ 5 jx. Luj-oJ 1 

Tuca 

Pomaganje prekrsaja u ili izvan Viktorije 

4iS 

I’ifS 


Tucnjava 

Pomoc u izvodenju prekrsaja u Viktoriji i izvan Viktorije 

Armooia au|in\oKr) 

YnoporjGpari koi unoKivpori napanicopaiarv evxoq kcu eKioq BiKiarpiaq 

Rissa 

Concorso e complicity di reato entro o oltre i confini del Victoria 

Hepen 

lloMararbe n noTTMKHyBai-be npeKpwoun bo nan HaflBop on Bmcropnja 

flpaKa b o6LuecTBeHHOM Mecie 

noMomb n coneticTBne b coBepweHnn npecTyn/ieHna b npenenax nan 3a 
npeneaaMM Lmaia BnKTopnn 

JaBHa Tyna 

lloMararbe n none™parte KpnBMHHor neaa y n BaH Bmcropnje 

Bajin 

Caawin iyo gargaarid gafaf ka Fiktooriya ama dibadeeda ka dhaca 

Provocacion de riha, o amenazas de 
provocar rina 

Colaboracion en la comision de delitos dentro o fuera del Estado de Victoria 

Kavga 

Victoria ignde veya di§inda sugluya yardim ve yataklik etmek 

Au da 

Tiep tay va a tong trong cac vu pham phap trong va ngoai Victoria 
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ARMED ROBBERY 


A 


ARMED ROBBERY 

ARREST (ASSAULT WITH INTENT TO RESIST OR PREVENT) 


. 111 £ j Q < < 11 in 

JULLcI j 1 i aj" jl A_ojl_Lo J«^>Q \ 6 _lc. Lua_cJ 1 i 

Oruzana pljacka 

Hapsenje 


(i£i& ) JEJi 

Oruzana pljacka 

Uhicenje, hapsenje (napad s namjerom odupiranja ili sprjecavanja) 

'EvonAp Apcrreia 

luAApiJjp (piaionpayia pe np60sor| va avuaiaGd) rj va napepnoSiaco ip auAApiJjp) 

Rapina a mano armata 

Colluttazione per sottrarsi o per resistere all'arresto 

BoopyweH rpa6ex< 

Ancerbe (Hanaa 3a aa ce cnpenu) 

Boopy>KeHHbm rpa6e>K 

3aaep>KaHne (Hananerme c peribio conpoTUBnerma unn npeflOTBpamerma) 

Opy>KaHa n/banKa 

Xanmei-be (Hanaa ca HaMepoM oaynnparba unn cnpenaBaita) 

Dhicid hubaysan 

Xirid (Weerar ujeedadiisu tahay in laga hortago) 

Robo a mano armada 

Detencion (resistencia a la autoridad con objeto de impedir la ~) 

Silahli soygun/gasp 

Tutuklamayi onlemek igin saldirmak 

CUdp co vu khi 

Bat giuf (hanh hung vdi y dinh khang cU hoac ngan can) 
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ARREST (USING FIREARM TO RESIST OR PREVENT) 

ASSAULT 


JLiLLc.1 jl jflA.l ^ Muj JLajlLujI 

.e-1 jlcl 

Hapsenje 

Napad 

(se*> mm 

iS*T 

Uhicenje, hapsenje (koristenje vatrenog oruzja radi odupiranja ili sprecavanja) 

Napad 

ZuAAritpri (xphop onAou va avTioiaSd) rj va napepnoSiow ip auAApijjp) 

EniBeop, ptatonpayta 

Resistenza all'arresto o tentativo di sottrarsi all'arresto con uso di armi da fuoco 

Aggressione 

Ancei-be (Kopnciei-be omeHo opy>Kje 3a na ce cnpenn omop) 

Hanan 

3anep>KaHne (c ue/ibio conpoinBneHna unit npenoTBpameHna c 
ncnonb30BaHneM omecipenbHoro opyxtna) 

Hanaaerme, cnoBecHoe ocKop6neHne 
nnn yrpo3a cpM3HHecKHM HacnnneM 

Xanwetbe (ynoipe6a BaipeHor opy>Kja paan oaynupatba nnn cnpenaBarba) 

Hanaa 

Xirid (isticmaalida hub si loo diido ama looga hortago) 

Weerar 

Detencion (resistencia a la autoridad, con uso de arma de fuego, a fin de 
impedir la ~) 

Uso o amenaza de usar violencia 
ilegitima contra una persona 

Tutuklamayi onlemek igin silah kullanmak 

Saldiri/taciz 

Bat giuf (stf dung sung de khang cif hoac ngan can) 

Hanh hung 
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BESTIALITY 


A 


ATTEMPT TO COMMIT AN INDICTABLE OFFENCE 

BESTIALITY 



.A_X-o JL^VI ^1 1 j) 11 1^-0 

Pokusaj krivicnog djela 

Bestijalnost 

3kfflJPJ*3EH 


Pokusa izvrsenja krivicnog djela 

Brutalnost, bestijalnost 

Anonsipa SianpaEjnp napanxcbpaiog napanspijiipou as SiKaaigpio svopKorv 

Kir|va)5ia 

Attentato a commettere un reato processabile 

Bestialita 

06nfl aa ce HanpaBM KpnBUHeH npexpujoK 

CeKcyaneH oahoc co >kmbotho 

rionbiTKa coBepnjeHna yronoBHO HaKa3yeMoro npecTynneHna 

CKOTOnO>KCTBO 

rioKymaj aa ce n3Bpwn kpmbulijho neno 

BecinjanHOCT (ceKcyanHM ohoc 
n3Mefjy HOBexa n >KMBOTm-be) 

Isku deyid gelida dembi weyn 00 xeerbeeg u baahan 

Naagaysiga xayawaanka 

Tentativa de delito grave 

Bestialismo, penetracion sexual por 0 
con un animal 

Agir bir sup i§lemeye te§ebbCis 

Hayvanlarla cinsel ili§ki kurmak 

MUu toan pham trong toi 

Giao hop vdi thu vat 
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BLACKMAIL 


BURGLARY 


CARRYING FIREARM 



\.a 11 ^_Lc ^laxuJI 

■CSj'-i Jaa. 

Ucjena 

Provala 

Nosenje vatrenog oruzja 

m 


m 

Ucjena 

Provala 

Nosenje vatrenog oruzja 

EKPiaopog 

Aiappri^ri 

OnAocpopla 

Ricatto 

Furto con scasso 

Possesso di armi da fuoco 

YueHa 

llpoBanHa Kpax<6a 

Hocei-be orHeHo opy>Kje 

LUaHTa>K 

Kpawa co b3jiomom 

He3aKOHHoe Howem/ie 
orHedpenbHoro opy>KMfl 

YueHa 

llpoBana 

Homerte BaipeHor opy>Kja 

Handadaad/hanjabaad 

Gurya-u-dhicida 

Qaadashada hubka 

Extorsion, chantaje 

Robo con violacion de domicilio 

Portacion de arma de fuego 

§antaj 

Hirsizlik 

Ate§li silah ta§imak 

Tong tien 

Trom 

Mang sung 
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CAUSING EXPLOSION (LIKELY TO ENDANGER LIFE OR INJURE PROPERTY) 


31 '’k.M ^1 11 al.j-frJI ^-Lc -^k ^ >Lj ■ 


Izazivanje eksplozije 




Izazivanje eksplozije (koja moze ugroziti zivote ili ostetiti imovinu) 


npoKApori EKpn^n^ (niGavov va 0 eoei oe kivSuvo ^wrj tj va npoKaAeasi ^ripiia os iSioKiriaia) 


Causare un'esplosione (che potrebbe danneggiare persone o cose) 


ripeflM3BHKyBahbe eKcnno3nja (onacHa no >kmbot n/in 3apaan yrmwiyBarbe umot) 


nocny>KHTb npuHUHon B3pbiBa (c qenbio yrpo3bi ana >km3hm nan npuHMHeHna ymep6a) 


M3a3HBabbe eKcnno3nje (Koja Mo>Ke na yrpo3M >KMBOTe mjih owiem nMOBi/my) 


Sababida qarax ( u badan inuu khatar geliyo nafta ama burburiyo hantida) 


Provocacion de explosion (que suponga un peligro para la vida o la propiedad) 


insanlara/mala zarar verebilecek bir patlamaya neden olmak 


Gay no (rat co the gay nguy hiem den sinh mang hoac thiet hai tai san) 
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CAUSING INJURY INTENTIONALLY OR RECKLESSLY 

CHILD DESTRUCTION 


l 1 _ ' X 1 1 < X | , \ i » Q ^ 1 i ^ Lj 1 

. A_j j Vj II ,JlLs 

Namjerno ili nenamjerno izazivanje povrede 

Unistenje ploda nakon 28 sedmica 
trudnoce 

SfcSEsStjS&'KiiS 


Izazivanje ozljede namjerno ili nemarom 

Unistenje ploda nakon 28 tjedna 
trudnoce 

npoKApori ipaupaiiopou sk npoGeoearq q eEj anepiaKeijjiac; 

KaiaoTpocpr) ppecpouq 

Causare lesioni intenzionalmente o per incuria 

Aborto dopo 28 settimane dal 
concepimento 

lloBpenn HaHeceHM HaMepHo nnn nopann HeMapHocT 

Y6nBarbe neie npen aa ce poan 

nocny>KHTb npMHnHon TpaBMbi nnn yBetba (npeflHaMepeHHO nnn no npecTynHoii 
xanaTHoc™) 

y6nMCTBO pe6eHKa (>KM3Hecnoco6Horo, 
ho He OTfle/iMBLijerocH ot Tena Maiepn) 

M3a3HBarte noBpene HaMepHo i/i/in HenaxtrbOM 

CaMono6aunBarbe, fleiey6ncTB0 

Sababida dhaawac si ula kac ah ama taxadar la'aana 

Kharibida ilmaha 

Causar lesiones con dolo o por imprudencia grave 

Destruccion de feto capaz de nacer 
vivo 

Kasitli veya dikkatsizlik sonucu birinin yaralanmasina neden olmak 

28 haftadan kugiik bir bebegi bldiirme 

Gay thUdng tich c 6 y hoac bat ke hau qua 

Huy hoai thai nhi 
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CHILD STEALING 


C 


CHILD STEALING 

CONCEALING OFFENCES FOR BENEFIT 


.JLikVl . 

. A_a. Vi-O ^.\ -h. J ^ 11 

Krada djeteta 

Prikrivanje krivicnog djela zbog koristi 



Otmica djeteta 

Prikrivanje krivicnog djela iz koristi 

Anayaryri naiSiou 

AnoKpuijjn napanicopdTwv npoq oupcpepwv 

Sequestro di minore 

Occultazione di reato a scopo beneficio 

Kpanei-be neqa 

npnKpnBarbe npeKpwoun 3apann KopncT 

Kpa>«a pe6em<a 

CoKpbune npecTynneHna c ue/ibio no/iyneHnfl Bbiroflbi 

Kpafia neieTa 

CKpnBai-be npeKpmaja paan kopmctm 

Xadida ilmaha 

Qarinta dembiyo dheef darteed 

Secuestro de menores 

Encubrimiento para obtener un beneficio propio 

Cocuk palmak 

Cikar amaciyla bir supu gizlemek 

Bat coc tre em 

Che dau toi pham de hudng Idi 
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CONDUCT (RECKLESS; ENDANGERING LIFE) 

CONSPIRACY (AT COMMON LAW) 

jU A. 11 /si 11 1 Qj.^s~ 

(jj-iLLU LLsj) 

Ponasanje 

Zavjera 

(ftp, gSMftAttftKl ) ft % 

mu () 

Ponasanje (nesmotreno, opasno po zivot) 

Urota (u obicajnom pravu) 

AiaywYH (anspioKsniri, nou Bsiei ae KivSuvo) 

luvwpoota (koto to e0ipiKO Sikcuo) 

Comportamento incauto; che mette in pericolo la vita 

Complotto/Cospirazione 

OflHecyBatbe (HeMapHo, onacHo no >kmbot) 

3aBepa (cnopen kpubuhhuot 33koh) 

rioBeneHne, pykoboactbo (6e30TBeTCTBeHHoe, 
yrpo/Karomee >km3hm) 

3aroBop (cornacHO o6meMy npaBy) 

noHamai-be (HenaxubnBo; yrpox<aBai-be xtuBOTa) 

3aBepa (y o6nnajHOM npaBy) 

Fal (taxadar la'aan; khatar gelin nololeed) 

Mu'aamiraad (common Law) 

Conducta (temeraria; que pone en peligro la vida) 

Conspiracion, confabulacion (delito tipificado por el 
derecho jurisprudencial/consuetudinario) 

Tehlikeli veya zarara yol agabilecek dikkatsiz davramj 

Gizli ittifak 

Hanh vi (bat ke hau qua, gay nguy hiem den sinh mang) 

Thong dong (theo thong luat) 
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CONSPIRACY (CODIFIED IN CRIMES ACT) CULPABLE DRIVING 


. 4 ' -y ^ | 4 _j j 4 ft > j i-' > SjLlcuJI 6 J ' > Q 


Zavjera 

Kaznjiva voznja 

mU () 


Urota (u krivicnom zakonu) 

Kaznjiva voznja 

luvcopooia (koto tov IIoiviko KwSikci) 

AEjionoivri oSrjyrian 

Associazione a delinquere 

Guida colposa 

3aBepa (cnopea kphbuhho npaBo) 

Bo3ei-be LLiTo noBneKyBa Ka3Ha 

3aroBop (comacHO yronoBHOMy KoneKcy) 

ripeciynHoe BowfleHne aBTOMo6nna 

3aBepa (KOflucfiMKOBaHa y kpmbuhhom 3aKOHy) 

Ka>KhbHBa Boxti-ba 

Mu'aamiraad (lagu xusay Xeerka Dembiga) 

Wadid dembi ah 

Conspiracion, confabulacion (delito tipificado por la Ley de 
delitos - Crimes Act) 

Conduccion temeraria o negligente 

Sug amaciyla gizli anla^ma yapmak 

Tehlikeli arag surmek 

Thong dong (qui dinh trong Bao luat Hinh sU) 

Toi lai xe gay thifdng vong 
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CULTIVATION OF A NARCOTIC PLANT DAMAGE OR DESTROY PROPERTY (THREAT TO) 



oLli S-cljj 


Uzgoj narkoticne biljke 




Uzgajanje biljke od koje se pravi droga 


KaAAiepYeia vapKwiiKou cpuxou 


Coltivazione di pianta narcotica 


OflmenyBanbe onojHM pacieHuja 


BbipaLUMBaHne pacTeHMM, coaepwamHx HapKOTunecKne 
BemecTBa 


KyaTMBaunja 6u/baKa 3a onojHe npore 


Beerida dhirta daroogada 


Cultivo de plantas narcoticas 


Uyu§turucu bitkiler yeti§tirmek 


Trong cay ma tuy 


. db j' i jf i i_ i jj .aii ji ' 1 1 j i ybji 


Ostetiti ili unistiti imovinu 


(am > 


Ostetiti ili unistiti imovinu (prijetnja) 


(AneiAw va) npoKaAeaco frigid rj pAapn oe iSioKipoia 


Minaccia di danno o distruzione di proprieta 


OujTeTyBahbe mjih yHMLUTyBatbe mmot (3aKaHa 3a) 


ymep6 nan yHHHTo>KeHne MMymecTBa (yrpo3a HaHeceHna 
ymep6a) 


OujTeTMTi/i nan yHmuTHTM UMOBMHy (npeThba) 


Khasaare ama burburin hanti (loogu hanjabay) 


Daiiar o destruir la propiedad ajena (amenazar con) 


Mala hasar vermek veya tahrip etmek tehdidinde bulunmak 


Gay thiet hai hoac tieu huy tai san (ham doa) 
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DECEPTION (OBTAINING FINANCIAL 

ADVANTAGE BY) 

DEMAND (MAKING; WITH A THREAT TO KILL 

ETC.) 

^_lc. J j) ^ 11 

.jJiflJLj jjj *> 11 <LiJLU-qJ 1 

Prevara 

Zahtjev 

it-® ( SSWSB# I) 

mm (in: ) 

Prijevara (radi financijske koristi) 

Zahtjev (urucenje; uz prijetnju ubojstvom) 

E^anaxrian (anoKid) oiKovopiKa oocpeAri e^anaidiviaq) 

Anatipor) (eyeipaj, psi’ ansiAqq cpovou ktA.) 

Ottenere vantaggio pecuniario con inganno/Frode 

Richiesta o pretesa sotto minaccia di morte 

l/l3MaMa (3a na ce uMa cJwHaHCMCKa kopuct) 

Bapai-be (nocTaByBahbe; co 3aKaHa 3a y6ncTBO n cji.) 

06MaH (c ue/ibio no/iyneHna c|3MHaHCOBOM Bbiroflbi) 

Tpe6oBaHne (npMHyx<fleHMe c yrpo3oti HacmibCTBeiHHOM 
CMepTM) 

npeBapa (pann cjanHaHcnjcKe kopmctu) 

3axTeB (nociaB/banbe; y3 npen-by y6ncTBa) 

Khaa'inimo (Hellitaan faaiido dhaqaale iyadoo) 

Dalbasho (loogu hanjabayo delitaan iwm) 

Engano (obtencion de un beneficio economico mediante) 

Exigencia (realizar, mediante amenazas de muerte, etc.) 

Sahtekarlik (yolu ile maddi gikar saglamak) 

Talepte bulunmak; oldurme tehdidiyle talepte bulunmak 

Ltfdng gat (de hifdng loi tien bac) 

Doi hoi (vcii sif ham doa giet v.v.) 
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DESTROYING OR DAMAGING PROPERTY 

ESCAPE 


juji ji uyj 


Unistenje ili ostecenje imovine 

Bjekstvo 

SWaEJflglfa 


Unistenje ili ostecenje imovine 

Bijeg 

Kaiaoipocpii ti npoKApan OlPiaq oe iSioKiriola 

Ano5paor|, Spaneieuar] 

Distruzione o danno di proprieta 

Evasione 

yHMUJTyBatbe m/im OLUTeiyBai-be i/imot 

BercTBO 

YHHHTo>KeHMe min HaHeceHne ymep6a co6cTBeHHocTM 

no6er 

yHMLiJTei-be nnn oLUTefietbe MMOBi/iHe 

beKCTBO, no6efin 

Burburinta ama khasaare u geysashada hantida 

Baxsasho 

Destruir o causar danos a la propiedad ajena 

Fuga, fugarse, darse a la fuga 

Mala hasar vermek veya tahrip etmek 

Firar/kagmak 

Pha huy hoac lam hif hai tai san 

Bao thoat 
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EXPLOSION (CAUSING; LIKELY TO ENDANGER LIFE OR INJURY PROPERTY) 


jj < A 11 aLi^JI (jl ^.Lc, uji-ulII 


Eksplozija 




Eksplozija (izazivanje; moze ugroziti zivote Hi ostetiti imovinu) 


'EKpr^n (npoKaAd), ni0avov va 0eaei ae kivSuvo rj va npoKaAeaei £rpa ae iSioKipaia) 


Causare un'esplosione (che potrebbe danneggiare persone o cose) 


EKcn/i03Mja (npeflM3BMKyBai-be, onacHa no >khbot nan 3apafln oniTeTyBai-be wviot) 


B3pbiB (nocny>KnTb npnnnHon B3pbiBa c ue/ibK) yrpo3bi flna >Kn3Hn nan ymep6a nMymecTBy) 


EKcnao3nja (n3a3nBarbe; Mox<e na yrpo3n >KnBOTe nan oniTeTn nMOBnHy) 


Qarax (kaas oo u badan in uu naf khatar geliyo naf ama kharibo hanti) 


Explosion (provocacion de; con peligro para la vida o la propiedad ajenas) 


Patlama (neden olmak; mal ve can guvenIigini tehdit edebilecek) 


No (gay; rat co the gay nguy hiem den sinh mang hoac thiet hai tai san) 


ArabicBosnianChineseCroatianGreekltalian Macedonian RussianSerbianSomaliSpanishTurkishVietnamese 


© 




















FALSE IMPRISONMENT 

FALSE INFORMATION (FURNISHING) 


< j -»■ \ > > a" j 1 ^ ". j.-'-. 

. A_j j qLz>j) l a. -a J 

Protivzakonito zatvaranje 

Lazne informacije 


(JSft) 

Protuzakonito utamnicenje 

Lazna obavijest (dostava) 

riapavo|ir| Kpaxriari f) cpuAdKiop aiopou 

4Jeu5r)q KaiayyeAia (Kavu...) 

Detenzione arbitraria 

Dare informazioni false 

ripoTMBnpaBHo npuTBopatbe 

J1a>KHa MHcJxjpMam/ija (noiypai-be) 

HenpaBOMepHoe nmueHne CBo6oflbi 

flo>KHaa MHcjaopMauuFi (npeflocTaBneHne) 

ripoTMBnpaBHo amuei-be cao6one 

fla>KHe HHcfcopMam/ije (flociaB/bai-be) 

Xarig aan sharciga ku salaysnayn 

Bixinta macluumaad beena 

Detencion ilegal 

Informacion falsa (suministro de) 

Alikoyma/hurriyetini sinirlama 

Yanli§ bilgi (vermek) 

Giam giuf trai phep 

Cho tin gia 
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FALSE STATEMENT AS TO THREAT TO PROPERTY (PERSONS) 

FORGERY AND UTTERING 


Jj ~ A_i SjLsI 


Lazna izjava u smislu prijetnje imovini (osobama) 

Krivotvorenje i pustanje u opticaj 



Lazna izjava u smislu prijetnje imovini (osobama) 

Krivotvorenje i stavljanje u opticaj 

4Jeu5rj 5f|Ao)or| ooov cupopa ansiA.fi oe iSioKiriaia (diopa) 

nAaoToypacpia koi KUKAocpopia 
(KipSpAow vopiapaicjv) 

Minaccia infondata di danni a proprieta o (persone) 

Contraffazione e spaccio (di assegni, 
moneta, documenti ecc.) 

fla>KHa M3jaBa - 3aKaHa 3a umot (nnua) 

llpaBerbe na>KHH flOKyMeHTH n napi/i 

flo>KHoe 3aaBneHne, BneKymee 3a co6om yrpo3y HMymecTBy unn /ikdafim 

l/l3roTOBneHne n ncnonb30BaHne 
cparibiui/iBbix neHer 

fla>KHa M3jaBa raja ce oahocm Ha yrpoxoBarbe nMOBMHe (oco6a) 

Oancnc|3HK0Bai-be h paciyparbe 

Hadal been abuur ah oo loogu hanjabo hanti (shakhsiyaad) 

Been-abuur iyo dhamaystirid 

Declaracion falsa respecto de amenazas contra la propiedad (o las personas) 

Falsificacion de moneda o 
documentos y puesta en circulacion 
de lo falsificaao 

Mai ve can guvenligi konusunda yalan beyanda bulunmak 

Sahtecilik/sahte beige diizenlemek 

Man khai de de doa tai san (tinh mang) 

Gia mao hoac lifu hanh do gia mao 
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GOING EQUIPPED FOR BURGLARY/THEFT/CHEAT 

GROSS INDECENCY 


j A_a^cuJI j 11 <Loj^UI 

.A_A T u*L2k. A_l_> jj jl 4 A r,. -V 11 Q Li J 

Krenuti opremljen u provalu/kradu/prevaru 

Krajnja nepristojnost 



Biti opremljen za provalu/kradu/prijevaru 

Krajnja nepristojnost 

Ka0o5ov ecpoSiaopevoc; pe ia ananoupeva yta SiappriEjn/KAonri/anctTri 

Avappooip npoopoAri Sppoaiaq 
aiboug 

Essere attrezzato a scopo furto/Scasso/Frode 

Atti osceni 

OnpeMeH 3a npoBana/Kpa>t<6a/M3MaMa 

MHory HenpncrojHO oflHecyBarte 

rioaroTOBKa k orpa6neHHio/BopoBCTBy/nonnory 

Bbi3biBaK)Luaa HenpncroMHOCTb 

bmu onpeMmeH 3a npoBany/KpaFjy/npeBapy 

npOTMBnpupOflHM 6/iya 

Isu qalabaynta guri u dhicid/tuug/khaaimid 

Xushma daro weyn 

Portacion de objetos destinados a la comision de un robo con violacion de 
d o m i c i 1 io/h u rto/estaf a 

Abuso sexual (sin violencia ni 
intimidacion) 

Hirsizlik/dolandiricilik amaciyla hazirlikli olmak 

Ciddi ahlaksiz/uygunsuz hareket 

Di an trom/cap/lda gat co do nghe 

Cong xuc tu si 
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HANDLING STOLEN GOODS 


INCEST 


INCITEMENT 


H 





J-oLxiJI 


Manipulisanje ukradenom robom 




Manipuliranje ukradenom robom 


Xeipiopoc; KAeppevwv avTiKeipsvow 


Ricettazione 


riponaBai-be yKpaneHa CTOKa 


BnaneHne BopoBaHHbiMn Bemaivm 


flpuMai-be yKpaneHe po6e 


Haynta alaab la xaday 


Receptacion 


Calinti mal aimak 


Giao dich do an cap 


c 1 -^) lPj 


Incest 


Sift 


Rodoskrvnuce, incest 


AipopiEjla 


Incesto 


PonocKBepHyBai-be 


KpoBOCMemeHne 


1/lHuecT 


Ka dhilaysiga ma geyaanka 


Incesto 


Aile bireyleri arasinda cinsel ilijki 


Loan luan 




Poticanje 


mt 


Nagonjenje, poticanje 


YnoKivpop 


Istigazione 


rioTTMKHyBahbe 


floflCTpe Kaien bCTBo 


floflCTnuarbe 


Rabshad abuurid 


Incitacion, instigacion, induccion, 
provocacion 


Suga te§vik 


Xui giuc 
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INDECENT ASSAULT 

INFANTICIDE 


. JL^li frLwcl 

rJULVI (Jis 

Nedolicno nasrtanje 

Cedomorstvo 

mm 

$S3i 

Nasilno bludno ponasanje 

Cedomorstvo 

Avappooiri snlSeor) 

BperpoKiovia 

Atti violenti di libidine 

Infanticidio 

HenpucTojHo oflHecyBarte, Hanan 

y6ncTB0 Ha 6e6e 

HenpucTOtiHoe HananeHne 

Y6mmctbo Maiepbro HOBopo>KfleHHoro 

bayflHa paflhba, kpmbuhho neno npoTMB huhhoctu m Mopa/ia 

HenoMopcTBo 

Xadgudub edeb daran ama anshax xuma ah 

Carruur dilida 

Abuso sexual, abusos deshonestos 

Infanticidio, infanticida 

Cinsel taciz/sarkintilik 

Bebek oldurmek 

Xam pham tiet hanh 

Giet hai tre sd sinh 
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INTERFERENCE WITH RAILWAY EQUIPMENT WITH INTENT TO DAMAGE ENGINE ETC. 



.jxJI VI 4_> CjI-L»-o 


Sabotiranje na zeljeznici s namjerom ostecenja lokomotive itd. 




Sabotiranje na zeljeznici s namjerom ostecenja lokomotive, itd. 


fleipa^o) eEjonAiapo twv aiSripoSpopcov pe okoho ir)v npoKAqari £jrp a 9 aig pqx av n- ktA. 


Manomissione di attrezzature ferroviarie con I'intento di danneggiare la locomotrice 


PacnnyBai-be onpeMa Ha >Kene3HMU,a 3a na ce pacnne BneHHHOT noroH 


MaHnnynnpoBaHne >Kene3Honopo>KHbiM o6opynoBaHneM c nenbio ero noBpe>KneHna 


Ca6o™parbe >Kene3HMHKe onpeMe ca HaMepoM na ce onjTe™ noKOMOTMBa 


Faragelinta qalabka tareenka si loo kharibo matoorka tareenka iwm 


Manipulacion no autorizada de equipos de ferrocarril con objeto de danar una locomotora, etc. 


Demiryolu malzemelerini hasar niyetiyle bozmak 


Pha hoai dPdng ray vdi y djnh gay hp hai dau may v.v. 
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KIDNAPPING 


MANSLAUGHTER 


v 4,Ui-S. 


Kidnapovanje 




Kidnapiranje, otmica 


Anaywyn (aiopou) 


Sequestro di persona 


Kpanei-be neie, B03paceH HOBeK oflBeneH Ha cmia 


rioxi/imsHMe 


KHflHanoBarbe, oTMMua 


Afduubida 


Secuestro, rapto 


Adam kapirma 


Bat coc 


. J-ajdl jJl£. (Jlill 


Ubistvo iz nehata 


Ubojstvo iz nehata 


AvBpwnoKiovia eE, apeAeiaq 


Omicidio colposo 


C/iyHajHo, HeBo/iHo y6ncTBo Ha HOBeK 


HenpeflHaMepeHHoe y6nticTBo 


Y6hctbo H3 Hexaia 


Dilka aan ula kaca ahayn 


Homicidio involuntario (involuntary mansl., por oposicion 
a voluntary mansl.: homicidio atenuado) 


Kasitsiz adam oldiirme 


Ngo sat 
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MURDER 


OBTAINING PROPERTY BY DECEPTION 


M 



.(Jl VI 4 U ,■, 1 j \ dV-ol ^-Lc. Jj)< 11 

Ubistvo 

Sticanje imovine prevarom 

m 


Umorstvo 

Dobivanje imovine prijevarom 

Oovog, SoAocpovia 

AnoKiriar) iSioKiriolaq ps anairi 

Omicidio volontario 

Ottenere propriety con I'inganno 

HaMepHO y6ncTB0 

CieKHyBai-be umot co n3MaMa 

Y6MMCTBO 

OBnaneHne co6cTBeHHOCTbK), wviymecTBOM nyTeM o6MaHa 

Y6MCTBO 

Ciehn MMOBMHy npeBapoM 

Dilka 

Ku helida hanti si khaa'inimo ah 

Homicidio doloso, asesinato 

Obtencion de bienes mediante engafio 

Adam oldurme/cinayet 

Sahtekarlik yolu ile mal edinmek 

Giet ngitdi 

Ltfdng gat de sang doat tai vat 
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PERJURY 

PERVERTING THE COURSE OF PUBLIC JUSTICE 


6ji 

■ 1—Alj -ft 1 LoLsJI Ajlj_a_ll £_1_Z) 

Krivokletstvo 

Ometanje provodenja pravde 

ftiiE 


Krivokletstvo 

Iskrivljavanje pravde 

tPeuSopKia, iJj£u5o|japTupia 

riapanAavd) ir) SiKaioauvri 

Falsa testimonianza/Spergiuro 

Svisare il corso della giustizia 

l/l3MaMa 

CBpiyBarte Ha npaBflaia 

J1>KecBMfleTeabCTBo 

l/lcKa>KeHMe xona npaBocyana 

flaBarte na>KHor ncKa3a 

KpnBMHHo neao npoTMB npaBocyfja 

Markhaanti beeneed 

Weecinta habka garsoorka dadweynaha 

Falso testimonio, perjurio 

Cometer delito contra la administracion de justicia 

Yalanci §ahitlik 

Kamu adaletinin gergeklejmesini onlemek 

Man khai 

Can trd guong may cong ly 
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POSSESSING ANYTHING WITH THE PURPOSE OF DESTROYING OR DAMAGING PROPERTY 


.L$-» dJ^Lol s-^-uj ^1 5 


Posjedovanje necega s namjerom unistenja ili ostecenja imovine 




Posjedovanje necega s namjerom unistenja ili ostecenja imovine 


'Exoviaq air)v Kaxoxn tou avxiKsiiievo pe to onoio va KaiaaipeiJjei ii va npoKaAeoei t/pa as iSioKiriola 


Possesso di attrezzature con I'intento di distruggere o danneggiare cose 


flocenyBarte npeflMein 3a pa ce yHnLUTyBa unn owieiyBa umot 


BnaneHne HeM-nu6o c ue/ibio ncnonb30BaHna 3Toro nna yHMHTO>KeHMa nnn npunnHeHna ymep6a co6cTBeHHOCTn 


floceflOBarte Henera ca HaMepoM na ce yHMLUTn nnn onjTein MMOBMHa 


Haysashada wax kasta oo ujeedadeedu tahay burburinta ama kharibida hanti 


Tenencia/posesion de objeto o cosa destinados a destruir o danar bienes ajenos 


Mala hasar vermek/tahrip etmek amaciyla her hangi bir §eye sahip olmak 


S6 hOCu bat cd vat gi vdi muc dich pha huy hoac gay thiet hai cho tai san 
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POSSESSION OF A DRUG OF DEPENDENCE 

PROCURING FOR PROSTITUTION 




Posjedovanje droge 

Podvodenje na prostituciju 

fAijljllnn 


Posjedovanje droga 

Podvodenje radi prostitucije 

Kaioxg vapKwxiKou eEjapiriaric; 

npopr|9euu) yia nopveia, owpaiepnopia 

Possesso di droghe di tossicodipendenza 

Sfruttamento di prostituzione 

noceayBatbe nporn luto co3flaBaaT 3aBncHocT 

HaBeayBai-be Ha npocTHTyu,nja 

BjiapeHne HapKOTunecKUMn cpencTBaMn 

CBOflHHHecTBO c ue/ibio npocTmyuMH 

rioceflOBatbe npora Koje M3a3MBajy 3aBncHocT 

nonBoliehbe paflM npociniyunje 

Haysashada daroogada la qabatimo 

Ka shaqaynta dhilanimada 

Tenencia/posesion de una droga adictiva 

Proxenetismo, alcahueterfa 

Uyujturucu madde bulundurmak 

Fuhu§ ipin te§vik 

Sd hOTu dupe lieu gay nghien (ma tuy) 

Du lam nghe mai dam 
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RAPE 

RAPE (ATTEMPTED) 



.1 _.1 ■ f VI L-^-o 

Silovanje 

Silovanje (pokusaj) 


) 

Silovanje 

Silovanje (pokusaj) 

Biaopog 

Biaopoq (anoneipa) 

Stupro 

Attentato di stupro 

CunyBanbe 

06nn 3a cunyBai-be 

M3Hacn/ioBaHne 

rionbiTKa k n3HacmioBaHHK) 

CunoBai-be 

CnnoBai-be (noKywaj) 

Kufsiga 

Kufsi isku deyida 

Violacion 

(Tentativa de) violacion; violacion (en grado de tentativa) 

TecavLiz/irza gegmek 

Tecaviize te§ebbtis 

Hiep dam 

Hiep dam (toan) 
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REMOVAL OF ARTICLES FROM PLACE OPEN TO PUBLIC 

RIOT 


.J-OJlU ^yS> £-1_uLiI 4_lljl 

. 11 

Uklanjanje stvari sajavnog mjesta 

Pobuna 


SSL 

Uklanjanje stvari s javnog mjesta 

Pobuna 

Acpaipeori aviiKeigevuv ano X“P° 0 onoioc; emipenexai oxo koivo 

Ildar), JjeariKwga, SiaaaAeuari xqg 
Sripoaiag idEjriQ 

Sottrazione di oggetti da un luogo pubblico 

Sommossa 

3eMarbe npeflMein on jaBHn Mecia 

Hepep 

Yaa/ieHne Bemeit H3 MecT OTKpbiTbix nna o6mecTBeHHoro o6o3peHna 

ByHT 

Yknai-barbe CTBapn ca jaBHor Mecia 

no6yHa 

Ka qaadida sheyaal meel u furan dadweynaha 

Kacdoon rabshad wata 

Sustraccion de objetos de lugares abiertos al publico 

Motin, tumulto, disturbio 

Kamuya ait bir yerden e§ya galmak 

Ayaklanma 

Thao g6 cua cong 

Gay nao loan 
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SERIOUS INJURY (INTENTIONALLY CAUSING) SETTING TRAP OR DEVICE TO CAUSE SERIOUS 

INJURY 


. aJUL a_jLu.sLj u-xixalJI .aJJL jl 


Ozbiljna povreda 

Postavljanje klopke ili neke sprave da se nanese ozbiljna 
povreda 

rmm (sscs?i®) 


Teska ozljeda (izazvana namjerno) 

Postavljanje klopke ili naprave radi izazivanja teske ozlijede 

lopapp pAapp p Tpaupa (npoKoAw eoKsppeva....) 

Ixf)vo) nayiSa r\ auoKsun yia va npoKaAeaoo aopaprj pAapri 
f| ipaupa 

Causare intenzionalmente gravi lesioni 

Installare trappole o dispositivi con I'intento di causare 
gravi lesioni 

Cepno3Ha noBpena (npeflM3Bm<aHa HaMepHo) 

riocTaByBai-be K/iom<a 3a fla ce npenn3Bm<a cepno3Ha 
noBpena 

Cepbe3Haa TpaBMa (yMbiw/iem-ioe HaHecerme TpaBMbi) 

YcTaHOBKa noByrnKn mjim ycipotiCTBa c ue/ibK) HaHecem/m 
Cepbe3HOM TpaBMbi 

Oztv\rh»a noBpena (n3a3BaHa HaMepHo) 

riocTaB/barbe K/ionKe nnn HanpaBe paflu n3a3MBarba 

036n/bHe noBpene 

Dhawaac helis ah (ula kac loo sameeyo) 

Dhigida debin ama qalab si loo sababo dhaawac 

Lesiones graves (causacion dolosa/intencionada de) 

Tender trampas o emplear otro tipo de dispositivo con 
objeto de causar lesiones graves 

Kasten ciddi yaralama 

Ciddi yaralama amaciyla tuzak veya cihaz kurmak 

Thtfdng tich tram trong (c6 y gay) 

Gai bSy hoac de gay thifdng tich tram trong 
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SUICIDE (INCITING) 


THEFT 


THREAT TO INFLICT SERIOUS 
INJURY 


> VI ^~lc ^.*>11 


.AJJLi <LjL*-a[ 

Samoubistvo 

Krada 

Prijetnja nanosenjem ozbiljnih 
povreda 

§&(*«) 

It® 

mFmm 

Samoubojstvo 

Krada 

Prijetnja nanosenjem teskih ozljeda 

AUTOKTOVla (unoKivu...) 

KAonrj 

AnsiAr) npoKAriariq oopapou 
ipauiiaiiapou 

Incitamento al suicidio 

Furto 

Minaccia di causare gravi lesioni 

CaMoy6ncTBO (noTTMKHyBarbe, 
HaBenyBai-be) 

Kpax<6a 

3aKaHa na ce HaHece cepno3Ha 
noBpena 

CaMoy6nMCTBo (noflCTpeKaieabCTBo k) 

BopOBCTBO 

Yrpo3a HaHeceHua cepbe3Hoti TpaBMbi 

CaMoy6ncTBo (noncrnuai-be) 

KpaTja 

ripen-ba HaHoiuerbeM TeujKnx noBpeaa 

Isdil (rabshad abuurid) 

Xadid 

Ku cabsigelin in lagu sameeyo 
dhaawac khatar ah 

Suicidio (induccion al) 

Hurto, sustraccion 

Amenaza de causar lesion grave 

intihara te§vik 

Hirsizlik 

Viddi yaralama tehdidinde bulunmak 

Tu tilr (xui giuc) 

An cap 

Ham doa gay thifdng tfch tram trong 
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THREAT TO KILL 

TRAFFICKING IN DRUGS OF DEPENDENCE 


.JiULj 

.^jL-ojVI o 1 ^ i ^ ' ~*k tVI 

Prijetnja ubistvom 

Trgovina drogom 



Prijetnja ubojstvom 

Trgovina drogama 

AneiAtj (Kdnoiou) va okotuiosi 

Aiokivo) vapKomKd e^apiriaric; 

Minaccia di morte 

Traffico di droghe di tossicodipendenza 

3aKaHa 3a y6ucTBo 

TproBnja co aporu lijto npenn3BHKyBaaT 3aBHCHOCT 

Yrpo3a HacnnbCTBeHHofi cMep™ 

PacnpocTpaHeHne HapKOTnnecKrix cpeacTB 

ripenta y6ncroM 

l/lnerariHa TproBi/ma aporaMa Koje CTBapajy 3aBncHocT 

Dil ugu hanjabid 

Qaadida daroogada la qabatimo 

Amenaza de muerte 

Trafico de drogas adictivas 

Oldurme tehdidi 

Uyu§turucu bagimliligi yapan madde kagakgligi/satmak 

Ham doa giet 

Buon ban difdc lieu gay nghien (ma tuy) 
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AGGRAVATED BURGLARY 


MOST COMMON SUMMARY OFFENCES AND MOST 
COMMON INDICTABLE OFFENCES WHICH MAY BE 
TRIED SUMMARILY 


Teska provala 


rmmxmm 


Teska provala 


Aiappp^n KaiKAonti psia erapapuvxiKwv 
OTOLXsicJV, Plain 5iappn5n 


Furto aggravato con scasso 


TemKa Kpa>K6a 


Orpa6/ierme c OTarnaromuMn BMHy 
o6cTOHTen bCTBaM n 


TemKa npoBana 


Gurixadid siyaada ah 

Robo con violacion de domicilio y a 
mano armada 


Silahli soygun/gasp 


Trom vdi trUdng hop gia trong 
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AIDING AND ABETTING A PERSON TO DRIVE A MOTOR CAR WHILST DISQUALIFIED 


. IJ) MJ 1' A_i.l.A VI ^_ya 6 6 j 1 J uj SjLi-S lc <~ii 6 AC. Lm-o 


Poticanje nekoga da vozi dok je pod zabranom 




Pomaganje i nagovaranje osobe da vozi bez dozvole 


Ynopor|9ti) kqi napaKivd) atopo va o5r|Yn aei auioKivr|TO av kcu tou exei cupcupeBei n a5eia 


Favorire e istigare una persona a guidare un veicolo durante il periodo di sospensione della patente di guida 


floMararbe n noTMKHyBatbe /iuue na B03M Kora My e yKMHaia p,03B0JiaTa 


floMomb m noflCTpeKaietibCTBO He/iOBeio, nmueHHoro BonmenbCKnx npaB, k ynpaB/ieHwo aBTOMo6nneM 


floMararbe u noncTuuatbe oco6e aa bo3m aok joj je no3Bona cycneHflOBaHa 


Gargaarida ama u sahlida qof inuu wado gaari ogolaansho laaan 


Colaboracion para que conduzca una persona inhabilitada 


Siirucii belgesi iptal edilen bir ki§inin arap surmesine yardnn ve yataklik etmek 


Tiep tay va a tong mot ngifdi khac lai xe khi ngifdi do da bi tube quyen lai xe 
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ARMED WITH OFFENSIVE WEAPON 

ASSAULT WITH INTENT TO ... 

Being armed with an offensive weapon. 

Adding the intended offence. 



.... Jts'ti&i (■ 1 _lLcV1 

Naoruzan za napad 

Napad s namjerom da 



Naoruzan oruzjem za napad 

Napad s namjerom da... 

OnAiopevoq ps emGenKO onAo 

EniGeori pe okoho va ... 

A mano armata 

Aggressione a scopo di... 

BoopyweH 

Hanan co HaMepa nace ... 

BbiTb BoopyxteHHbiM opyflueM HananeHna 

HanapeHne c pe/ibio... 

Haopy>KaH HananaHKMM opy>KjeM 

Hanan ca HaMepoM 

Ku hubaysan hubka wax lagu weerari karo 

Weerar looga jeedo 

Armado con arma ofensiva 

Uso o amenaza de violencia con intencion de ... 

Saldiri amagli silah bulundurmak 

...niyetiyle saldiri 

Trang bi vdi vu khf tan cong 

Hanh hung vdi y dinh... 
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ATTEMPTED ... 


BURGLARY 


A 


Adding offence attempted. 


CARELESS DRIVING 




.... 



Pokusani... 

Provala 

Nepazljiva voznja 

. 

. 



Pokusani 

Provala 

Nepazljiva voznja 

Anonsipa... 

Aictppr^n 

ApeArjq oSrjyriar) 

Attentato di... 

Furto con scasso 

Guida pericolosa 

06ufl 3a... 

llpoBanHa Kpa>x6a 

HeBHUMaienHo B03ette 

rionbiTKa k... 

Kpawa co b3jiomom 

Be30TBeTCTBeHHoe Bo>KfleHne 
aBTOMo6nna 

noKyutaj 

llpoBana 

Henawtbi/iBa BO>Ki-ba 

Isku deyid 

Guri-u dhicida 

Gaari wadid aan laga taxadarin 

Tentativa de...; ...en grado de tentativa 

Robo con violacion de domicilio 

Conduccion negligente/imprudente 

...giri§imi/te§ebbusu 

Hirsizlik 

Dikkatsiz arap sLirmek 

Toan (am mtfu) 

Trom 

Lai xe bat can 
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CAUSING INJURY INTENTIONALLY 

CAUSING INJURY RECKLESSLY 


. \C c 4 >1 .1 > ■ i t ..i > II 

^ j ^ j*. i > ^ l—> 1 ■ '11 

Namjerno izazivanje povreda 

Nepazljivo izazivanje povreda 

ItlSisJ&'Kjjl 


Namjerno izazivanje ozljeda 

Nesmotreno izazivanje ozljeda 

npoKaAw pAapq rj ipaupa ek npaSeaearq 

ripoKaAcb pAdPn p ipaupa eEj anepioKeiJjlaq 

Causare intenzionalmente lesioni 

Causare lesioni per negligenza 

HaMepHO npeflM3BMKyBarbe noBpena 

noBpena npenn3Bm<aHa on HeMapHocT 

YMbiiijneHHoe HaHeceHne TpaBMbi 

HeyMbiLuneHHoe HaHeceHne TpaBMbi 

HaMepHO n3a3MBarbe noBpene 

HecMOTpeHO npoy3poKOBarbe noBpene 

Sababida dhaawac ula kac ah 

Si taxadar la'aana dhaawac u sababid 

Cometer delito de lesiones dolosas 

Causar lesiones por imprudencia grave 

Kasten yaralamaya neden olmak 

Dikkatsizlik sonucu yaralamaya neden olmak 

Co y gay thifdng tfch 

Gay thifdng tfch bat ke hau qua 
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DAMAGING PROPERTY 


DRIVING WHILST DISQUALIFIED 


C 


CRIMINAL DAMAGE BY FIRE 


Driving a motor car whilst disqualified. 



a U . .1 1 j . 


Krivicno izazvana steta vatrom 


mwikxim 


Krivicno izazvana steta vatrom 


npoKAriori (jripiaq pa^oviac; cpayna 


Incendio doloso 


KpnBMHHO ne/io - LUTeia 
npeflM3BMKaH a on no>Kap 

npecTynHbiPi ymep6, Bbi3BaHHbM orHeM 
in tin b pe3ynbTaie no>Kapa 

Kpmbmhho neno npMHMhbaBarba LmeTe 
BaipoM 


Si dembi ah dab wax ku gubid 


Dario en propiedad ajena por medio 
de incendio 


Yakarak mala zarar vermek 


Gay hoa hoan lam thiet hai hinh stf 


.tiJY-oLj JjLdl 


Ostecenje imovine 




Ostecenje imovine 


npoKaXd) £jrp Q oe iSioKipoia 


Danno di proprieta 


OujTeiyBarbe mmot 


HaHeceHMe ymep6a co6cTBeHHocTM 


OujTetiei-be MMOBMHe 


Burburinta hanti 


Causar daiios en propiedad ajena 


Mala zarar vermek 


Pha hoai tai san 


■ iilju.ll 4. J.JlYl 'JJ-^~II 60* JY-i. ijLluu SjLji 


Voznja pod zabranom 




Voziti za vrijeme suspenzije vozacke 
dozvole 

OSriyd) napon pou sx £ i acpaipeGei n 
aSsia 

Guida durante il periodo di squalifica 
da I la guida 


Bo3ei-be Kora no3Bo/iaTa e yKMHaia 


YnpaBJieHMe aBTOMo6MJieM, 6ynyHM 
jiMLueHHbiM Ha 3 to npaB 

Bo>Krba 3a Bpervie cycneH3Mje B03aHKe 
no3Bone 


Wadida gaari laysanka laaan 


Conducir cuando se esta inhabilitado 


Stirucu belgesi iptal oldugu halde arap 
kullanmak 


Lai xe khi bj mat bang 
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DRUNK DRIVING 

DRUNK IN CHARGE OF A MOTOR CAR 

Under the influence of intoxicating liquor or of a drug. 



.CjIj 11 j 1 ^Jj)' 1 j ail 

.6^1—Luj ^ in 

Voznja u pijanom stanju 

Pijana osoba zaduzena za motorno vozilo 

;HS?S3£ 


Voziti u pijanom stanju 

Pijan upravljati motornim vozilom 

05r|YW uno ir|v enrjpeia oAkooA 

Exovxaq ipv enonxeia auioKtvf)iou av kcu peGuapevoq 

Guida in stato di ubriachezza 

Essere alia guida di un veicolo in stato di ubriachezza 

Bo3etbe bo m/ijaHa cocroj6a 

riujaHo nnue oaroBopHo 3a bo3hjio 

YnpaBneHne aBTOMo6n/ieM b Heipe3BOM coctobhmh 

HaxoambCfl b HeTpe3B0M coctofihmm, 6yflynn 

OTBeTCTBeHHbiM 3a ynpaBneHite aBTOMo6nneM 

Bo>Khba y nujaHOM cTatty 

YnpaB/befbe motophum B03nnoM y m/ijaHOM ciai-by 

Cabsanaan gaari ku wadid 

Qof cabsan oo wada gaari 

Conduccion bajo los efectos del alcohol 

Al mando de un automovil mientras se esta bajo los 
efectos del alcohol 

Alkollti arag kullanmak 

Alkollti bir halde bir aracin idaresinde olmak 

Say rUdu lai xe 

Bieu khien xe hdi khi say rifdu 
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E 


ESCAPE 


Escaping from legal custody. 


EXCEED 0.05% 


Driving a motor car whilst having a 
blood alcohol content exceeding 
0.05%. 


FALSE AFFIDAVIT 


Swearing a false affidavit. 



jl ^.*>^>.1 j I i O ' 0 


Bijeg 




Bijeg 


Apansieuari 


Evasione 


bercTBO 


no6er 


beKCTBO 


Ka cararida sharciga (baxsasho) 


Fuga, fugarse, darse a la fuga 


Firar/kapmak 


Bao thoat 


frLljl / * , * 0 4 ) .n't jjLaZ! 

.SjLikjl 


Preko 5 promila 


Mao.05% 


Premasiti dozvoljenu granicu alkohola 
u krvi od 0.05% 


YnspPaivo) to opto 0.05% 

Superare il limite di 0,05% di alcol 
nel sangue 


Han 0.05% 

npeBbiLiieHMe MaKcuManbHo 
flonycTHMoro conepxoHnn a/iKorona 
b kpobm b 0,05% 

npeKopanmn no3Bo/beHy rpaHnuy 
ani<oxona y kpbh on 0.05% 

Khamrada ku jirta dhiiga qofka oo ka 
badan 0.05%. 

Tener una tasa de alcohol en sangre 
superior al 0.05 (o 0,05) por ciento 

%0.05 alkol simrim a§mak 


VUdt mile 0.05% 


.A_i 3L^ SjLal ^ 


Lazni afidavit 




Lazna prisega 


4Jsu5f|g evopKri SrjAoion 


Dichiarazione giurata falsa 


flaBai-be nawHa nncMeHa M3jaBa 


OanbLdUBoe nucbMeHHoe noKa3aHne 
non npucaroti 


Fla>KHa nncMeHa M3jaBa non 3aK/ieTBOM 


Been ugu dhaarashada Afadayfitka ah 


Declaracion jurada falsa 


Yalan beyan 


Khai gian td khai hOu the 
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FALSE REPORT TO POLICE 


Making a false report to police. 


GOODS IN CUSTODY 


Having goods in custody suspected of 
having been stolen. 


GROSS INDECENCY 


Committing an act of gross indecency. 


3 L£ SjLsLj I 




. . *V A A 7". ■ "V I I . Q 1 t A I ^ Jj 1 * 1 ., I 


Lazni izvjestaj policiji 




Dati lazni iskaz policiji 


fPeuSrjq KcnaYYsMa oxpv aaiuvopia 


Fare una deposizione falsa alia polizia 


flaBatte na>KeH H3BeLUTaj Ha 
no/inynjaTa 


flo>KHoe noHeceHHe b nonnuMto 


flaTH na>KHM ncKa3 nonnunjn 


U tebinta booliiska warbixin been ah 


(Presentation de) denuncia falsa a la 
policfa 


Polise yalan ihbar/§ikayette bulunmak 


Zaplijenjena dobra 




Zaplijenjene stvari 


Kaxoxii ayaBtjav nou cpspoviai 
KAspiisva 


Custodia di merci di origine sospetta 


HyBatte yKpaneHa ctora 


Aped Ha BemH, b cnynae nono3peHna 
b tom, hto ohm 6bmn yKpafleHbi 


3annefbeHa po6a 


Haynta alaab xadid looga shakisan 
yahay 

Posesion de bienes robados o 
malhabidos 


Calinti mal bulundurmak 


Krajnje nedolicno ponasanje 




Krajnje nepristojno ponasanje 


Avappooip npoapoAf) trig Sppoaiaq 
ai5ou 


Atti osceni 


MHory HenpMCTojHo oflHecyBatbe 


Bbi3biBatomaa HenpncTOitHOCTb 


ripoTMBnpMpoflHM 6/iya 


Gelida fal aad u anshax xun 


Abuso sexual (sin violencia ni 
intimidation) 


Agiz ahlaksiz/uygunsuz hareket 


Lam Idi khai gia vcii canh sat 


Lifu giuf hang 


Cong xuc tu si 
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HARBOURING A GAOL ESCAPEE 

HARBOURING OR CONCEALING A CHILD 


■jLi (j 

u-1* f~'^'<ll jl it 

Primanje odbjeglog zatvorenika 

Primanje ili sakrivanje djeteta 

Uskme 


Pruziti utociste odbjeglom zatvoreniku 

Pruziti utociste ili skrivati dijete 

AnoKpui(jr| Spanexri cpuAaKdbv 

AnoKpuijjn n ouyKdAuijjri naiSiou 

Dare asilo a un evaso 

Dare asilo o nascondere un minore 

npmviai-be n npnKpuBai-be n36eraH 3aTBopeHMK 

HyBarbe nan Kpnerte aeie 

YKpbiBaHne c6e>KaBLuero M3 TiopbMbi 

YKpbiBaHne pe6em<a 

l1py>KM™ yTOHMLLiTe ofl6emoM 3aTBopeHHKy 

ripy>KHTM yTOHi/iujTe unn CKpnBaiu neie 

Heynta qof ka cararay xabsiga 

Haynta ama qarinta ilmo 

Cobijar a un profugo/fugado de la carcel 

Cobijar u ocultar a un menor (sustraido a su familia) 

Firari mahkuma yataklik yapmak 

Bir gocuga yataklik yapmak veya gizlemek 

Chita chap tu vUdt nguc 

Chita chap hoac dau dila tre 
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HIJACK 

HOUSE BREAKING IMPLEMENTS 

Unlawfully exercising control of an 
aircraft (motor, vessel etc. 

Being in possession of house breaking implements without lawful excuse. 


j 1 Cj 1 ^ 1 "* 1 1 1 > 


Otmica 

Oprema za provalu u kucu 

m 

mnxm 

Otmica 

Alat za obijanje kuca 

Evepydb (aepo)neipai£ta 

EpyaAeia Siappri^pq 

Dirottamento illegale 

Arnesi per scasso 

l~pa6HyBai-be 

A/iain 3a HacutiHO B/ieryBai-be bo xyka 

YroH TpaHcnopmoro cpepcTBa 

He3aKOHHoe BnapeHne npncnoco6neHnmviM ana npoHMKHOBeHna b aom 

OTMuua 

npn6op 3a KyhHe npoBane 

Afduubid 

Haysashada qalabka guryha lagu jebiyo sabab laaan 

Apoderarse ilicitamente de una 
aeronave en vuelo 

Herramientas utilizadas en la violacion de domicilios 

Bir ula§im aracmi kapirmak (upak, gemi 
vs.) 

Evlere hirsizlik amaciyla girme aletleri 

CUdp doat (xe, tau, may bay) 

Dung cu dot nhap gia cU 
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INCITING A PERSON TO RESIST ARREST 

INDECENT ASSAULT 

Inciting a person to resist a member of the police force in the lawful execution of his 
duty. 

Indecent assault on a female (or male) 
person - add "under the age of sixteen 
years" if applicable. 


•cAv'-S JUlr.1 ji lJ ir. 

.fl '"f 1 

Nagovaranje nekoga da se odupre hapsenju 

Nedolicno nasrtanje 

mmm 


Nagovaranje nekoga da se odupre uhicenju 

Nasilno bludno ponasanje 

napoipuvo) npoacono va aviioiaSsi axp auAApiJJii tou 

Avappooiri eniBeari 

Istigazione a resistere all'arresto 

Aggressione sessuale 

rioTTMKHyBafbe Herae nnue na ce cnpon/icTaByBa Ha ancefbe 

HenpMCToeH Hanan 

lloflCTpeKaTenbCTBo nenoBeKa k conpoTHBneHmo apeciy 

HenpMCTotiHoe HananeHHe, 
ocKop6neHne 

noflCTMuafbe oco6e na ce onynpe xanwetty 

BnynHa pantta 

Ku dhiirigelinta in qof ka dhega-adaygu qabashada 

Waxyeelayn anshax xuma ah 

Instigar a una persona a oponer resistencia a su detencion 

Abuso sexual, abusos deshonestos 

Tutuklamaya kar§i gelmeye te§vik 

Cinsel taciz/saldiri 

Xui giuc ngifdi khac khang ctf sU bi bat 

Xam pham tiet hanh 
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INDECENT BEHAVIOUR 


Behaving in an indecent manner in a 
public place. 


INDECENT LANGUAGE 


Using indecent language in a public 
place. 


LOITER WITH INTENT 


Loitering with intent to commit a felony. 


,j»Lc 


cr* ' 


._s'- i-a jl 


.jkLc 


^ 




Nedolicno ponasanje 




Nepristojno ponasanje 


Avappooip aupnspicpopa 


Oltraggio al pudore 


HenpucTojHo oflHecyBatbe 


HenpnctOMHoe noBeaefme 


HenpucTojHo noHawai-be 


U dhaqmida si anshax xuma ah 


Conducta obscena, conducta 
indecente 


Uygunsuz Hareket 


Nedolican jezik 




Nepristojan jezik 


Xpriori avappoairip yAtpaacic; 


Turpiloquio 


HenpucTojHH 36opoBM 


HenpucToitHan neKcuxa 


HenpucTojaH je3MK 


Hadal xishoodka ka maran 


Lenguaje obsceno, lenguaje 
indecente 


Uygunsuz sozler 


Tumarati s namjerom 




Motanje oko neceg s namjerom 


KovTooieKopai pe okoho va ... 


Vagabondaggio con intenzioni 
criminali 


fleHry6etbe 


CnoHBTbca 6e3 nena c HaMepem/ieM 
CQBepmMTb yro/ioBHoe npeciynneHne 

HaMepHO flai-iry6;befbe ca HaMepoM 
(na M3Bpujn Hera neno) 


Qashin daadin dhib looga jeedo 


Merodear con fines delictivos 


KotLi niyetle bir yerde bulunmak 


Hanh vi tho bi 


Ngon nguf tho tuc 


Lai vang vdi y dinh 
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OBTAINING A FINANCIAL ADVANTAGE BY 
DECEPTION 


OBTAINING PROPERTY BY DECEPTION 


O 


.(Jl j’t'v VI 4 1-w.ulj i 4_iJLja £_sLi-o ^.Lc. 

J1 VI 4 U.^.1 

Sticanje novcane koristi prevarom 

Sticanje imovine prevarom 



Stjecanje novcane koristi prijevarom 

Stjecanje imovine prijevarom 

Eno)cpeAou|iai oiKovopiKa sEjanaiobviac; Kanoiov 

AnoKiu iSioKirioia c^anaiobviaq Kanoiov 

Ottenere vantaggi finanziari con I'inganno 

Appopriazione di beni con I'inganno 

flo6nBarbe c|3HHaHCMCKH noBJiacruun npeKy n3MaMa 

CieKHyBai-be i/imot npeKy M3MaMa 

rionyHeHne cjanHai-icoBoCi Bbiroflbi c noMombio o6MaHa 

OB/ianeHne nywofi co6cTBeHHocibio c noMombio o6MaHa 

CTMuarbe Maiepnjarme kopmctu npeBapoM 

Cmuai-be nMOBnine npeBapoM 

Ku helida lacag si khaa'inimo ah 

Ku helida hanti si khaa'inimo ah 

Obtencion de ventajas economicas mediante el engafio 

Obtencion de bienes mediante el engano 

Sahtekarlik yolu ile maddi gikar saglamak 

Sahtekarlik yolu ile mal kazanmak 

Lifdng gat de hifdng Idi tai chanh 

Lifdng gat de sang doat tai vat 
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POSSESS DRUG OF ADDICTION 

POSSESS PISTOL WITHOUT A LICENCE 

Being in possession of a drug of addiction. 

Being in possession of a pistol without a licence. 




Posjedovanje droge 

Posjedovanje pistolja bez dozvole 

mm 


Posjedovanje droge 

Posjedovanje pistolja bez dozvole 

'Excj oiriv Kaioxg gou eGioiiKrj Spoyii 

Exu oiqv kotoxh gou moioAi SLxooc; aSeia 

Possesso di droghe di tossicodipendenza 

Possesso di pistola senza porto d'armi 

noceayBatbe npora luto co3naBa 3aBncHocT 

nocenyBa nmiJTo/i 6e3 no3Bona 

06/ianaHne HapKOTnnecKnMH BemecTBaMU 

BnaneHne nncTO/ieTOM 6e3 cooTBeTCTByiomefi nngeH3nn 

noceflOBatte npora Koje CTBapajy 3aBncHocT 

riocenoBai-be nnwrorba 6e3 no3Bone 

Haysashada daroogada la qabatimo 

Haysashada bastoolad shati la'aan 

Tener (tenencia de) drogas adictivas 

Tener (tenencia de) pistola sin licencia 

Uyujturucu madde bulundurmak 

Ruhsatsiz silah bulundurmak 

S6 hOTu dLfcfc lieu gay nghien 

Cat giO sung luc khong co giay phep 
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RECKLESS DRIVING 


REFUSE BREATH TEST 

Driving a motor car in a reckless 
manner. 

Refusing a lawful breath test. Refusing 
a preliminary breath test. 


RESISTING ARREST 


Resisting a member of the police force 
in the lawful execution of his/her duty. 



' a jl j t II 


Nesmotrena voznja 




Nesmotrena voznja 


EntKuv5uvr| oSriynoq 


Guida spericolata 


HeMapHo B03etfce 


Be30TBeTCTBeHHoe Box<fleHne 
aBTOMo6nna 


HecMOTpeHa Boxtta 


U wadid gaari si taxadar la'aana 


Conduction temeraria 


Dikkatsiz araq surmek 


Lai xe bat ke hau qua 


.^jJI ^ J J A$1 I I 4. 


Odbiti alko-test 


^i6n¥Pl»JiS 


Odbiti alko-test (puhanjem) 

Apvoupai va unopAqBd) oe tsot 
avanvonq 

Rifiutare di sottoporsi al test dell'alito 


On6uBai-be npoBepKa Ha 3 ambot 

Otk 33 ot npoxo>KneHnn npoBepKH 
flbixaHMH Ha conep>KaHHH anKorona b 

KPOBM 

On6mn anKO-TecT 


Diidida khamra baarida sharciga ah 

Negarse a someterse a una prueba de 
deteccion alcoholics por aire espirado 

Alkol testini reddetmek 

Tif choi thit do rUdu 


^5-jLs Jl 5-^1 jl . a. <LojL3Lo 


Odupiranje hapsenju 




Opiranje uhicenju, hapsenju 


ripopdAAu) aviioiaari oe auAAqiJjn 
ano opyavo idEjnq 


Resistere all'arresto 


CnpoTMCTaByBafbe Ha ancette 


ConpoTHBneHHe apeciy 


Onynnpai-be xamuei-by 


Diidida in booliisku ku qabto 


Resistencia a la detencion 


Tutuklamaya kargi gelmek 


Khang ctf khong cho bat giO 
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ROBBERY 

SPEED DANGEROUS 

Driving a motor car in a manner dangerous to the public. 


■ '_> ‘ 11 m 

1.1 L \ 11 aI a si v a '1 

Pljacka 

Opasna brzina 

m 


Pljacka 

Opasna brzina 

Arioxeia 

EniKlvSuvri laxuinia 

Rapina 

Velocita pericolosa 

Tpa6e>K 

OnacHo 6p30 B03ei-be 

Kpa>Ka, rpa6ex< 

OnacHoe npeBbimeHne ckopoctu 

11/baHKa 

OnacHa 6p3MHa 

Dhicid 

Ku socodka xawaare khatara 

Robo 

Velocidad peligrosa 

Soygun/gasp 

Tehlikeli surat 

CUdp 

Lai xe qua toe do co tinh each nguy hiem 
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SELF ADMINISTERING A DRUG OF ADDICTION 

SELL DRUG OF ADDICTION 

Selling a drug of addiction. 


j pllaC Vl 


Samostalno uzimanje droge 

Prodaja droge 

§ BiSfflSnn 


Uzimanje droge 

Prodaja droge 

AuioxopriYnori sSiotikou vapKumKou 

riOUAd) S01OTIKO VapKCOTlKO 

Autosomministrazione di droga di tossicodipendenza 

Vendita di droghe di tossicodipendenza 

Kora nnueTO caMO cm CTaBa npora 

nponaBatbe npora 

Ha3HaMeHMe caMOMy ce6e HapKOTnnecKMx BemecTB 

ToproBna HapKOTMuecKMMM BemecTBaivm 

Y3MMai-be npore Koja cTBapa 3aBMCH0CT 

ripopaja npora Koje CTBapajy 3aBMCH0CT 

Isku durid daroogo la qabatimo 

libinta daroogada la qabatimo 

Autoadministracion de una droga adictiva 

Vender una droga adictiva 

Bagimlilik yapan madde kullanmak 

Uyu§turucu madde satmak 

TU sif dung dupe lieu gay nghien 

Ban dupe lieu gay nghien 
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SEXUAL PENETRATION 16-18 YEARS 

SMOKE INDIAN HEMP 

With a person aged between sixteen and eighteen. 

Smoking Indian hemp. 


a_1uj \ A - \ *\ £-0 


Polni odnos 16-18 godina 

Pusenje indijske konoplje 

(16 - 18 ) 


Spolni odnos s osobom u dobi od 16-18 godina 

Pusiti “Indian hemph” - (Indijsku konoplju) 

Ze^ouaAiKii npa^n pe aiopo pAiKiaq 16-18 

Kanvi^o) tvStKig xavvapi 

Congiungimento carnale con minore di 16-18 anni di eta 

Fumare canapa indiana 

CeKcya/ieH oahoc co nnue oa 16-18 toahhh 

nymei-be hhahckm KOHon (KaHa6nc) 

rionoBoe CHOLueHne c 16-18-neTHHMW 

KypeHne mhahmckoh KOHonmt 

rionHn oahoc ca oco6om M3Mefiy 16-18 roAHHa cTapoc™ 

riyujMTH MapnxyaHy 

U tegida qof u dhexeeya 16-18 sano 

Cabida Indian Hemp 

Penetracion sexual de una persona de edad comprendida 
entre los 16 y 18 anos 

Fumar cannabis / caharno indico 

Cinsel ili§ki- 1 6-1 8 ya§ arasinda bir kigiyle 

Kenevir icjmek 

Giao hop vdi vi thanh nien 16-18 tuoi 

Hut “Indian Hemp” 
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THEFT 


THREATENING WORDS 


T 


THEFT OF A MOTOR CAR 


Using threatening words. 





Krada 

Krada motornog vozila 

Prijetece rijeci 

/J'fl 



Krada 

Krada motornog vozila 

Prijetece rijeci 

KAonti 

KAonrj auioKivrjTou 

AneiAryriKd Aoyia 

Furto 

Furto di autoveicolo 

Linguaggio minaccioso 

Kpax<6a 

Kpax<6a Ha motopho B03nno 

3aKaHyBaHKM 36 opobm 

BopOBCTBO 

YroH aBTOMo6nna 

CnoBecHaa yrpo3a 

Kpafja 

KpaTja MOTopHor B03nna 

npeiefte penn 

Xadid 

Xadida gaari 

Isticmaalida erayo hanjabaad ah 

Hurto 

Robo de automovil 

Palabras amenazantes 

Hirsizlik/^almak 

Motorlu arag galmak 

Tehdit edici sozler 

An cap 

An cap xe hdi 

Ldi le ham doa 
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THROWING A MISSILE (STONE) TO DANGER OF PERSONS 

TRAFFICKING INDIAN HEMP 



11 >_Lj 

Bacanje projektila (kamena) zbog ugrozavanja osoba 

Trgovina indijskom konopljom 

| SMfcWHU A 

Sigi:JS 

Bacanje projektila (kamena) u svrhu ugrozavanja osobe 

Trgovina Indijskom konopljom 

rieid) pArjpa (neipa) oe x^P° onou KivSuveuei aiopo 

AidKivnar) ivSiKrjq Kavvapearq 

Lancio di oggetti contundenti con pericolo a persone 

Traffico di canapa indiana 

cDpnai-be npenMeT (KaMeH) na ce noBpenn Herae nnue 

ripoflaBarte hhamckh KOHon (xaHa6nc) 

bpocaHne npeflMeTaivm (xaMHRMM) c yrpo30M HaHeceHna TpaBMbi 

PacnpocTpaHeHne hhamOckoCi KOHon/in 

Bauai-be npojeKTuna (xaMeHa) aa 6n ce yrpo3nna apyra oco6a 

1/lneranHa TproBMHa MapnxyaHOM 

Tuurida gantaal si khatar loo geliyo shakhsiyaad 

Qaadida ama qaadida Indian Hemp 

Lanzamiento de proyectil (piedra) con peligro para las personas 

Trafico de cannabis / canamo (ndico 

Zarar verme amaciyla bir cisim (tag) firlatmak 

Kenevir otu kagakgisi 

Nem do vat (da) gay nguy hiem cho ngUdi khac 

Buon ban Indian Hemp 
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UNAUTHORISED SELLING OF AN HALLUCINOGENIC DRUG 

UNLAWFUL ASSAULT 


11 plj Jit-o £-A-i 

jjZxA j j f f- ! _lLc. 1 

Neovlasteno prodavanje halucinantnih droga 

Nezakonit napad 


mmwxM 

Neovlastena prodaja halucinogenih droga 

Nezakonit napad 

nd)Ar)or| 5ixwq a5eia napaioBpaioYovou vapKumKou 

napdvopp/aBepiTr) entGear) 

Vendita illegale di sostanze allucinogene 

Aggressione illecita 

Heao3BoneHO nponaBarte nporu kom npeflM3BMKyBaaT xanyunHaunn 

Hanan, Hefl03BoneHO v\m 

HenpucTojHo op,HecyBai-be 

HecaHKunoHupoBaHHaa ToproBna ra/imouMHoreHHbiivm BemecTBaivm 

He3aKOHHoe HananeHne, ocKop6neHMe 

HeoBnauiheHa nponaja xanyunHoreHnx npora 

He3aKOHHT Hanan 

Gadida darooga aan sharciyeysnayn 

Xadgudub sharci daro ah 

Venta no autorizada de una droga alucinogena 

Amenaza o acto de violencia contra 
personas 

Hayal gormeye neden olan maddeleri ruhsatsiz satmak 

Yasalara aykiri olarak kuvvet ve §iddet 
kullanmak 

Ban bat hop phap ma tuy gay ao giac 

Hanh hung trai phep 
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UNLAWFULLY ON PREMISES 


Being found on premises without lawful 
excuse. 


UNLAWFUL POSSESSION 


Being in the possession of property 
suspected of being stolen or unlawfully 
obtained. 


UNREGISTERED MOTOR CAR 


Driving an unregistered motor car. 


■ Lo (jLS-O jJX. w III 




,il= 


> j\C. 6^ 1 Jn 


Nezakonito na posjedu 


Nezakonito posjedovanje 


Neregistrovano motorno vozilo 


mmx 


mmm 




Nezakonit ulazak u prostorije 


Nezakonito posjedovanje 


Neregistrirano motorno vozilo 


(BpioKopai) napavopa ae Kippio 

Violazione di proprieta 

Heao3BoneHO npecTojyBai-be bo Kyka / 
3rpafla 

He3aKOHHoe HaxoxtneHne Ha 
TeppHTOpntt Hy)KOH C06CTBeHHQCTH 


riapavopr) Kaioxp 


Possesso illecito 


He3aK0HCK0 nocenyBatbe 


He3aKOHHoe BnaaeHne 


AuioKivriTO x^pig a5eia KUKAocpopiag 

Autoveicolo privo di bollo di 
registrazione 

HeperncipnpaHO motopho B03nno 

He3aperncTpnpoBaHHoe 
TpaHcnopTHoe cpencTBo 


He3aKOHm yna3aK y npocTopnje 


He3aK0HMT0 nocenoBarte 


HepemcTpoBaHO motopho B03nno 


Si sharci daro ah u joogid rug/goob 


Haysashada hanti si sharci daro ah 


Baabuur aan diiwaangashanayn 


Invasion de terreno o inmueble 


Tenencia ilfcita 


Automovil no matriculado 


Yasalara aykiri bir mekanda bulunmak Yasalara aykm bir madde bulundurmak Araf kaydi olmayan motorlu arag 


Co mat trai phep tren bat dong san S6 hufu trai phep 


Xe khong co dang bo 
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USE FIREARM TO PREVENT 
ARREST _ 

Using a firearm to prevent lawful 
apprehension. 


VAGRANCY 


Having insufficient lawful means of 
support. 


WILFUL DAMAGE 


Causing wilful damage. 





Sir I jl 

(Ah'- 5 


Sprecavanje hapsenja vatrenim 
oruzjem 




Koristenje vatrenog oruzja radi 
sprjecavanja uhicenja 

Xpriaiponoiti) ottAo npoq anocpuyri 
auAAri4Jpp 

Uso di armi da fuoco per prevenire 
I'arresto 

OpyxteHo cnpoTMCTaByBatbe Ha 
ancette_ 

Mcno;ib30BaHMe orHecipenbHoro 

opy>Kna c ueabK) conpon/iBneHHH 
apecTy 

YnoTpe6a BaTpeHor opywja pann 
cnpenaBafba xanwefba 

Isticmaalida hub si looga hortago 
xirid 

Usar armas de fuego para impedir la 
detencion 

Tutuklanmaya kar§i gelmek ipin ate§li 
silah kullanmak 


Sir dung vu khi de can trd sU bat giO 


. ^ * 11 


Skitnja 



Skitnja, potucanje 


Aoorreia, nAavrig pioq 


Vagabondaggio 


BeCKykHMLIJTBO 


EpOflFDKHMHeCTBO 


CKHTaibe, noiyuafbe 


Qof aan haysan kaalmo sharci ah oo 
ku filan 


Vagancia 


Serserilik 


Du thu du thUc 


■ J-aJlt-o jl J j t 


Namjerno ostecivanje 




Namjerno ostecivanje 


Ekouoici £rpa 


Danno doloso 


HaMepHo npeflM3BHKaHa titTeia 


YMbiLuneHHoe HaHeceHMe ymep6a 


HaMepHo yntitbeHa wieTa 


Sababida khasaare ula kac ah 


Darios intencionales a bienes ajenos 


Kasitli olarak hasar vermek 


Co y gay thiet hai 
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AMPHETAMINE 

BARBITURATES 

Drug of addiction, commonly 
prescribed but under strict control, 
used illegally when not prescribed. 

Slang: speed, Fast, Quick. 

Tablets such as, Mandrax, Nembutal, 
Tuinal, Amytal. 

Slang: Barbs, Mandies. 



rJLjJ) J-OJ t Jio y—IJ) Cj 1 j LJ 1 

.(jllj-ol rJLL jjj 

Amfetamin 

Barbiturati 


etks 

Amfetamini 

Barbiturati 

Apcpeia|jivr| 

BapPiioupiKa 

Amfetamine 

Barbiturici 

AMCfreTaMMH 

Bap6nTypa™ 

AMcjjeTaMHH 

Bap6nTypaT 

AMCfreTaMMHI/l 

Bap6MTypaTM 

Amfatamiin 

Kiniini sida Mandrax 

Anfetamina 

Barbituricos 

Amfitamin 

Uyu§turucu haplar 

Amphetamine 

Barbiturates 
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BENZEDRINE 


CANNABIS 


A 


White tablet. 


(Cannabis Sativa. L.) Indian Hemp plant, fresh or dried parts of plant. A "Drug of 
Dependence". 

See also: Hashish, Marijuana, Narcotic Plant, Tetrahydrocannabinol. 

Slang: Grass, Weed, M.J., Mary Jane, Marihuana, leaf, smoke, dope. 

Joint-smoke - a deal-small saleable amount. Roll a "number-roll a smoke. 
Number-a smoke. Heads-flowering top of cannabis plant. 

Blow a number-to smoke Indian Hemp. Buddha Stick-dried cannabis plant matter 
compressed into stick. 






Benzedrin 




Benzedrin 


Bev^e5pivr| 


Benzedrina 


beH3eflpHH 


BeH3eflpnH 


beH3eflpHH 


Bensadariin 


Bencedrina 


Beyaz haplar 


Benzedrine 


.(^Jl ,Ljl^k.jLcJI . . :.,' I) .tall 


Konoplja 




Kanabis, marihuana, indijska konoplja 


Kavvapiq 


Canapa indiana 


1/lHflncKn KOHon, KaHa6nc 


KoHonna 


KaHa6nc, MapnxyaHa 


Kanaabis 


Cannabis 


Esrar 


Can sa 
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CHROMING 


Inhaling plastic solvent, adhesive 
cement, cleaning agent, glue, dope, 
nail polish remover, lighter fluid, petrol 
sniffing, or other volatile product 
derived from petroleum, paint thinner, 
lacquer thinner, aerosol propellant, 
anaesthetic gas etc. 


COCAINE 


Colourless or white, odourless, fluffy 
white crystals, similar to snow. Usually 
sniffed (snorted). 

Slang: Coke, Snow, White Lady. 


CODEINE 


Odourless white crystals, as crystalline 
white powder, or in the form of white 
tablets. 


. 6 i J I ' h \ | I ' ' J O 11 ^ I -.t\~ ... | . i L^^^ 

Udisanje Ijepila Kokain 

Udisanje tzv. “snifanje” isparenja . 

kemijskih inhalanata _ Kokain 

Eionvorj ouaiotv KoKatvri 

Fiutare solventi volatili Cocaina 




Kodein 


mm 


Kodein 


KwSetvri, pe9uAopopcpivr| 


Codeina 


BflnujyBatbe xeiymKa/inn 


MHranauna pa3BHHHbix cy6cTaHunti, 
Bnnaromux Ha ncnxkiKy 

Yflncarte, “cHncjaoBai-be”, 
ncnapjbMBnx pacTBapata 

Koola san ka jiidida 

Abuso de inhalantes, inhalacion de 
solventes por via nasal 

Tinercilik 


KoxanH 


KoxanH 


KoxanH 


Kookayn 


Cocaina 


Kokain 


KonenH 


KoflenH 


KonenH 


Koodaiin 


Codeina 


Kodein 


Hit hdi sdn xit 


Cocain 


Codein 
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CRACK 


Cocaine with baking soda or ammonia 
and water added, then filtered to 
obtain crystals. Usually smoked. 


CULTIVATE 


Includes, sow a seed of a narcotic 
plant, plant, grow, tend, nurture, 
harvest of a narcotic plant. 


ECSTASY 


The "Love" drug! derivative of 
amphetamines. Sold in tablet form. 

Slang: X 




.«j*.l£j£ll oljjL 


Crack 




“Crack” 


Kpdk 


"Crack" 


KpeK 


Kp3K 


KpeK 


Kooka-iin lagu daray waxyaalla kale 


Crack 


Amonyakla karigtirilmij kokain 


Crack 




Uzgajati 


fWliprli 


Uzgajati 


KaAAispyd) 


Coltivare 


OflmenyBai-be 


BbipamuBaTb 


KyhTMBaunja 


Beerida dhirta daroogada 


Cultivar 


Uyu§turucu yetijtirmek 


Trong 


. a J) fn t II j.la a 


Ekstaza 




Ecstasy 


“'EKaxaari” (napaywyo aiicpeicpvaiv) 


"Ecstasy" 


EKCTa3a 


3KCTa3n 


EKCTa3M 


Darooga ektasi 


Extasis 


Ekstasi hapi 


Ecstasy 



ArabicBosnianChineseCroatianGreekltalian Macedonian RussianSerbianSomaliSpanishTurkishVietnamese 


















































HALLUCINOGENIC 


HASHISH 


HASHISH OIL 


Psychedelic or mind-expanding drug 
causing sedative or stimulant effects. 
Eg., L.S.D. (Lysergic Acid 
Diethylamide). 


Derivative of cannabis plant. Appears 
as hard, brown cakes of various sizes. 

Slang: Hash, Lebanese Gold. 


Resin from cannabis plant. A thick 
dark brown to black substance. Drops 
of liquid placed on tobacco of rolled 
cigarettes. 


. <Lxu^ 1^11 



Halucinantan 

Hasis 

Hasisovo ulje 

eMJ 



Halucinogen 

Hasis 

Ulje od hasisa 

riapaiaBriaioYovo 

Xaoiq 

XaoioeAaio 

Allucinogeno 

Hascisc 

Olio di hascisc 

CpeflCTBO LUTO npeflM3BMKyBa 
xanyuMHauuM 

XauJMLiJ 

XaLUMLii Macno 

TaqqiouMHoreHHbiki 

raLlJMLlJ 

[aLUMLUHoe Macno 

XanyunHoreH 

XawmiJ 

Xrbe op, xaujuLua 

Daroogada abuurta khiyaaliga 

Xashiish 

Saliida xashiishka 

Alucinogeno 

Hachls 

Aceite de hachls 

Hayal gordtiren madde 

Ha§i§ 

Esrar sakizi 

Chat gay ao giac 

Hashish (Mot loai can sa) 

Dau Hashish (Mot loai can sa) 
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HEROIN 


H 


L.S.D. 


White or off-white or light brown 
crystalline powder - usually injected. 
Slang: smack, skag, rocks (brown/ 
grey), hammer, hammerhead, slow. 
Gram-a measure used. 

Cap-a capsule. 

Bag-usually a one ounce bag. 
Use-hit, inject. 

Snort-sniff. 


In liquid form is impregnated in sugar 
cubes or on blotting paper. In tablet 
form is known as, Purple Haze, 
Strawberry Cheer, Blue Cheer, 
Californian Sunshine, Orange Wedges, 
White Lightning, Clear Light, Hawaiian 
Cheer, Micro Dots, Moons. Also 
known as "Acid". 

Slang: trips, tickets, moons, half moons, 
clear light. Use-to trip, freak out. 


MARIJUANA 


Cannabis plant, usually from 4' to 6' 
tall, numerous branches, deep green 
to light green. Leaflets are serrated 
and veined. Usually smoked in rolled 
cigarettes or "joints". 





■(JJ cP[ -J[ 

.UI^jLJI 

Heroin 

L.S.D. 

Marihuana 


mm 


Heroin 

L.S.D. 

Marihuana 

Hpwivri 

EA-Eq- Nil (popcpf) napaioBriaioyovou) 

Mapixouava 

Eroina 

L.S.D. 

Marijuana 

XepokiH 

Enecflu 

MapuxyaHa 

repokiH 

Jl.C.fl. 

MapnxyaHa 

XepokiH 

ncfl 

MapuxyaHa 

Herooiin 

Nooc dareere ah oo daroogada ka 
mid ah 

Murujuwaana 

Heroina 

LSD 

Marihuana 

Eroin 

L.S.D 

Esrar 

Bach phien 

L.S.D 

Can sa (dang cay) 
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METHEDRINE 


MORPHINE 


NARCOTIC PLANT 


Small white tablet, also known as "Pep 
Pills", "Starters", "Meths". 

In liquid form is injectable and known 
as "L.M." and "Speed". 


Principal derivative of opium, white 
crystalline powder, usually injected. 


Plant of a genus specified in Schedule 
11 of Drugs, Poisons and Controlled 
Substances Act. 




j .'-v CjLu 

Metedrin 

Morfij 

Narkoticna biljka 


mm 


Metedrin 

Morfij 

Narkoticna biljka 

Me0e5pivr| 

Mopcpivri 

NapKotitKO cpuio 

Metedrina 

Morfina 

Piante narcotiche 

MeTenpnH 

Mopcjcnyivi 

HapKOTMHHo pacTeHne 

MeTenpnH 

Mop4)HM 

PacTeHne, coAepwaLui/ie 
HapKOTunecKne BemecTBa 

MeTenpnH 

MopcjcnH 

HapKOTMHHa 6nrbKa 

Metadariin 

Moorfiin 

Dhurta narkootikiska 

Metilanfetamina 

Morfina 

Planta narcotica 

Uyujturucu hap 

Morfin 

Uyu§turucu bitki 

Methedrin 

Mocphin 

Cay ma tuy 
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TRAFFIC 


T 


TETRAHYDROCANNABINOL 


Active chemical ingredient in cannabis. 


(Generally) sell, exchange, agree to 
sell, offer for sale or have in 
possession for sale. Possession of 
specified amounts of some drugs is 
prima facie "trafficking". 


USE 


Smoke, inhale the fumes, introduce to 
the body of a person. 



. Li j 1 jILij 

■ Q -t.'Tk.-Q.1 L-j jl 'VI 

. £j 11 Ls_i 

Tetrahidrokanabinol 

Trgovina 

Koristenje 


PI# 


Tetrahidrokanabinol 

Trgovina 

Uzimanje, koristenje 

TeipcrirSpoKavvapivoAn 

Epnopela, 5iai<ivr|an, AaBpepnopio 

Xpf)or| 

Tetraidrocannabinolo 

Traffico 

Uso 

TeTpaxnnpoKaHa6nHon 

llpoflaBatbe, Hefl03BoneHa TproBkija 

Kopnciei-be 

TeTparnnpoKaHHa6nHO/i 

PacnpocTpaHeHne HapKOTunecKi/ix 
BemecTB 

YnoTpeOneHne HapKOTMHecKnx 

BemecTB 

TeTpaxnflpoKaHa6nHon 

1/lneranHa TproBkiHa 

y3HMatbe, Kopmuhei-be 

Darooga ku jirta kanaanbiska 

Qaadida ama iibinta daroogada 

Cabid, jiidida qaaca, gelinta jirka qofka 

Tetrahidrocannabinol 

Traficar, trafico 

Usar 

Esrar igindeki uyujturucu madde 

Uyu§turucu kapakgiligi/satmak 

Uyu§turucu kullanmak 

TetraHydrocannabinol 

Buon ban 

Suf dung 
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BUST 


Raid by police, arrest for drug offence. 


HANGING OUT 


Heroin addict in need of another dose 
of the drug. 


SCORE 


To buy drugs. 


. A -a &l J-o 


.j f- IjHj 

Racija 

Visiti 

Kupiti 

mm 



Racija 

Traziti “hit” 

Naci “hit” 

'EcpoSoq 

Auvaxri eni9upia yia ... 

npe^apw 

Irruzione 

Tossicodipendente in crisi per 
mancanza di droga 

Acquisto di droga 

OTKpuBatbe, ancette 

Bapatbe npora 

KynyBatbe npora 

06aaBa 

CjlOHRTbCB B nOMCKaX HapKOTMKOB 

Kynmb, nocTaTb HapKOTUK 

Papuja 

Tpa>KHTH, HHCHCTMpaTM 

Kyni/m/i, Ha6aBi/m/i (npory) 

Weerarka booliiska 

Daroogiiste 

Gadashada daroogada 

Someter a redada (inmueble); 
agarrar, trincar (persona) 

Tener ansias (de droga, etc.), morirse 
por conseguir (otra dosis, etc.) 

Conseguir droga 

Basilmak/yakayi ele vermek 

Caninin uyu§turucu istemesi/ihtiya^ 
hissetmesi 

Uyu§turucu bulntak 

Dot kich 

Tdi cuf 

Hut ma tuy 
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STONED 


In a state of marijuana intoxication. 


DETONATOR (DET) 


MOST COMMON 
EXPLOSIVES 


Device for triggering the explosion. 


. Ji^it=JI jl 3 


Napusen 




Napljugan, napusen 


Maoioupotpevoq 


Essere sotto I'influenza di marijuana 


OnueH, apornpaH 


HaxonnTbca non B 03 AeticTBneM 
HapKOTunecKoro BemecTBa 

YcTOHAnpaH (cTatte y TOKy nejcTBa 
npore) 


Mid ay markaas hayso 


Colocado, fumado 


Esrarla kafayi bulmu§ 


Phe 


j ^ A a II J^L^JI 


Detonator 


St, 5 lift 


Detonator 


nupoKpoiriitiq (KatjJouAi) 


Detonatore 


fleTOHaTop 


fleTOHaTop 


fleTOHaTop 


Qarxiye 


Detonador 


Ftinye 


Ngoi no 
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Most Common 
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DYNAMITE 


FUSE 


GELIGNITE (JELLY) 


Explosive substance. 


Length of cord which burns to the 



explosive device and triggers the 



explosion. 


Explosive substance. 


■ ~ i > a 1 \ t \ 11 



Dinamit 

Stapin 

Nittroglicerinski eksploziv 

i mm 



Dinamit 

Fitilj 

Plasticni eksploziv 

Auvapiing 

cDixiAi 

ZeAaiivoSuvapiiric; 

Dinamite 

Miccia 

Nitrogelatina 

flMHaivmT 

Omtmji 

Ue/mmajT (xtenaTMH) 

flMHaMm 

3anan 

renMrHMT (>Kene) 

flMHaivmT 

OMTMXb 

HMTpomMLtepMHCKM eKCnh03MB 

Waxyaallaha Qarxa 

Qarxiye 

Waxyaallaha qarxa 

Dinamita 

Mecha; espoleta 

Gelignita 

Dinamit 

Fitil 

Dinamit 

Thuoc no 

Day cham ngoi no 

Thuoc no Gelignite 
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PLASTIC EXPLOSIVE 


MfiQT POMMOM 

Explosive substance. 


FIREARMS 


AIR RIFLE / GUN 


Rifle or gun from which a pellet or dart 
is propelled by compressed air. 


. ~s Q . A J I^J A 


Plasticni eksploziv 


mmm 


Plasticni eksploziv 


flAaOTlKO EKpriKTlKO 


Esplosivo al plastico 


IlnacTHHeH eKcn/i03UB 


B3pbiBHaioe BemecTBO 


rinacTHHHH eKcnno3MB 


Waxyaallaha qarxa 


Explosivo plastico, goma dos 


Plastik patlayici 


Thuoc no plastic 


.Jj jlj 


Zracna puska/pistolj 




Zracna puska 


AepopoAo / on\o 


Fucile/pistola ad aria compressa 


Bo3flyLUHa nytuKa / ni/iwro/i 


flyxoBoe, nHeBMaTnnecKoe 
py)Kbe/nncToneT 


Ba3flytiJHa nyujKa 


Buntukh 


Rifle / pistola de aire comprimido 


Hava tiifegi / tabancasi 


Sung trifdng ban bang hdi 
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Most Common 
Firearms 


AUTOMATIC FIREARM 


BREECH 


One which reloads automatically as 
part of the firing action. 


Part of the firearm which holds the 
round for firing. 


MACHINE GUN 


Firearm which fires all ammunition 
automatically when the trigger is 
depressed. 




Automatsko vatreno oruzje 




Automatsko oruzje 


Auiopaio onAo 


Arma da fuoco automatica 


ABTOMaTCKo orHeHo opy>Kje 

ABTOMaTMHecKoe orHecTpeabHoe 
opy>Kne 


AytoMaTCKo opy>Kje 


Hubka qumaatiga u dhaca 


Arma automatica 


Otomatik silah 


Sung tu dong 


.oUlkll 


Leziste metka 




Masinka 


vim 


Leziste metka 


Oupaio onAou 


Culatta 


JlewHWTe 


Ka3eHHaa nacTb opywua 


3aTBapan nyaiKe 


Shakada ama khasnada 


Recamara 


Namlu 


Strojnica 


floAupoAo 


Mitragliatrice 


MnTpone3 


riyneMeT 


MnTpame3 


Qoryaha darandooriga u dhaca 


Ametralladora 


Makinali ttifek 


Phan len dan 


Sung lien thanh 



ArabicBosnianChineseCroatian Greek! inli.mMacedonianRussianSerbianSomaliSpanishTurkish Vietnamese 
















































PISTOL 


RIFLE 


Small firearm, able to be easily 
concealed about the person. 


Bolt-action, semi-automatic or 
automatic. Has grooved rifling in the 
barrel. 


SAWN-OFF SHOTGUN/RIFLE 


Firearm with the barrel and/or butt 
shortened so as to make it easier to 
conceal about the person. 


. hurt 


Pistolj 




Pistolj 


fliaioAi 


Pistola 


ni/iujTO/i 


nucTOJieT 


ni/iwTo/b 


Bastoolad 


Pistola 


Tabanca 


Sung luc 


4 'i t' i 


Puska 




Puska 


ToucpeKi 


Fucile 


flyLUKa 


BklHTOBKa 


flyLUKa 


Buntukh 


Rifle 


Ttifek 


Sung trUdng 


ii.1 jl ' 


Skracena sacmarica/puska 


mmmt 


Skracena puska/sacmarica 


KOVTOTOUCPSKO, KOVTOKOWri 
Kapapniva 


Fucile a canna mozza 


noTKpaieHa nyuiKa 


06pe3 


CKpafieHa nywKa/caHMapnua 


Qori si sahlan loo qarin karo 


Escopeta recortada (o de canones 
recortados) / rifle recortado 


Namlusu kisaltilmij av tufegi/yivli ttifek 


Sung cUa nong/sung trUdng cUa nong 
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SHOTGUN 


SIGHT/S 


SCOPE 


Telescopic sight affixed to a rifle. 


Firearm with no furling in the barrel. 
Fires a large cartridge, usually filled 
with shot of varying sizes. Lever 
action and pump action describe the 
loading mechanisms. 


Parts of a firearm which, when aligned 
by the shooter, direct the firearm to the 
target. 


■ \ it..." 11 1 Ijia 1 U» \ -ft 

. ( Cj A 1 Ja j JjLo 

. JjJxu-lJI jLfa. 

Dogled 

Sacmarica 

Nisani 




Dalekozor na pusci 

Sacmarica 

Nisanske sprave 

Aiompcxpopo xoucpsKi 

KuvnyeiiKO onAo 

IioxaoTpo, an|ia5euif|pt 

Mirino telescopico 

Fucile da caccia 

Mirino 

Te/iecKoncKM HumaH Ha nytuKa 

CaHMapKa 

HnrnaH 

OnTHHecKHM npHLten 

Apo6obhk, HeHape3Hoe py>Kbe 

riptmen/bi 

flornen Ha nywun 

CaHMapa 

HnrnaH 

Qalabka meelaha fog wax lagaga 
fiirsho 

Qoriga baaruudu ama rashku ka 
dhaco 

Yool sameeye 

Mira telescopica 

Escopeta 

Mira y alza 

Diirbun 

Av tufegi 

Ni§angah 

Ong nham 

Shotgun 

Bo phan nham 
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SILENCER 


MOQT rnMMON 

Device placed on the barrel of a 
firearm to muffle or deaden the sound 
of the report. 


WEAPONS 


BALLISTIC KNIFE 


A device or instrument designed or 
adapted to fire or discharge a knife, 
dagger or similar instrument by 
mechanical, percussive or explosive 
means. 




Prigusivac 


h H 


Prigusivac 


IiYaaxripaq 


Silenziatore 


ripuflyujyBaH 


nnywMTenb 


flpuryujuBaH 


Aallada codka xabida qarisa 


Silenciador 


Susturucu 


Ong ham thanh 


‘C-.l l i_sjU Slji 


Balisticki noz 


tmn 


Balisticki noz 


ItiXsto 


Coltello balistico 


Ho>k luto ce ncc|3p/ia on nyujKa 


Ho>K-nncToneT, ho>k c 
BbicKaKUBammuM ne3BMeM 


banucTkiHKn ho>k 


Mindi meel ka soo booda 


Cuchillo balistico, navaja balistica 


Bipak firlatan alet 


Dao phong 
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Most Common 
Weapons 


BUTTERFLY KNIFE 


DAGGER 


BLOW GUN 


Which means a blow pipe or similar 
device or instrument designed to 
propel an arrow, dart or similar 
projectile by air expelled from the 
mouth. 


A knife with a two piece handle which 
folds together to cover both edges of 
the blade (where the blade exceeds 
7cm in length). 


A sharp pointed stabbing instrument, 
ordinarily capable of being concealed 
on the person. 


4 m i I ^ jJ . .. I jl ^^ .-u V I AA-0 ^ lla.i t_j^A_ll 

Puhaljka 


Puskalica 


iKdcrrepi 


Cerbottana 


flyBaaKa 3a cipennHKM v\m 3pHa on 
cjamijeK 

Bo3flyLiiHaa Tpybxa ana cipenaHna 

pa3dMHHbiMM npeflMeTaMki 


riyfiKa/iMua 


Aallad ay ka soo baxdo mindi oo 
hawo soo saarto 


Cerbatana 


Ufleyince sivri madde atan silah 


Ong thoi 




Leptir noz 


rnmnn 


Leptir noz 


louyiaq ipp laenriq 


Coltello a doppio manico 


Ho>k Ha pacKnonyBai-be 


Hoxt-baboMKa 


flenTMp ho>k 


Mindi isku laabanta 


Cuchillo mariposa 


Kelebek tabir edilen bipak 


Dao xep hai lifbi 



Bodez 




Bodez 


EYxeiptbto 


Pugnale 


KaMa 


Khhxoji 


Bone>K 


Toorey 


Punal, daga 


Kama 


Dao gam 
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FLICK KNIFE 


KNUCKLE KNIFE 

A knife designed or adapted so that 
the blade is concealed when folded or 
recessed into the handle and which 
opens by gravity or centrifugal force, 
or by any pressure applied to a button, 
spring or device in or attached to the 
handle of the knife. 


An open or exposed blade or similar 
instrument attached to a handle that is 
designed or adapted to be held 
between the knuckles (including the 
device commonly known as the 
"Urban Pal Knife". 




Patent noz 

Bokser noz 


tMv7J 

Patent noz, skakavac 

Noz navucen na prste 

louyidq £KTivaoao|j£vriq AeniSaq 

T povBojtdxaipo’ 

Coltello a serramanico 

Pugno di ferro munito di lama 

Ho>k „CKaKyneu“ 

Ho>k co aynKM Ha paHKaTa 3a na ce 
npoTHaT npcTme 

BblKHflHOM HO>K 

Ho>k-K acTeT 

CKaKaBau 

Ho>k HaByneH Ha npcie 

Mindida booda 

Mindi faraha dhexdooda lagu qabto 

Navaja automatica, navaja de 
resorte/de muelle 

Navaja cuya asa esta hecha para 
introducir en ella los cuatro aedos 
ultimos de la mano 

Sustali bipak 

Mujtali bipak 

Dao bam 

Dao gan vao long tay 


KNUCKLE DUSTER 


A device or instrument designed or 
adapted to be worn across the 
knuckles of a hand so as to: 

1. Increase the force or impact of a 
punch or blow when striking another 
with that hand; and 

2. protect the knuckles from injury. 


Bokser 




Bokser 


MeiaAAiKr)/ai5spevia ypoGia 


Pugno di ferro 


Bokcupan - o6BMBKa 3a panHUTe 
3mo6oBM 


KacTeT 


boKcep 


Mindida feerka 


Nudilleras de metal, manopla 


Mu§ta 


Bao long fay 
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NUNCHAKU 


SWORDSTICK 


A device used in martial arts. 
Comprises two sticks or batons joined 
by a length of chain or cord. 


A cane, stick or similar article designed 
or adapted to hold the blade of a 
sword so that it is concealed from 
view until withdrawn from the cane, 
stick or article. 


MOST COMMON TOOLS 
USED FOR BREAKING AND 
ENTERING 





Sljl 

.jl Jjl-o 



Nuncake 






Nuncake 


Novtoouko 


Nunchaku 


HaHnaKa 


HoHnaKn 


HyHHaKe 


Mindida indhayarta 


Nunchaku 


Zincirli gubuk 



Xich con 


. t ^ o a i a .... ^j . . 1 q IS I i . 1 . **f 


Korice maca 




Stap - mac 


Mnaoiouvi ps Kpucpfj AeniSa 


Bastone da stocco o animato 


Cian co CKpneH ho>k 


TpocTb c y6npaK>mmvica BOBHyTpb 

ne3Buervi 


LLlTan-MaM 


Galka seefta 


Baston-espada, baston de estoque 


Ucunda bigak sakli baston 


Gay nguy trang kiem/dao 
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BOLT-CUTTER 


COAT-HANGER 


Large cutting device used to cut wire, 
padlocks, bolts etc. 


Curved piece of metal, with a hook 
attached. 


GAS PLIERS 


Small pincers with long jaws, for 
bending wire, holding small objects, 
etc. 


. r ‘ I M ... 1 I—. a I J . . ,*1, J . n I .. ■ n 6 » L. I a 

.^Jl iuAll^g jJLLsVIj 


4_s!iL£. 


ft d»l j 6jja ■ ;Ljl 


Armiracka klijesta 

Vjesalica 

Papagajke 




Klijesta za rezanje sipke 

Vjesalica 

Klijesta za savijanje zice 

Konxfjpac; (yia pnouAovia, apnapec;, 
ktA) 

Kpepaoipa 

TavaAia, nevaa 

Tronchese 

Gruccia di fil di ferro 

Pinze a becco lungo 

Htokhlim 3a cenei-be MeTan 

3aKanajiKa 

Kneujia 

KycaHKH 

MeTaanunecKUM kpiohok, Berna/iKa 
ana oae>Kflbi 

njiocKory6ubi c A^inHHbiMM ry6aMn 

Ana nepeKycbiBaHMH npoBonoKi/i 

KneniTa 3a pesatte LunnKe 

Berna/inpa (ocfinHrep) 

Kneuiia 3a u,eBi/i 

Qalab lagu gooyo fiilooyinka, qafilada 
iyo boolasha 

Jilaab 

Biinsooyin 

Cortapernos 

Percha, gancho 

Alicates de gasista 

Demir makasi 

Elbise askisi 

Pense 


Do cat then, khoa 


Moc ao 


Kern ga 
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PICKLOCK 


JEMMY OR JEMMY-BAR 


Angled steel bar for levering windows, 
doors or bolts. 


MULTI GRIPS 


Same as for Gas Pliers. 


Small device inserted in locks and 
manipulated so as to spring the lock. 


l uiaII j.I i_jl^jVI jl JjljjJI & It f 


Monti rac 


mm 


Zeljezna poluga, pajser 


Aooioq 


Bastone a leva /piede di porco 


LUnm<a 3a HacnnHO OTBopai-be 


OoMKa 


flonyra 


Bir xagal leh oo wax lagu furo ama 
qaado 

Palanqueta 


Levye demiri 


Do nay ctfa, then cai 


. ‘tfu I j I 4_> J 


Papagajke 




Klijesta za visenamjensku uporabu 


T avaAict 


Pinze a serraggio multiplo 


KneLUTa 


Knemn 


KneLUTa 3a BmueHaivieHCKy ynoipe6y 


Biinsooyin 


Alicates de gasista 


Ayarli pense 


Kern da dung 


.JLisVl wt«l sljl 


Kalauz 


wm 

Otpirac, poseban kljuc kojim se moze 
otkljucati svaka brava, kalauz 

AiappqKiiKO epyaAeio napaptaoriq 
KAstSapubv 


Grimaldello 


CpencTBo 3a OTBopai-be 6paBu, Kanay3 


OTMbIHKa 


Kanay3 


Wax wax lagu kala furo 


Ganzua 


Maymuncuk 


Do mb 6 khoa 
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PINCH BAR 


Same as for Jemmy Bar. 


SCREWDRIVER 


A tool fitted into the slotted head of a 
screw for driving in or withdrawing it 
by turning. 


STILSON 


Large wrench used to turn door 
handles. 


.j) Q* 4 1" r 

.^Ijj 

,XJ ^“ J ) J-' (Sj- ^I-Ia-q 

Monti rac 

Odvijac 

Francuski kljuc 

fH«F 

&M7J, 


Zeljezna poluga, pajser 

Odvijac 

Zavrtac cijevi 

Aootoc; 

KaioapiSi 

ToAAiko KAeiSi, Kapoupaq 

Piede di porco/Bastone a leva 

Cacciavite/Giravite 

Chiave inglese 

LLInnKa 

LLlTpacpunrep 

LLInnKa 3a HacntiHO OTBopatbe 6paBn 
nnn 3a onBojyBai-be Ha BpaiaTa on 

LuapKn 

Pbinar, noM 

OTBepTKa 

Pa3BOflH0ti KJ1KDH 

llonyra 3a Bafjetbe eKcepa 

LUpacpunrep, oflBpTan 

Ktbyn 3a ueBn 

Arag Jemmy bar 

Kaashawiito 

Kiyaawe 

Palanqueta 

Destornillador; desarmador 

Have inglesa 

Levye derniri 

Torna vida 

Mengene 

Do nay cifa, then cai 

Cai tua-vft 

Mo let Stilson da dung 
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